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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has
been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge
that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website for:

@ Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

@ Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

’% Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A Warning / Caution-Safety information
(i) General information and tips
(%) Environmental information

Subject to change without notice.
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1. RECOMMENDATIONS AND SUGGESTIONS

» The Instructions for Use apply to several versions of
this appliance. Accordingly, you may find descriptions
of individual features that do not apply to your specific
appliance.

» The manufacturer will not be held liable for any damages
resulting from incorrect or improper installation.

* The minimum safety distance between the cooker top
and the extractor hood is 650 mm (some models can be
installed at a lower height, please refer to the paragraphs
on working dimensions and installation).

» Check that the mains voltage corresponds to that indi-
cated on the rating plate fixed to the inside of the hood.

* For Class | appliances, check that the domestic power
supply guarantees adequate earthing. Connect the ex-
tractor to the exhaust flue through a pipe of minimum
diameter 120 mm. The route of the flue must be as short
as possible.

* Do not connect the extractor hood to exhaust ducts car-
rying combustion fumes (boilers, fireplaces, etc.).

* If the extractor is used in conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning appliances), a sufficient
degree of aeration must be guaranteed in the room
in order to prevent the backflow of exhaust gas. The
kitthen must have an opening communicating directly
with the open air in order to guarantee the entry of clean
air. When the cooker hood is used in conjunction with
appliances supplied with energy other than electric, the
negative pressure in the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being drawn back into the room
by the cooker hood.

* In the event of damage to the power cable, it must be
replaced by the manufacturer or by the technical service
department, in order to prevent any risks.

« If the instructions for installation for the gas hob specify
a greater distance specified above, this has to be taken
into account. Regulations concerning the discharge of air
have to be fulfilled.

* Use only screws and small parts in support of the hood.
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Warning: Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electri-
cal hazards.

 Connect the hood to the mains through a two-pole switch
having a contact gap of at least 3 mm.

* Do not flambé under the range hood; risk of fire.

* This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

* “CAUTION: Accessible parts may become hot when used
with cooking appliances.”

* The symbol X on the product or on its packaging indicates
that this product may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is disposed of correcitly,
you will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which could other-
wise be caused by inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information about recycling
of this product, please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

« Switch off or unplug the appliance from the mains supply
before carrying out any maintenance work.

 Clean and/or replace the Filters after the specified time
period (Fire hazard).
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. USE

The extractor hood has been de-
signed exclusively for domestic use
to eliminate kitchen smells.
Never use the hood for purposes
other than for which it has been
designed.

Never leave high naked flames un-
der the hood when itis in operation.
Adjust the flame intensity to direct
it onto the bottom of the pan only,
making sure that it does not engulf
the sides.

Deep fat fryers must be continu-
ously monitored during use: over-
heated oil can burst into flames.

. MAINTENANCE

- The Activated charcoal filter is
not washable and cannot be re-
generated, and must be replaced
approximately every 4 months of
operation, or more frequently for

particularly heavy usage (W).

& 1 ;!

- The Greasefilters mustbe cleaned
every 2 months of operation, or
more frequently for particularly
heavy usage, and can be washed
in a dishwasher (Z).

Z

- Control lights, if present.
Clean the hood using a damp cloth
and a neutral liquid detergent.

4.
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CONTROLS

1 2 3

\ | \
B c D

Button

Function

A

Turns the lighting system on and off at
maximum intensity.

Turns the suction motor on and off at
speed one.

Delay

Activate automatic switch-off with a 5
minutes delay. Suitable to complete
elimination of residual odours. Can be
activated from any position, by a longer
pressure of the icon and is disabled
by pressing the button or turning the
motor off.

Turns the suction motor on and off at
speed two.

Delay

Activate automatic switch-off with a 5
minutes delay. Suitable to complete
elimination of residual odours. Can be
activated from any position, by a longer
pressure of the icon and is disabled
by pressing the button or turning the
motor off.

Turns the suction motor on at speed
three.

Delay

Activate automatic switch-off with a 5
minutes delay. Suitable to complete
elimination of residual odours. Can be
activated from any position, by a longer
pressure of the icon and is disabled
by pressing the button or turning the
motor off.

5. LIGHTING

* For replacement contact technical
support (“To purchase contact techni-
cal support”).
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FUR SIE ERDACHT

Wir freuen uns, dass Sie sich flir ein Gerat von Electrolux entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewahlt, dass auf Jahrzehnte an Erfahrung und Innovation zurtickblicken
kann. Es ist durchdacht und elegant, und wurde extra firr Sie entwickelt. Darum kdnnen
Sie bei jedem Gebrauch sicher sein, beste Ergebnisse zu erhalten.
Willkommen bei Electrolux.
Besuchen Sie unsere Website, wo Sie:

- Tipps furden Gebrauch finden, unsere Broschuren herunterladen, etwaige Probleme
I6sen und Informationen zum Kundendienst erhalten kdnnen:

www.electrolux.com

a/ Ihr Produkt registrieren und so besseren Kundendienst erhalten kénnen:
www.registerelectrolux.com

% Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fiir lnr Gerat bestellen kénnen:
www.electrolux.com/shop

KUNDENDIENST UND WARTUNG

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile.

Bevor Sie die autorisierte Kundendienststelle kontaktieren, legen Sie sich bitte die folgenden
Daten zurecht: Modell, Artikelnummer (PNC), Seriennummer.

Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild des Geréats.

/N Hinweis / Achtung - Fir die Sicherheit wichtige Informationen
(i) Allgemeine Tipps und Informationen
(%) Informationen zum Umweltschutz

Vorbehaltlich Anderungen.
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1. EMPFEHLUNGEN UND HINWEISE

* Diese Gebrauchsanleitungen beziehen sich auf die ver-
schiedenen Modelle der Abzugshaube. Darum kann es
moglich sein, dass die Beschreibung bestimmter Merkmale
fir das vorliegende Gerat nicht zutrifft.

* Der Hersteller haftet nicht flr etwaige Schaden, die durch
die fehlerhafte Installation oder falschen Gebrauch ent-
stehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand zwischen Kochfeld und Ab-
zugshaube betragt 650 mm (einige Modelle kdnnen auch
niedriger installiert werden; siehe Absatz Installation).

« Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung den Daten des
Typenschilds im Innern der Haube entspricht.

* FUr Gerate der Klasse | muss kontrolliert werden, ob
das hausliche Versorgungsnetz korrekt geerdet ist. Die
Absaughaube mit Hilfe eines Rohrs mit einem Mindest-
durchmesser von 120 mm mit dem Rauchabzug ver-
binden. Der Verlauf des Rauchabzugs soll so kurz wie
moglich sein.

» Die Abzugshaube darf nicht an einen Schacht ange-
schlossen werden, in den Rauchgase geleitet werden (z.
B. von Heizkessel, Kaminen, usw.).

* Falls in dem Raum neben dem Abzug auch nicht mit
Strom betriebene Gerate (zum Beispiel Gasgerate) ein-
gesetzt werden, muss fur eine ausreichende Bellftung
gesorgt werden, damit der Rlckfluss der Abgase ver-
hindert wird. Die Kiiche muss eine direkte Offnung nach
Aul3en aufweisen, damit ein ausreichender Luftaustausch
gewahrleistet wird. Wird die Abzugshaube zusammen mit
nicht mit Strom betriebenen Gerate eingesetzt, darf der
Unterdruck im Raum 0,04 mbar nicht Uberschreiten, damit
die Abgase nicht wieder angesaugt werden.

» Schadhafte Kabel missen durch den Hersteller oder vom
Kundendienst ausgewechselt werden, damit jedes Risiko
ausgeschlossen wird.

 Falls die Montageanweisungen fur die gasbetriebene
Kochmulde einen gréReren Abstand vorschreiben, als der
oben angegebene, muss diese Vorgabe befolgt werden.
Es sind samtliche Abluftvorschriften zu beachten.
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* Nur fur die Abzugshaube geeignete Schrauben und
Kleinteile verwenden.

Achtung: Werden die Schrauben und Befestigungsele-
mente nicht entsprechend der vorliegenden Anleitungen
verwendet, besteht Stromschlaggefahr.

* Die Abzugshaube mittels zweipoligem Schalter mit einer
Offnung der Kontakte von mindestens 3 mm an das Netz
anschliel3en.

* Auf keinen Fall unter der Haube flambieren: Brandgefahr.

* Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten,
oder mit mangelnden Erfahrungen oder Kenntnissen durfen
nicht mit dem Gerat umgehen, es sei denn, sie werden
von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder angeleitet. Sicherstellen, dass Kinder
nicht mit dem Gerat herumspielen konnen. Reinigungs-
und Wartungsarbeiten durfen nicht von unbeaufsichtigten
Kindern durchgefuhrt werden.

* ACHTUNG: Die zuganglichen Teile konnen wahrend des
Gebrauchs der Kochgerate sehr heil3 werden.

« Das Symbol Z am Produkt oder auf der Verpackung weist
darauf hin, dass das Gerat nicht als normaler Hausmdill
entsorgt werden darf. Das ausrangierte Gerat muss viel-
mehr bei einer speziellen Sammelstelle fur elektrische
und elektronische Gerate abgegeben werden. Mit der
vorschriftsmafligen Entsorgung des Gerates tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche Auswirkungen auf Umwelt
und Gesundheit zu vermeiden. Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produktes konnen bei der zustandigen
Behorde, der ortlichen Abfallbeseitigung oder bei dem
Handler, der das Gerat verkauft hat, eingeholt werden.

* Vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am Gerat, muss
dieses ausgeschaltet und spannungslos gemacht werden.

* Die Filter stets nach den angegebenen Intervallen reinigen
oder auswechseln (Brandgefahr).



2. GEBRAUCH

* Die Abzugshaube wurde aus-
schlieBlich fiir den hauslichen Ge-
brauch entwickelt, um Kochdlinste
zu beseitigen.

Die Haube darf nur fir die ihr zu-
gedachten Zwecke benutzt werden.
Unter der eingeschalteten Haube
keine offenen Flammen benutzen.
Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht Uber den Boden des
Kochgeschirrs hinausreicht.
Fritteusen muissen wahrend des
Gebrauchs standig uberwacht
werden: Uberhitztes Ol kdnnte sich
entzlinden.

3. WARTUNG

- DerAktivkohlefilteristwederwasch-
bar, noch regenerierbar und muss
bei normalem Betrieb zirka alle 4
Monate oder auch o&fter ausge-
wechseltwerden, je nach Intensitat

des Gebrauchs (W).

- Die Fetffilter sind alle 2 Monate
oder bei intensiver Nutzung ofter
zu reinigen und konnen in der
Spuilmaschine gespllt werden (Z).

- Kontrolllampen der Steuerungen,
wo vorhanden.

» Die Haube mit einem feuchten

Lappen und einem neutralen Rei-

nigungsmittel abwischen.

GERMAN 9

4. BEDIENELEMENTE

36t 1 2 3
\ | \ \
A B (o3 D
Taste |Funktion

A Schaltet die Beleuchtungsanlage auf
hdchster Intensitatsstufe ein und aus.

Schaltet den Absaugmotor bei der er-
sten Geschwindigkeitsstufe ein und aus.

Delay

Aktiviert das um 5 Minuten verzdgerte
B automatische Abschalten. Vervollstan-
digt die Beseitigung von Restgeriichen.
Von jeder Position aus durch anhalten-
des Driicken der Taste aktivierbar. Wird
durch Betatigen der Taste oder Abstellen
des Motors deaktiviert.

Schaltet den Absaugmotor bei der zwei-
te Geschwindigkeitsstufe ein und aus.

Delay

Aktiviert das um 5 Minuten verzdgerte
c automatische Abschalten. Vervollstan-
digt die Beseitigung von Restgeriichen.
Von jeder Position aus durch anhalten-
des Driicken der Taste aktivierbar. Wird
durch Betatigen der Taste oder Abstellen
des Motors deaktiviert.

Schaltet den Absaugmotor bei der drit-
ten Geschwindigkeitsstufe ein.

Delay

Aktiviert das um 5 Minuten verzdgerte
D automatische Abschalten. Vervollstan-
digt die Beseitigung von Restgeriichen.
Von jeder Position aus durch anhalten-
des Driicken der Taste aktivierbar. Wird
durch Betatigen der Taste oder Abstellen
des Motors deaktiviert.

5. BELEUCHTUNG

LED-Strahler

¢ FurdenAustausch der LED-Strahler
wenden Sie sich bitte an den Kun-
dendienst.
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PENSES POUR VOUS

Nous vous remercions d’avoir acheté un appareil Electrolux. Le produit que vous avez choisi
bénéficie de dizaines d’années d’expérience professionnelle et d’innovation. Ingénieux et
élégant, il a été congu en pensant a vous. C’est pourquoi, chaque fois que vous I'utilisez,
vous avez la certitude de toujours obtenir de meilleurs résultats.
Bienvenue chez Electrolux.
Visitez notre site web pour:

< Recevoir des conseils d'utilisation, télécharger nos brochures, résoudre des
problémes éventuels et obtenir des renseignements sur le service aprés-vente:

www.electrolux.com

a/ Enregistrer votre produit et obtenir un meilleur service:
www.registerelectrolux.com

pour votre appareil:

Acheter des accessoires, des consommables et des piéces de rechange d’origine
www.electrolux.com/shop

SERVICE APRES-VENTE ET ENTRETIEN

Nous vous conseillons de toujours utiliser des piéces de rechange d’origine.

Lorsque vous contactez le Service Aprés-Vente agréé, munissez-vous des données
suivantes : Modéle, Code produit (PNC), Numéro de série.

Les informations se trouvent sur la plaque des données.

A\ Avertissement / Attention — Informations importantes pour la sécurité
(i) Conseils et suggestions
(%) Informations sur I'environnement

Sous réserve de modifications.
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1. CONSEILS ET SUGGESTIONS

* Les instructions pour I'utilisation se réferent aux différents
modeles de cet appareil. Par conséquent, certaines
descriptions de caractéristiques particulieres pourraient
ne pas appartenir spécifiquement a cet appareil.

* En aucun cas le fabricant ne peut étre tenu pour res-
ponsable d’éventuels dommages dus a une installation
ou a une utilisation impropre.

« La distance de sécurité minimum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650 mm (certains modéles
peuvent étre installés a une hauteur inférieure ; voir
le paragraphe concernant les dimensions de travail et
I'installation).

 Assurez-vous que la tension de votre secteur correspond
a celle indiquée sur la plague des données appliquée
a lintérieur de la hotte.

* Pour les appareils de Classe |, s’assurer que I'installation
électrique de votre intérieur dispose d’'une mise a la terre
adéquate. Relier I'aspirateur au conduit de cheminée
avec un tube d’un diamétre minimum de 120 mm. Le
parcours des fumées doit étre le plus court possible.

* Ne pas relier la hotte aspirante aux conduits de che-
minée qui acheminent les fumées de combustion (par
exemple de chaudiéres, de cheminées, etc.).

» Si vous utilisez l'aspirateur en combinaison avec des
appareils non électriques (par ex. appareils a gaz), vous
devez garantir un degré d’aération suffisant dans la piéce,
afin d’empécher le retour du flux des gaz de sortie.
La cuisine doit présenter une ouverture communiquant
directement vers I'extérieur pour garantir 'amenée d’air
propre. Si vous utilisez la hotte de cuisine en combinai-
son avec des appareils non alimentés a I'électricité, la
pression négative dans la pieéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar afin d’éviter que la hotte ne réaspire les
fumées dans la piéece.

+ Si le cordon d’alimentation est endommagé, veuillez le
faire remplacer par le fabricant ou par un service aprés-
vente agréé pour éviter tout risque d’accident.

« Si les instructions d’installation du plan de cuisson a gaz
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spécifient une distance supérieure a celle indiquée ci-
dessus, veuillez impérativement en tenir compte. Toutes
les normes concernant I'évacuation de l'air doivent étre
respectées.

« Utiliser exclusivement des vis et des petites piéces du
type adapté pour la hotte.

Attention: toute installation des vis et des dispositifs de
fixation non conforme aux présentes instructions peut
entrainer des risques de décharges électriques.

* Brancher la hotte a l'alimentation de secteur avec un
interrupteur bipolaire ayant une ouverture des contacts
d’au moins 3 mm.

* Ne pas flamber des mets sous la hotte : sous risque
de provoquer un incendie.

» Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants
d'un age inférieur a 8 ans, ni par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
diminuées ou qui ont une expeérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins que ces enfants ou ces
personnes ne soient attentivement surveillés et instruits
sur la maniére d'utiliser cet appareil en sécurité et sur
les dangers que cela comporte. Assurez-vous que les
enfants ne jouent pas avec cet appareil. Le nettoyage
et I'entretien de la part de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants, a moins que ce ne soit
sous la surveillance d’'une personne responsable.

* ATTENTION: les parties accessibles peuvent devenir
trés chaudes durant l'utilisation des appareils de cuisson.

 Le symbole £ marqué sur le produit ou sur son embal-
lage indique que ce produit ne peut pas étre éliminé
comme déchet ménager normal. Lorsque ce produit
doit étre éliminé, veuillez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recyclage du matériel électrique
et électronique. En vous assurant que cet appareil est
eliminé correctement, vous participez a prévenir des
conséquences potentiellement négatives pour l'environ-
nement et pour la santé, qui risqueraient de se présenter
en cas d’élimination inappropriée. Pour toute information
supplémentaire sur le recyclage de ce produit, contactez
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votre municipalité, votre déchetterie locale ou le magasin
ou vous avez acheté ce produit.

 Avant d’effectuer toute opération de nettoyage et d'entre-
tien, éteindre ou débrancher I'appareil du secteur.

* Nettoyer et/ou remplacer les filtres aprés le délai indiqué
(danger d’incendie).
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2. UTILISATION - Voyants commandes siprésents.

+ Cette hotte aspirante a été congue ~ * Nettoyer la hotte avec un chiffon
exclusivement pour un usage humide et un détergent liquide
domestique, dans le but d’éliminer neutre.

les odeurs de cuisine.
+ Ne jamais utiliser la hotte pour 4, COMMANDES
des objectifs différents de ceux "
pour lesquels elle a été congue. By 1 2 3

 Ne jamais laisser un feu vif allumé \ \ | \
A B c D

sous la hotte lorsque celle-ci est
en fonction.
 Régler lintensité du feu de maniére | Touche |Fonction
a l'orienter exclusivement vers le A /a\"lleimzr?stige;g)'(’iimﬁ:'ation d'éclairage
fond de la .casse'role, en vous Branche et débranche le moteur d’aspi-
assurant qu’il ne déborde pas sur ration a la premiére vitesse.
les cotés. Rel_ay Fetinet e differe
+ Controler _constamment les fri- R e ot e
teuses durant leur utilisation : I'huile B  |Iélimination des odeurs résiduelles.
surchauffée risque de s’incendier. Activable depuis n'importe quelle

position en appuyant sur la touche de
maniére prolongée. Pour désactiver

3 ENTRETIEN la fonction, appuyer sur la touche ou
- . N . éteindre le moteur.
- I:e ﬂlt'?e a charbon a'Ctl’f ne_ peu_t Branche et débranche le moteur d’aspi-
étre ni lavé ni régénéré et il doit ration & la deuxiéme vitesse.
étre remplacé environ tous les 4 Delay =~ B
. r ti t | Active I'extinction automatique différée
mois de fonc |0nnem§n 'OU plus de 5 minutes. Indiqué pour compléter
souvent en cas d’utilisation par- C  |rélimination des odeurs résiduelles.
ticulierement intense (W) Activable depuis n’importe quelle

position en appuyant sur la touche de
maniére prolongée. Pour désactiver
la fonction, appuyer sur la touche ou
éteindre le moteur.

Branche le moteur d’aspiration a la
troisiéme vitesse.

Delay

Active I'extinction automatique différée
de 5 minutes. Indiqué pour compléter
D I’élimination des odeurs résiduelles.

_ . N . Activable depuis n’importe quelle
Nettoyer les filtres a graisse tous position en appuyant sur la touche de

les 2 mois de fonctionnement ou maniére prolongée. Pour désactiver
plus souvent en cas d’utilisation ',at f,OZCﬁOI”r appuyer sur la touche ou

. . s . eteinare le moteur.
particulierement intense. Ces

filtres peuvent étre lavés au lave- 5 EC LAIRAGE

vaisselle (Z).

@ » Pour le remplacement, contacter le
Service aprés-vente (« Pour 'achat,
s’adresser au service apres-vente »).

Z
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ONTWIKKELD VOOR U

Wij danken u voor de aankoop van een apparaat van Electrolux. U hebt een product
gekozen dat kan bogen op decennia professionele ervaring en innovatie. Een ingenieus
en elegant product dat speciaal voor u is ontwikkeld. Daarom kunt u er bij elk gebruik
zeker van zijn dat u altijd de beste resultaten krijgt.
Welkom in Electrolux.
Bezoek onze website om:

- Gebruikstips te ontvangen, onze brochures te downloaden, eventuele problemen
op te lossen, informatie over de assistentie te krijgen:

www.electrolux.com

a/ Uw product te registreren en een betere service te ontvangen:
www.registerelectrolux.com

Accessoires, verbruiksmaterialen en originele onderdelen voor uw apparaat
aan te schaffen:

www.electrolux.com/shop

KLANTENSERVICE EN ONDERHOUD

Wij adviseren altijd het gebruik van originele onderdelen.

Controleer of u over de volgende gegevens beschikt als u contact opneemt met een
erkend servicecentrum: model, productcode (PNC), serienummer.

Deze informatie vindt u op het gegevensplaatje.

N Waarschuwing / Let op - Belangrijke veiligheidsinformatie
(i) Algemene informatie en adviezen
(%) Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.
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1. ADVIEZEN EN SUGGESTIES

* De gebruiksaanwijzingen hebben betrekking op verschil-
lende modellen van dit apparaat. Mogelijk vindt u dan ook
beschrijvingen van aparte kenmerken die niet over uw
specifieke apparaat gaan.

* De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade als
gevolg van een onjuiste installatie of oneigenlijk gebruik.
* De minimale veiligheidsafstand tussen de kookplaat en de
afzuigkap is 650 mm (sommige modellen kunnen op een
kleinere afstand worden geinstalleerd; zie de paragraaf

over de werkafmetingen en de installatie).

« Controleer of de netspanning overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

* Controleer voor apparaten van klasse | of het elektriciteit-
snet in uw woning over een goede aarding beschikt. Sluit
de afzuiginrichting op het rookkanaal aan met een pijp met
een minimale diameter van 120 mm. De rook moet een
zo kort mogelijk traject afleggen.

* Sluit de afzuigkap niet op rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv. van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuiginrichting in combinatie met niet-elektrische
apparaten wordt gebruikt (bijv. gasapparaten), moet het
vertrek voldoende geventileerd zijn om te voorkomen dat
de uitgestoten gassen terugstromen. De keuken dient
over een opening te beschikken die direct in verbinding
staat met de buitenlucht om de toevoer van schone lucht
te garanderen. Wanneer de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt gebruikt, mag de onder-
druk in het vertrek niet groter zijn dan 0,04 mbar om te
voorkomen dat de damp opnieuw door de afzuigkap in het
vertrek gezogen wordt.

» Een beschadigd netsnoer moet door de producent of de
technische servicedienst worden gerepareerd om elk risico
te vermijden.

* Als de installatievoorschriften van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan moet daar rekening mee
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worden gehouden. Alle regels voor de luchtafvoer moeten
in acht worden genomen.

* Gebruik alleen schroeven en kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

Waarschuwing: indien de schroeven en bevestigingssyste-
men niet volgens deze aanwijzingen worden geinstalleerd,
bestaat het gevaar voor elektrische schokken.

* Sluit de afzuigkap op het elektriciteitsnet aan met een
tweepolige schakelaar met een afstand tussen de contacten
van minstens 3 mm.

« Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd worden:
brandgevaar.

 Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en door personen met een lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke beperking of met onvoldoende ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht staan en goed geinstrueerd
zijn over een veilig gebruik van het apparaat en de gevaren
die ermee samenhangen. Zorg ervoor dat kinderen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.

« “LET OP: tijdens het gebruik van de kooktoestellen kunnen
de toegankelijke delen erg heet worden”.

» Het symbool Z op het product of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishoudafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een speciaal verzamelcentrum wor-
den gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de
correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor
mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen
voordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling. Neem
voor meer details over het recyclen van dit product contact
op met uw gemeente, de plaatselijke vuilophaaldienst of
de winkel waar u het product hebt gekocht.

» Schakel het apparaat uit of koppel het los van het elektrici-
teitsnet alvorens reinigings- of onderhoudswerkzaamheden
uit te voeren.

* De filters reinigen en/vervangen na de aangegeven tijd-
speriode (brandgevaar).
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2. GEBRUIK

» De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om kook-
geuren te verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor
andere doeleinden dan waarvoor
hij bedoeld is.

Laat nooit hoog brandende bran-
ders onbedekt onder een werkende
afzuigkap.

Regel de vlammen altijd zo dat ze
nietlangs de pannen omhoogkomen.
Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou viam
kunnen vatten.

3. ONDERHOUD

- Het actieve koolstoffilter is niet
afwasbaar of regenereerbaar en
moeten ongeveer om de 4 maan-
denworden vervangen, of vaker bij
zeer intensief gebruik (W).

- De vetfilters moeten om de 2
maandenworden schoongemaakt,
of vaker bij zeer intensief gebruik.
Ze kunnen in de afwasmachine
worden gewassen (Z).

Z

- Lampjes bedieningen, indien
aanwezig.

» Maak de afzuigkap schoon met een
vochtige doek en een mild vloeibaar

schoonmaakmiddel.

4. BEDIENINGEN
36t 1 2 3
A ; ¢ )

Toets | Functie

Schakelt de verlichtingsinstallatie op de
hoogste lichtsterkte in en uit.

Schakelt de eerste snelheid van de zuig-
motor in en uit.

Delay

Activeert de automatische uitschakeling
B |na 5 minuten. Geschikt om restgeurtjes te
verwijderen. Kan vanuit elke willekeurige
stand worden ingeschakeld door lang op
de toets te drukken. Deze functie kan
worden uitgeschakeld door op de toets
te drukken of door de motor uit te zetten.

Schakelt de tweede snelheid van de
zuigmotor in en uit.

Delay

Activeert de automatische uitschakeling
c |na 5 minuten. Geschikt om restgeurtjes te
verwijderen. Kan vanuit elke willekeurige
stand worden ingeschakeld door lang op
de toets te drukken. Deze functie kan
worden uitgeschakeld door op de toets
te drukken of door de motor uit te zetten.

Schakelt de derde snelheid van de
zuigmotor in.

Delay

Activeert de automatische uitschakeling
p |na 5 minuten. Geschikt om restgeurtjes te
verwijderen. Kan vanuit elke willekeurige
stand worden ingeschakeld door lang op
de toets te drukken. Deze functie kan
worden uitgeschakeld door op de toets
te drukken of door de motor uit te zetten.

5. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op

met de klantenservice (‘WWend u voor
de aankoop tot de klantenservice’).
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DISENADOS PARA USTED

Gracias por elegir un equipo Electrolux. Ha elegido un producto soportado por décadas
de experiencia e innovacioén. Ingenioso y elegante, esta disefiado pensando en usted. Por
lo tanto, cada vez que lo utilice, puede estar seguro de obtener los mejores resultados.
Bienvenido a Electrolux.
Visite nuestro sitio web para:
- Recibir consejos de uso, descargar nuestros folletos, solucionar posibles
problemas, obtener informacién sobre el servicio:
www.electrolux.com
a/ Registre su producto y obtenga un mejor servicio:
www.registerelectrolux.com

% Compre accesorios, consumibles y repuestos originales para su equipo:
www.electrolux.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y MANTENIMIENTO

Siempre recomendamos el uso de repuestos originales.

Al comunicarse con el Centro de Servicio Autorizado, asegurese de tener los siguientes
datos: Modelo, cédigo del producto (PNC), niumero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de identificacion.

A\ Advertencia/Atencién - Informacién importante para la seguridad
(i) Informacion y consejos generales
(%) Informacion sobre el medio ambiente

Sujeto a cambios.
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1. CONSEJOS Y SUGERENCIAS

* Las instrucciones de uso se aplican a varios modelos de
este aparato. Por lo tanto, usted puede encontrar descrip-
ciones de caracteristicas individuales que no pertenecen
a su aparato en concreto.

» El fabricante no se hace responsable de los dafios provo-
cados por una instalacién o uso indebido.

» La distancia minima de seguridad entre el plano de coccion
y la campana extractora es de 650 mm (algunos modelos
pueden ser instalados a una altura inferior; véase el parrafo
relativo a las dimensiones de trabajo y la instalacion).

» Compruebe que la tension de alimentacion corresponda
a la indicada en la placa de datos colocada en el interior
de la campana.

* Paralos aparatos de Clase |, compruebe que la red eléctrica
domeéstica tenga una conexion a tierra adecuada. Conecte
la campana extractora al conducto de humo a través de un
tubo con un diametro minimo de 120 mm. La trayectoria
del humo debe ser lo mas corta posible.

* No conecte la campana extractora a los conductos de
humo que transportan humo de combustién (ej. calderas,
chimeneas, etc.).

* Si la campana extractora se utiliza en combinacidén con
aparatos no eléctricos (por ejemplo, aparatos de gas),
debe garantizarse un grado suficiente de ventilacion en
el recinto para evitar el retorno del flujo de los gases de
escape. La cocina debe tener una abertura comunicante
directamente con el exterior para asegurar la entrada de
aire fresco. Cuando se utiliza la campana para cocina en
combinacion con aparatos no alimentados por corriente
eléctrica, la presion negativa en el recinto no debe superar
los 0,04 mbar para evitar que el humo sea reaspirado en
el recinto por la campana.

* En caso de darios en el cable de alimentacion, éste debe
ser sustituido por el fabricante o el departamento de servicio
para evitar cualquier riesgo.

« Si las instrucciones de instalacion del plano de cocciéon de
gas especifican una distancia mayor de la indicada ante-
riormente, es necesario tenerlo en cuenta. Se tienen que
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respetar todas las normativas con respecto a la descarga
del aire.

« Utilizar sélo los tornillos y accesorios metalicos de un tipo
adecuado para la campana.

Advertencia: No instalar tornillos o sujetadores de acuerdo
con estas instrucciones puede provocar descargas eléctricas.

+ Conectar la campana a la alimentacion de red interponiendo
un interruptor bipolar con distancia entre los contactos de
por lo menos 3 mm.

* No realice flambeados bajo la campana: se podria producir
un incendio.

» Este aparato puede ser usado por nifios de edad no infe-
rior a 8 anos y por personas con reducidas capacidades
psicologicas, fisicas y sensoriales o con experiencia o
conocimiento inadecuados, siempre que estén cuidado-
samente supervisados e instruidos sobre como utilizar de
forma segura el equipo y los peligros que esto implica.
Asegurese de que los niflos no jueguen con el aparato. La
limpieza y mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por los nifios, a menos que sean supervisados.

» ATENCION: las partes accesibles pueden calentarse mucho
durante el uso de aparatos de coccion.

* El simbolo Z en el producto o en el embalaje indica que
el producto no se debe considerar un desecho doméstico
normal. El producto a eliminar se debe llevar a un centro de
recogida apropiado para el reciclado de equipos eléctricos
y electronicos. Mediante la eliminacion de este producto de
manera apropiada, se contribuye a evitar consecuencias
negativas para el medio ambiente y para la salud, que
pudieran derivarse de una eliminacion inadecuada del pro-
ducto. Para obtener informaciones mas detalladas sobre
el reciclaje de este producto, ponerse en contacto con el
ayuntamiento, el servicio local de eliminacion de desechos
o la tienda donde se comproé el producto.

» Apague o desconecte el aparato de la red eléctrica antes
de cualquier operaciéon de limpieza o0 mantenimiento.

* Limpie y/o reemplace los filtros después del periodo de
tiempo especificado (peligro de incendio).
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2.USO

La campana extractora esta di-
sefiada exclusivamente para uso
domeéstico, para eliminar los olores
de la cocina.

Nunca utilice la campana para fines
distintos de aquellos para los que
fue disefada.

No deje nunca llamas altas bajo la
campana cuando esta en funcio-
namiento.

Ajuste la intensidad de la llama para
dirigifa solo a la parte inferior del
recipiente de coccion, asegurandose
de que no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser contro-
ladas continuamente durante su
uso: el aceite recalentado puede
incendiarse.

3. MANTENIMIENTO

- El filtro de carbén activo no se
puede lavar ni regenerar, y se
debe cambiar cada 4 meses de
funcionamiento aproximadamente,
o con mayor frecuencia si se utiliza

Limpie la campana con un pafio
humedo y un detergente liquido
suave.

4. MANDOS
30 1 2 3
A : ¢ b
Tecla |Funcién

A Enciende y apaga la instalacion de
iluminacién a la maxima intensidad.

Enciende y apaga el motor de aspiracion
a la primera velocidad.

Delay

Activa el apagado automatico retardado
B | minutos. Sirve para completar la
eliminacion de olores residuales. Se
puede activar desde cualquier posicion
con una presién prolongada de la tecla.
Se desactiva presionando la tecla o
apagando el motor.

Enciende y apaga el motor de aspiracion
a la segunda velocidad.

Delay

Activa el apagado automatico retardado
c 5 minutos. Sirve para completar la
eliminacion de olores residuales. Se
puede activar desde cualquier posicion
con una presién prolongada de la tecla.
Se desactiva presionando la tecla o
apagando el motor.

muy frecuentemente (W).

- Losfiltros de grasadebenlimpiarse
cada 2 meses de operacioén, o con
mayor frecuencia si se utilizan muy
frecuentemente y se pueden lavar
en el lavavajillas (Z).

Z

- Lucestestigomandosdonde estén
presentes.

Enciende el motor de aspiraciéon a la
tercera velocidad.

Delay

Activa el apagado automatico retardado
D 5 minutos. Sirve para completar la
eliminacion de olores residuales. Se
puede activar desde cualquier posicién
con una presién prolongada de la tecla.
Se desactiva presionando la tecla o
apagando el motor.

5. ILUMINACION

» Para la sustitucion ponerse en
contacto con la Asistencia Técnica
(“Para la compra dirigirse a la asis-
tencia técnica”).
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CONCEBIDO A PENSAR EM SI

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com ele
décadas de experiéncia profissional e inovagéo. Engenhoso e elegante, foi concebido a
pensar em si. Assim, todas as vezes que o utilizar, tera a tranquilidade de saber que ira
obter sempre os melhores resultados.
Bem-vindo(a) a Electrolux.
Visite o nosso website para:
- Conselhos de utilizagdo, fazer download das nossas brochuras, resolver

problemas e obter informagdes sobre a assisténcia:

www.electrolux.com

a/ Registar o seu produto e beneficiar de um servigo melhor:
www.registerelectrolux.com

Comprar acessorios, consumiveis e pecgas de substituicdo originais para o seu
aparelho:

www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Aconselhamos sempre a utilizacdo de pecas de substituicao originais.

Antes de contactar o Centro de Assisténcia Autorizado, assegure-se de que tem consigo
os dados seguintes: Modelo, Cédigo do produto (PNC), Numero de série.

As informagdes encontram-se na placa de caracteristicas do aparelho.

/\ Aviso / Cuidado - Informagdes importantes de seguranca
(i) Informagdbes e sugestdes de carater geral
) Informagbes ambientais

Reservado o direito de alteracgao.
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1. CONSELHOS E SUGESTOES

* As instrugbes para uso aplicam-se a varios modelos deste
aparelho. Por isso, € possivel que estejam aqui descritas
algumas caracteristicas do equipamento que ndo digam
respeito ao seu aparelho especifico.

» O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por
eventuais danos decorrentes de instalagcdo ou utilizagao
incorreta ou imprépria.

* A distancia minima de seguranga entre a placa de coze-
dura e o exaustor é de 650 mm (alguns modelos podem
ser instalados a altura inferior; consulte o paragrafo sobre
as dimensdes de trabalho e a instalagéo).

* Verifique se a tensao da rede elétrica corresponde a in-
dicada na chapa de caracteristicas fixada no interior do
exaustor.

» Para os aparelhos da Classe |, certifique-se de que a
rede elétrica da habitacdo dispde de um sistema eficaz
de ligagéo a terra. Ligue o exaustor a conduta de fumos
utilizando um tubo com diametro minimo de 120 mm. O
percurso do tubo de exaustdo de fumo deve ser o mais
curto possivel.

* N&o ligue o exaustor a condutas de exaustdo que trans-
portem fumos de combustdo (caldeiras, lareiras, etc.).

* Se o exaustor for utilizado em conjunto com aparelhos
nao elétricos (por ex. aparelhos alimentados a gas), é
necessario que haja no aposento ventilacdo suficiente
para impedir o retorno dos gases de escape. Deve haver
uma abertura na cozinha que comunique diretamente com
o exterior, para garantir a entrada de ar limpo. Quando
0 exaustor é utilizado em conjunto com outros aparelhos
ndo alimentados eletricamente, a pressdo negativa no
aposento nao deve ultrapassar 0,04 mbar, para evitar que
os fumos voltem a entrar no aposento através do exaustor.

* No caso de danos no cabo elétrico, € necessario que seja
substituido pelo servico de assisténcia técnica, a fim de
evitar quaisquer riscos.

* Se as instru¢des de instalacdo da placa de cozinha a gas
indicarem uma distancia acima desta superior a indicada,
€ necessario respeita-las. Devem ser respeitados todos
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os regulamentos em matéria de evacuagao de ar.

* Utilize apenas parafusos e pegas pequenas apropriadas
para o exaustor.

Adverténcia: a ndo utilizacdo de parafusos ou elementos
de fixacdo em conformidade com estas instrucbes pode
causar riscos elétricos.

* Ligue o exaustor a fonte de energia através de um in-
terruptor bipolar com, pelos menos, 3 mm de distancia
entre os contactos.

* Nao cozinhe flamejados debaixo do exaustor, porque ha
risco que incéndio.

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas ou com
experiéncia e conhecimento insuficientes, desde que sejam
vigiados e tenham recebido instrucao sobre a utilizagao
do aparelho de forma segura e compreendam 0s perigos
que o0 seu uso comporta. As criangas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho
nao devem ser realizadas por criangas, a nao ser que
sejam vigiadas.

* “CUIDADO: As partes acessiveis podem aquecer muito
durante a utilizacdo dos aparelhos de cozedura.”

+ O simbolo Z colocado no produto ou na sua embalagem
indica que o produto ndo pode ser eliminado como lixo
domeéstico. Devera ser entregue num centro de recolha
seletiva proprio para reciclagem de residuos de equipa-
mentos elétricos e eletrénicos. A eliminagcéo correta deste
produto contribui para evitar os possiveis efeitos negativos
para 0 meio ambiente e a saude que seriam criados pela
manipulagdo impropria dos seus residuos. Para mais infor-
macgoes sobre onde entregar o produto para reciclagem,
contacte a delegacao local, os servicos municipais ou a
loja onde comprou o produto.

* Desligue o interruptor de alimentagéo do aparelho ou retire
a ficha da tomada de corrente, antes de realizar qualquer
servico de manutencao.

* Limpe e/ou substitua os filtros, respeitando os intervalos
especificados pelo fabricante (perigo de incéndio).
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2. UTILIZACAO

O exaustor foi concebido exclusi-
vamente para uso domeéstico, para
eliminar os cheiros da cozinha.
Nunca utilize o exaustor senao para
o fim para que foi concebido.
Nunca deixe chamas altas des-
protegidas sob o exaustor, quando
estiver em funcionamento.

Ajuste a intensidade da chama de
maneira a ndo ultrapassar o dia-
metro do fundo da panela utilizada,
certificando-se de que nao incide
dos lados.

As fritadeiras devem ser vigiadas
constantemente durante o funcio-
namento, porque as gorduras e
Oleos excessivamente aquecidos
sao facilimente inflamaveis.

3. MANUTENGAO

- O filtro de carvao ativado nao é
lavavele ndopode serregenerado.
Deve sersubstituidocada4 meses
de funcionamento, ou com maior
frequéncia no caso de uso muito
intenso (W).

- Os filtros antigordura devem ser
limpos cada 2 meses de funcio-
namento, oucommaiorfrequéncia
no caso de uso muito intenso, e
podem ser lavados na maquina
de lavar loucga (Z).

Z

- Indicadores luminosos, onde dis-
poniveis.

» Limpe o exaustor com um pano

humido e detergente liquido neutro.

4. COMANDOS
6% 1 2 3
A i ¢ b

Tecla |Fungéao

Liga e desliga o sistema de iluminagdo

A - : o
na intensidade maxima.

Liga e desliga o motor de aspiragcdo na
velocidade |.

Delay

Ativa o processo automatico de desativa-
¢ao retardado de 5 minutos. E indicado
B |[para completar a eliminagéo dos cheiros
residuais. A fungao é ativavel de qualquer
posicéo, através da pressdo prolongada
desta tecla.

Desativa-se mediante presséao da referida
tecla ou desligando o motor.

Liga e desliga o motor de exaustdo na
velocidade |I.

Delay

Ativa o processo automatico de desativa-
¢ao retardado de 5 minutos. E indicado
C |para completar a eliminagédo dos cheiros
residuais. A fungao é ativavel de qualquer
posicéo, através da pressao prolongada
desta tecla.

Desativa-se mediante pressao da referida
tecla ou desligando o motor.

Liga o motor de exaustdo na veloci-
dade Il

Delay

Ativa o processo automatico de desativa-
¢ao retardado de 5 minutos. E indicado
D [para completar a eliminagéo dos cheiros
residuais. A fungao é ativavel de qualquer
posicdo, através da pressdo prolongada
desta tecla.

Desativa-se mediante presséao da referida
tecla ou desligando o motor.

5. ILUMINACAO

» Para substituicdo, contacte a as-

sisténcia técnica (“Para compra,
dirija-se a assisténcia técnica”).



ITALIAN 27

INDICE

PENSATI PER VOI
Grazie per aver acquistato un'apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto che
ha alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante,
e stato progettato pensando a voi. Per questo, ogni qualvolta lo utilizzate, potete essere
certi di ottenere sempre i migliori risultati.
Benvenuti in Electrolux.
Visitate il nostro sito web per:
- Ricevere consigli perI'uso, scaricare i nostri opuscoli, risolvere eventuali problemi,
ottenere informazioni sull'assistenza:
www.electrolux.com
a/ Registrare il vostro prodotto e ottenere un servizio migliore:
www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:

www.electrolux.com/shop

SUPPORTO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di disporre dei seguenti
dati: Modello, Codice prodotto (PNC), Numero di serie.

Le informazioni si trovano sulla targhetta dati.

/\ Avvertenza / Attenzione - Importanti informazioni per la sicurezza
(i) Informazioni e suggerimenti generali
(%) Informazioni sul'ambiente

Con riserva di modifiche.
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1. AVWVERTENZE E SUGGERIMENTI

* Le Istruzioni per l'uso si riferiscono ai diversi modelli di
questo apparecchio. Pertanto, si potrebbero trovare de-
scrizioni di singole caratteristiche che non appartengono
al proprio apparecchio specifico.

« |l fabbricante non potra ritenersi responsabile per eventuali
danni risultanti da un’installazione o utilizzazione impropria.

* La distanza minima di sicurezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante € di 650 mm (alcuni modelli possono
essere installati a un’altezza inferiore; vedere il paragrafo
relativo alle dimensioni di lavoro e allinstallazione).

* Controllare che la tensione di rete corrisponda a quella
indicata sulla targa dati applicata all'interno della cappa.
* Per gli apparecchi di Classe |, controllare che la rete di
alimentazione domestica disponga di un adeguato colle-
gamento a massa. Collegare l'aspiratore al condotto dei
fumi mediante un tubo con diametro minimo di 120 mm.
Il percorso dei fumi deve essere il piu corto possibile.

* Non collegare la cappa aspirante ai condotti fumari che
trasportano fumi di combustione (per es. caldaie, camini

ecc.).

» Se l'aspiratore & utilizzato in combinazione con apparec-
chi non elettrici (per es. apparecchi a gas), deve essere
garantito un sufficiente grado di aerazione nel locale per
impedire il ritorno di flusso dei gas di scarico. La cucina deve
avere un’apertura comunicante direttamente con I'esterno
per garantire I'afflusso di aria pulita. Quando la cappa per
cucina é utilizzata in combinazione con apparecchi non
alimentati dalla corrente elettrica, la pressione negativa
nel locale non deve superare 0,04 mbar per evitare che i
fumi vengano riaspirati nel locale dalla cappa.

* In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione,
occorre farlo sostituire dal produttore o dal reparto di as-
sistenza tecnica per evitare qualsiasi rischio.

* Se le istruzioni di installazione del piano cottura a gas
specificano una distanza maggiore di quella sopra indicata,
€ necessario tenerne conto. Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo scarico dell’aria.

 Usare solo viti e minuteria di tipo idoneo per la cappa.
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Avvertenza: la mancata installazione delle viti o dei di-
spositivi di fissaggio in conformita alle presenti istruzioni
pud comportare rischi di scosse elettriche.

* Collegare la cappa all'alimentazione di rete mediante un
interruttore bipolare con distanza tra i contatti di almeno
3 mm.

» Non cuocere al flambé sotto la cappa: si potrebbe svilup-
pare un incendio.

 Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con esperienza e conoscenze in-
sufficienti, purché attentamente sorvegliati e istruiti su come
utilizzare in modo sicuro l'apparecchio e sui pericoli che
cio comporta. Assicurarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio. Pulizia e manutenzione da parte dellutente
non devono essere effettuate da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

» “ATTENZIONE: le parti accessibili possono diventare molto
calde durante l'uso degli apparecchi di cottura”.

* Il simbolo £ sul prodotto o sulla sua confezione indica
che il prodotto non pud essere smaltito come un normale
rifiuto domestico. Il prodotto da smaltire deve essere con-
ferito presso un apposito centro di raccolta per il riciclaggio
dei componenti elettrici ed elettronici. Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito correttamente, si contribuira a
prevenire potenziali conseguenze negative per 'ambiente
e per la salute che potrebbero altrimenti derivare dal suo
smaltimento inadeguato. Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il negozio dove
e stato acquistato il prodotto.

» Spegnere o scollegare I'apparecchio dalla rete di alimen-
tazione prima di qualunque operazione di pulizia o manu-
tenzione.

* Pulire e/o sostituire i filtri dopo il periodo di tempo specifi-
cato (pericolo di incendio).
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2.USO

La cappa aspirante €& progettata
esclusivamente per 'uso domesti-
co allo scopo di eliminare gli odori
dalla cucina.

Non usare mai la cappa per scopi
diversi da quelli per cui & stata
progettata.

Non lasciare mai fiamme alte sotto
la cappa quando ¢ in funzione.
Regolare l'intensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di
cottura, assicurandosi che non ne
avvolga i lati.

Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: I'clio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. MANUTENZIONE

- IIfiltro al carbone attivo non & lava-
bile né érigenerabile e deve essere
sostituito ogni 4 mesi di funziona-
mento circa o piu frequentemente

incasodiutilizzomoltointenso (W).

- | filtri antigrasso devono essere
puliti ogni 2 mesi di funzionamento
0 piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso e possono
essere lavati in lavastoviglie (Z).

Z

- Spie comandi ove presenti.
Pulire la cappa utilizzando un pan-
no umido e un detergente liquido
neutro.

4. COMANDI

1
ot
\
A

1 2 3

\ \ \
B c D

Tasto

Funzione

Accende e spegne I'impianto di illumina-
zione alla massima intensita.

Accende e spegne il motore di aspira-
zione alla prima velocita.

Delay

Attiva lo spegnimento automatico ritar-
dato di 5 minuti. Adatto per completare
I'eliminazione di odori residui. Attivabile
da qualsiasi posizione, con una pres-
sione prolungata del tasto. Si disattiva
premendo il tasto o spegnendo il motore.

Accende e spegne il motore di aspira-
zione alla seconda velocita.

Delay

Attiva lo spegnimento automatico ritar-
dato di 5 minuti. Adatto per completare
I'eliminazione di odori residui. Attivabile
da qualsiasi posizione, con una pres-
sione prolungata del tasto. Si disattiva
premendo il tasto o spegnendo il motore.

Accende il motore di aspirazione alla
terza velocita.

Delay

Attiva lo spegnimento automatico ritar-
dato di 5 minuti. Adatto per completare
I'eliminazione di odori residui. Attivabile
da qualsiasi posizione, con una pres-
sione prolungata del tasto. Si disattiva
premendo il tasto o spegnendo il motore.

5. ILLUMINAZIONE

* Per la sostituzione contattare 'As-
sistenza Tecnica (“Per l'acquisto
rivolgersi allassistenza tecnica”).
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UTFORMADE FOR DIG

Tack for att du har kopt en apparat fran Electrolux. Du har valt en produkt som ar resultatet
av flera decennier av professionell erfarenhet och innovation. Den ar smart och snygg.
Och den har utformats just for dig. Darfor kan du vara saker pa att du alltid kommer att fa
de basta resultaten nar du anvander den.
Valkommen till Electrolux.
Besok var webbplats for att:

- Taemotrad om anvandningen, ladda ned vara broschyrer, [0sa eventuella problem
och fa information om service:

www.electrolux.com

a/ Registrera din produkt och fa en battre service:
www.registerelectrolux.com

% Kdpa originaltillbehor, forbrukningsmaterial och reservdelar till din apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDSERVICE OCH UNDERHALL

Vi rekommenderar att det bara anvands originalreservdelar.

Se till att du har foljande uppgifter till hands nar du kontaktar den auktoriserade
serviceverkstaden: Modell, Produktkod (PNC), Serienummer.

Du hittar dessa uppgifter pa typskylten.

N Varning / Observera - Viktig sdkerhetsinformation
(i) Allman information och allmanna rad
(¥ Miljdinformation

Ratt till andringar forbehalles.
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1. REKOMMENDATIONER OCH TIPS

* Bruksanvisningen refererar till olika modeller av denna ap-
parat. Med anledning av detta kan det finnas beskrivningar
av enskilda egenskaper som inte galler den specifika ap-
paraten.

* Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller anvandning.

* Min. sakerhetsavstand mellan spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och installationsmatt).

* Kontrollera att natspanningen motsvarar den som anges
pa markplaten inuti koksflakten.

* FOr apparater i klass |, sakerstall att bostadens elsystem
har en lamplig jordanslutning. Anslut koksflakten till en rok-
gaskanal med en min. rérdiameter pa 120 mm. Strackan
dar matos avleds ska vara sa kort som mdgjligt.

* Anslut inte flakten till rokgaskanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, dppna spisar 0.S.v.

* Om koksflakten anvands i kombination med andra ap-
parater som inte ar eldrivna (t.ex. gasdrivna apparater),
ska du sorja for en tillracklig ventilation av lokalen for att
forhindra returfléde av forbranningsgas. | koket ska det
finnas en Oppning i direkt forbindelse med utsidan for att
garantera tilliflodet av ren luft. Nar koksflakten anvands i
kombination med andra apparater som inte ar eldrivna, far
inte lokalens negativa lufttryck dverskrida 0,04 mbar for att
forhindra att rok sugs tillbaka in i lokalen via koksflakten.

* Om elkabeln skadas, ska den bytas av tillverkaren eller
av servicecentret for att undvika varje risk.

« Om installationsanvisningarna for gasspishallen anger ett
storre avstand an det ovan angivna, maste det beaktas.
Folj gallande lagstiftning angaende utsugning av Iuft.

* Anvand endast skruvar och beslag som ar lampliga for
koksflakten.

Obs! Om det inte installeras skruvar och fastanordningar
som dverensstammer med dessa anvisningar kan det leda
till risk for elektrisk stot.

* Anslut koksflakten till elnatet genom att anvanda en tvapolig
brytare som har min. 3 mm kontaktavstand.
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* Flambera inte under koksflakten. Det finns risk for eldsvada.

» Denna apparat far anvandas av barn (6ver 8 ar), personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funktionsférméaga
eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap om
hur den anvands, under forutsattning att de dvervakas av
nagon som kan ansvara for deras sakerhet eller som har
lart dem hur apparaten anvands pa ett sakert satt och
gjort dem medvetna om riskerna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och underhall far inte utféras av barn
utan tillsyn av en vuxen.

* VARNING! De é&tkomliga delarna kan bli mycket varma
under anvandningen av spisar, matlagningsapparater o.dyl.

» Symbolen £ pa apparaten eller emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som hushallsavfall. Den ska i
stallet lamnas in pa en uppsamlingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponenter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljé- och halsoeffekter som kan uppsta
om apparaten kasseras som vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning av apparaten bér du kontakta
lokala myndigheter, sophamtningstjansten eller affaren dar
du kopte apparaten.

« Stang av eller frankoppla apparaten fran elnatet fére ren-
goring eller underhall.

» Rengdr och/eller byt ut filtren efter den angivna tidsperioden
(brandrisk).



34 www.electrolux.com

2. ANVANDNING

» Koksflakten har uteslutande kon-
struerats for hushallsbruk, for att
avlagsna matos i koket.

» Anvand aldrig koksflakten for andra

andamal an vad den &r konstruerad

for.

Se till att det aldrig uppkommer

hoéga lagor under koksflakten nar

den ar igang.

 Justera lagans styrka sa att den
endast beror kokkarlets botten och
inte slickar utmed dess sidor.

* Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den &verhet-
tade oljan kan ta eld.

3. UNDERHALL

- Det aktiva kolffiltret kan varken
diskas eller regenereras. Filtret
ska bytas cirka var 4:e manad eller
oftare vid intensiv anvandning (W).

- Fettfiltren ska rengéras varannan
manad eller oftare vid intensiv
anvandning. De kan diskas i disk-
maskin (Z).

Z

- Kontrollampor dar sadan finns.

* Rengor koksflakten med en fuktig
trasa och ett neutralt flytande ren-
gdringsmedel.

4. KOMMANDON
0% 1 2 3
A ; ¢ 5

Knapp |Funktion

A Tander och slacker belysningen med
max. intensitet.

Slar pa/stanger av utsugningsmotorn pa
den forsta hastigheten.

Delay

Aktiverar automatisk férsenad
avstangning med 5 minuter. Lamplig
B for att komplettera avlagsnandet av
resterande matos. Den kan aktiveras
fran vilket lage som helst med ett Iangre
tryck pa knappen. Den deaktiveras
genom att knappen trycks in eller genom
att motorn sténgs av.

Slar pa/stanger av utsugningsmotorn pa
den andra hastigheten.

Delay

Aktiverar automatisk férsenad
avstangning med 5 minuter. Lamplig
C for att komplettera avlagsnandet av
resterande matos. Den kan aktiveras
fran vilket lage som helst med ett langre
tryck pa knappen. Den deaktiveras
genom att knappen trycks in eller genom
att motorn stangs av.

Slar pa/stanger av utsugningmotorn pa
den tredje hastigheten.

Delay

Aktiverar automatisk fdérsenad
avstangning med 5 minuter. Lamplig
D for att komplettera avlagsnandet av
resterande matos. Den kan aktiveras
fran vilket lage som helst med ett Iangre
tryck pa knappen. Den deaktiveras
genom att knappen trycks in eller genom

att motorn sténgs av.

5. BELYSNING

» For byte kontakta servicecenter
("For inkopet vand dig till ett servi-
cecentra").
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DESIGNET FOR DEG

Takk for a ha kjept et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt som er resultatet av
flere tiar med profesjonell erfaring og innovasjon. Det er genialt og elegant, og designet
med deg i tankene. Du kan derfor veere sikker pa a fa de beste resultatene hver gang
du bruker det.
Velkommen til Electrolux.
Besok vart nettsted for a:
- Motta praktiske rad om bruk, nedlaste vare brosjyrer, Igse eventuelle problemer
og fa opplysninger om service:
www.electrolux.com
a/ Registrere ditt produkt og oppna en bedre tjeneste:
www.registerelectrolux.com

% Kjepe originalt tilbehgr, forbruksdeler og reservedeler il ditt apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIKEHOLD

Vi anbefaler kun bruk av originale reservedeler.

Serg for & ha fglgende opplysninger for handen nar du kontakter det autoriserte
servicesenteret: Modell, Produktkode (PNC), Serienummer.

Disse opplysningene finnes pa typeskiltet.

A\ Advarsel / Forsiktig - Viktige opplysninger om din sikkerhet
(i) Generelle opplysninger og rad
() Miljghensyn

Vi forbeholder oss retten til & utfgre endringer.
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1. ANBEFALINGER OG FORSLAG

* Bruksveiledningen refererer til ulike apparatmodeller. Du
kan derfor finne beskrivelser av enkelte egenskaper som
ikke gjelder ditt apparat.

* Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som
skyldes feil installasjon eller bruk.

» Minste sikkerhetsavstand mellom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan monteres ved lavere hgyde.
Se avsnittet om arbeidsmal og installasjon).

* Kontroller at nettspenningen stemmer med spenningen
oppgitt pa merkeplaten pa innsiden av kjgkkenviften.

* For apparater i klasse | ma du kontrollere at hjemmets
stremnett er jordet. Koble kjgkkenviften til rekkanalen med
et rgr med en diameter pa min. 120 mm. Raret ma veere
sa kort som mulig.

* Ikke koble kjokkenviften til rgkkanaler for utslipp av for-
brenningsrgk (f.eks. fra kjeler, peiser, osv.).

* Hvis kjgkkenviften brukes sammen med apparater som
ikke bruker strgm (f.eks. gassapparater), ma det garan-
teres en god ventilasjon i rommet for & unnga retur av
forbrenningsgassen. Kjgkkenet ma ha en apning direkte
til utsiden for a sikre inntak av frisk luft. Nar kjgkkenviften
brukes sammen med apparater som ikke bruker strgm,
ma ikke det negative trykket i rommet overstige 0,04 mbar
for @ unnga en retur av rgkene.

* Hvis nettkabelen gdelegges, ma den byttes ut av produ-
senten eller servicesenteret for & unngé enhver risiko.

* Hvis installasjonsinstruksjonene for gassplatetoppen spe-
sifiserer en stgrre avstand enn angitt ovenfor, ma du
overholde dette. Fglg alle bestemmelsene for luftutiap.

* Bruk kun skruer og beslag som passer til kjgkkenviften.
Advarsel: Manglende installasjon av skruer eller festean-
ordninger i samsvar med disse instruksjonene kan medfare
risiko for elsjokk.

 Koble kjgkkenviften til stramnettet med en topolet bryter
med en kontaktapning pa minst 3 mm.

* Ikke flambér under kjgkkenviften, fordi det kan utvikles
brann.

« Barn (over 8 ar) eller personer med nedsatte fysiske,
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sensoriske eller psykiske evner, eller personer uten er-
faring og kunnskap ma kun bruke apparatet dersom de
far tilsyn eller oppleering i en sikker bruk av apparatet og
farene knyttet til bruken. Ikke la barn leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres av barn med
mindre de er under tilsyn.

* ADVARSEL.: De tilgjengelige delene kan bli veldige varme
nar platetopper, komfyrer og andre kokeapparater er i bruk.

» Symbolet £ pa apparatet eller emballasjen angir at apparatet
ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Apparatet ma leveres til et innsamlingssenter for resirku-
lering av elektrisk og elektronisk materiale. Ved & kassere
dette apparatet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre de
negative virkningene pa miljget og menneskehelsen som
kan forarsakes av en feilaktig avfallshandtering av dette
apparatet. For mer informasjon om gjenvinning av dette
apparatet, kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller
forhandleren hvor apparatet ble kjgpt.

» Sla av apparatet eller koble det fra stramnettet far ren-
gjering eller vedlikehold.

* Rengjar ogleller skift ut filtrene etter oppgitt intervall
(brannfare).
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2. BRUK

Kjgkkenviften er kun utviklet til hus-
holdningsbruk for & fierne matos fra
kigkkenet.

Bruk aldri kjgkkenviften til annet
formal enn tiltenkt bruk.

Ga aldri fra en tent brenner uten
at det star en gryte oppa mens
kigkkenviften er i funksjon.
Reguler flammestyrken slik at flam-
men kun dekker grytebunnen og
ikke stikker utover kantene.

Veer alltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordi den varme oljen

kan ta fyr.

3. VEDLIKEHOLD

- Det aktive kullfilteret kan ikke vas-
kesellerregenereres, ogmabyttes
utca. hverfierdemaned, elleroftere

ved hyppig bruk (W).

- Fettfiltrenemarengjereshverandre
maned eller oftere ved hyppig bruk.
Dekanvaskesioppvaskmaskin(Z).

Z

- Kontrollamper hvis installert.

Bruk kun en fuktig klut og et mildt
rengjaringsmiddel til rengjgringen av
kigkkenviften.

4. KONTROLLER
3¢ 1 2 3
O
Knapp |Funksjon

A Slar belysningen pa og av med maks
styrke.

Slar sugemotoren pa og av ved den
forste hastigheten.

Forsinkelse

Aktiverer den automatiske slukkingen
B med en forsinkelse pa 5 minutter. Egnet
for a fierne resterende lukt helt. Kan
aktiveres fra hvilken som helst posisjon
ved & holde knappen trykket.
Deaktiveres ved a trykke pa knappen
eller ved & sl& av motoren.

Slar sugemotoren pa og av ved den
andre hastigheten.

Forsinkelse

Aktiverer den automatiske slukkingen
c med en forsinkelse pa 5 minutter. Egnet
for a fierne resterende lukt helt. Kan
aktiveres fra hvilken som helst posisjon
ved & holde knappen trykket.
Deaktiveres ved & trykke pa knappen
eller ved a sla av_motoren.

Slar sugemotoren pa ved den tredje
hastigheten.

Forsinkelse

Aktiverer den automatiske slukkingen
D med en forsinkelse pa 5 minutter. Egnet
for & fjerne resterende lukt helt. Kan
aktiveres fra hvilken som helst posisjon
ved & holde knappen trykket.
Deaktiveres ved & trykke pa knappen

eller ved & sla av motoren.

5. BELYSNING

» Kontakt kundeservice for utbytting
("Kontakt kundeservice for kjgp").
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AJATELTU SINUA VARTEN
Kiitos, ettad hankit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu vuosikymmenien
aikana saatuun kokemukseen jainnovaatioon. Kekselias ja tyylikas laite, joka on suunniteltu
sinua ajatellen. Laitetta kdyttdessasi voit olla aina varma erinomaisista tuloksista.
Tervetuloa Electroluxiin.
Vieraile verkkosivullamme:
- Saat kayttéon liittyvia neuvoja, voit ladata esitteitd, vianmaaritysohjeita ja
huoltoohjeita:
www.electrolux.com
a/ Voit rekisterdida tuotteen parempaa huoltoa varten:
www.registerelectrolux.com

% Voit ostaa laitettasi varten lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen: Malli,
tuotenumero (PNC), sarjanumero.

Tiedot |10ytyvat laitteen arvokilvesta.

/\ Varoitus/Huomio — Tarkeita turvallisuutta koskevia tietoja
(i) vieisia tietoja ja neuvoja
(¥ Tietoja ymparistdnsuojelusta

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1. OHJEET JA SUOSITUKSET

« Kayttdohjeet koskevat useampia laitemalleja. On siis mah-
dollista, etta niissa on sellaisten yksittaisten ominaisuuksien
kuvauksia, joita ei sinun laitteessasi ole.

» Valmistaja ei vastaa vaarasta asennuksesta tai kaytosta
aiheutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys keittotason ja liesituulettimen
valillda on 650 mm (jotkut mallit voidaan asentaa alemmas,
katso tyd- ja asennusmittoja koskevaa kappaletta).

* Tarkista, etta sahkoverkon jannite vastaa liesituulettimen
sisalla olevan arvokilven tietoja.

* Luokan | laitteita varten on tarkistettava, etta kodin sahko-
verkossa on sopiva maadoitus. Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka [apimitta on vahintddan 120 mm. Savun
poistoreitin on oltava mahdollisimman lyhyt.

- Al3 liita liesituuletinta savukanaviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi Iammltyskattllat takat jne.).

* Jos liesituuletinta kaytetaan yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasulaitteiden) kanssa, on pystyt-
tava takaamaan riittava huoneen tuuletus poistokaasujen
paluuvirtauksen estamiseksi. Keittiossa taytyy olla aukko
suoraan ulos puhtaan ilman virtauksen takaamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetaan yhdessa muiden kuin sahkolaittei-
den kanssa, huoneen negatiivinen paine ei saa ylittaa 0,04
mbar, jotta liesituuletin ei palauta hoyryja huoneeseen.

» Mikali virtajohto on vahingoittunut, vaarojen valttamiseksi
sen vaihtaminen taytyy antaa valmistajan tai huoltopalvelun
tehtavaksi.

* Jos kaasukayttoisen keittotason asennusohjeet maaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla mainittua suurempi, ohjeita
on noudatettava. Kaikkia ilman poistoa koskevia maara-
yksia on noudatettava.

 Kayta vain liesituulettimelle sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.
Varoitus: Jos ruuveja ja kiinnitysosia ei asenneta naiden
ohjeiden mukaisesti, voi aiheutua sahkoiskuvaara.

» Liita liesituuletin sahkdverkkoon asentamalla kaksinapainen
kytkin, jonka koskettimien vali on vahintaan 3 mm.

- Al3 liekitd liesituulettimen alla: se voi aiheuttaa tulipalon.

* Alle 8-vuotiaat lapset ja psyykkisesti, fyysisesti tai sensori-
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sesti rajoitteiset henkilot tai kokemattomat ja taitamattomat
henkilot saavat kayttaa tata laitetta vain, jos heita valvotaan
ja heille on annettu tiedot laitteen turvallisesta kaytosta ja
siihen liittyvistd vaaroista. Varmista, etteivat lapset paase
leikkimaan laitteella. Lapset eivat saa tehda kayttajan puh-
distus- ja huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.
‘HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat voivat tulla hyvin
kuumiksi keittolaitteiden kayton aikana”.
Merkki X tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen muka-
na. Tuote taytyy toimittaa asianmukaiseen sahkoisten ja
elektronisten osien kerayskeskukseen. Varmistamalla, etta
tuote havitetaan oikealla tavalla, on mahdollista auttaa
valttamaan ymparistda ja henkiloiden terveytta uhkaavia
haittavaikutuksia, joita voi syntya vaaranlaisesta havittami-
sesta. Lisatietoja tuotteen kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta jatehuollosta tai liikkeesta, josta
tuote on ostettu.
« Sammuta laite tai kytke se irti sahkoverkosta ennen min-
kaan puhdistus- tai huoltotoimenpiteen aloittamista.
* Puhdista ja/tai vaihda suodattimet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara).
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2. KAYTTO

* Liesituuletin on suunniteltu aino-
astaan kotitalouskayttoon, keittion
hajujen poistamiseen.

+ Ala koskaan kayta liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mitd varten se on suunniteltu.

+ Ala koskaan pida korkeita liekkeja
toiminnassa olevan liesituulettimen
alla.

» Saada liekkien koko silla tavoin, etta
ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule
astian reunojen alta.

» Rasvakeittimia on valvottava jatku-
vasti kayton aikana: ylikuumentunut
Oljy voi syttya palamaan.

3. HUOLTO
- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta
eikaregeneroida, ne taytyy vaihtaa
noin 4 kuukauden kayton jalkeen
taiuseammin, jos laitetta kaytetaan
paljon (W).

- Rasvasuodattimettaytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen
taiuseammin, joslaitetta kaytetaan
paljon.Ne voidaan pesté astianpe-
sukoneessa (Z).

- Kytkimien merkkivalot, mallikoh-
taiset.
+ Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteella.

4. OHJAIMET
0t 1 2 3
A i ¢ b

Painike | Toiminto

A Sytyttdd ja sammuttaa valaistuksen
suurimmalla teholla.

Kaynnistaa ja sammuttaa imumoottorin
ensimmaiselld nopeudella.

Ajastus

Aktivoi automaattisen 5 minuutin kuluttua
B tapahtuvan sammumisen. Sopii jadnnos-
hajujen poistamiseen. Voidaan aktivoida
missa tahansa asennossa painamalla
painiketta pidempaan.

Toiminto poistetaan kaytdsta painamalla
painiketta tai sammuttamalla moottori.

Kaynnistéa ja sammuttaa imumoottorin
toisella nopeudella.

Ajastus

Aktivoi automaattisen 5 minuutin kuluttua
c tapahtuvan sammumisen. Sopii jadnnds-
hajujen poistamiseen. Voidaan aktivoida
missa tahansa asennossa painamalla
painiketta pidempaan.

Toiminto poistetaan kaytdstéa painamalla
painiketta tai sammuttamalla moottori.

Kéynnistdd imumoottorin kolmannella
nopeudella.

Ajastus

Aktivoi automaattisen 5 minuutin kuluttua
D tapahtuvan sammumisen. Sopii jadnnds-
hajujen poistamiseen. Voidaan aktivoida
missa tahansa asennossa painamalla
painiketta pidempaan.

Toiminto poistetaan kaytdsta painamalla

painiketta tai sammuttamalla moottori.

5. VALAISTUS

* Vaihtoa varten ota yhteys huolto-
palveluun ("Hankin-taa varten ota
yhteys huoltopalveluun").
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UDFORMET TIL DIG

Tak for kgbet af et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt, som er resultatet af
flere artiers professionel erfaring og innovation. Det er smart og elegant. Det er blevet
udformet netop til dig. Derfor kan du veere sikker pa, at du vil opna de bedste resultater,
nar du benytter det.
Velkommen til Electrolux.
Besgg vores websted for at:
- Fa praktiske rad vedrgrende brug, downloade vores brochurer, afhjaelpe

eventuelle problemer og fa oplysninger om service:

www.electrolux.com

a/ Registrere dit produkt og opna en bedre service:
www.registerelectrolux.com

% Kabe originalt tilbehgr, sliddele og reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

Vi anbefaler, at der kun anvendes originale reservedele.

Sgrgforathave fglgende oplysninger parat, nar du kontakter det autoriserede servicecenter:
Model, Produktkode (PNC), Serienummer.

Disse oplysninger findes pa typeskiltet.

A\ Advarsel / Forsigtig - Vigtige oplysninger vedrgrende din sikkerhed
(i) Generelle oplysninger og tips
() Miljghensyn

Med forbehold for aendringer.
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1. RAD OG ANVISNINGER

* Brugsanvisningerne refererer til forskellige modeller af
dette apparat. De vil derfor indeholde beskrivelser af visse
karakteristika, som ikke vedrgrer det konkrete apparat.

* Producenten kan ikke gares ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation eller brug.

* Der skal mindst veere en afstand pa 650 mm mellem
komfuret og emhaetten (enkelte modeller kan installeres
i en lavere hgjde; se afsnittet vedrgrende arbejdsmal og
installation).

* Kontrollér, at netspaendingen svarer til angivelserne pa
skiltet inden i emheetten.

* For apparater i klasse |: Kontrollér, at husstandens strgm-
forsyning har en passende jordforbindelse. Slut emhaetten
til regaftrackket ved hjeelp af et rer med en diameter pa
min. 120 mm. Rearforbindelsens gennemgang skal veere
sa kort som mulig.

* Emhaetten ma ikke forbindes med ragaftraekket til udled-
ning af rgggas fra forbraendingsprocessen (eksempelvis
kedler, pejse osv.).

* Hvis emhaetten benyttes sammen med apparater, som
ikke er elektriske (eksempelvis gasdrevne apparater),
skal der sikres en tilstraekkelig udluftning i lokalet for at
hindre tilbagestrgamning af den udledte gas. Kakkenet skal
have en abning med direkte forbindelse til de udendgrs
omgivelser for at sikre tilfarsel af ren luft. Nar emheaetten
benyttes sammen med apparater, som ikke er elekiriske,
ma det negative tryk i lokalet ikke overskride 0,04 mbar
for at undga, at emhaetten suger rggen tilbage til lokalet.

* Hvis forsyningskablet til apparatet er beskadiget, skal det
udskiftes af producenten eller det tekniske servicecenter
for at undga fare.

* Hvis der i gaskomfurets installationsvejledning er angivet
en stgrre afstand end den ovenstaende, skal der tages
hgjde for dette. Overhold alle lovbestemmelser vedrgrende
luftudledning.

* Brug kun skruer og beslag, som er egnede til emhaetten.
Bemaerk: Manglende installation af skruerne eller beslagene
i overensstemmelse med disse instruktioner kan medfgre
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risiko for elektrisk stad.

* Forbind emhaetten til elforsyningsnettet ved hjeelp af en
topolet afbryder med en afstand mellem kontakterne pa
mindst 3 mm.

* Flambér ikke under emheetten. Der er risiko for brand.

* Dette apparat ma ikke anvendes af barn under 8 ar, af per-
soner med psykiske, fysiske og sansemaessige handicaps
eller af personer med manglende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer, der er forbundet hermed.
Sarg for, at barn ikke har mulighed for at lege med appa-
ratet. Den renggring og vedligeholdelse, som skal udfgres
af brugeren, ma ikke udfgres af bgrn, medmindre de er
under opsyn.

* ADVARSEL.: De tilgeengelige dele kan blive meget varme
i forbindelse med brug af kogeplader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

« Symbolet £ pa apparatet eller pa pakningen betyder, at
apparatet ikke skal betragtes som almindeligt husholdnings-
affald. Det skal derimod indleveres pa et opsamlingscenter,
der tager sig af genanvendelse af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at s@rge for, at dette apparat bortskaffes korrekt,
bidrager du til at forebygge alvorlige felger for miljget og
menneskers helbred; disse kan derimod opsta, hvis dette
apparat bortskaffes forkert. Ret venligst henvendelse til
kommunen, den lokale affaldsbortskaffelsesordning eller
den forretning, hvor du har kgbt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendelse af dette apparat.

* Sluk apparatet eller kobl det fra elforsyningsnettet inden
enhver form for rengering eller vedligeholdelse.

* Renggr og/eller udskift filtrene efter den angivne periode
(brandfare).
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2. ANVENDELSE

Emhaetten er udelukkende pro-
jekteret til husholdningsbrug for at
fierne mados.

Brug aldrig emhaetten til andre for-
mal end de, hvortil den er projekteret.
Serg for, at der aldrig er hgje
flammer under emhaetten, nar den
er teendt.

Regulér flammens intensitet, sa den
udelukkende rettes mod grydens/
pandens bund. Sgrg for, at den ikke
kommer omkring siderne.

Hold hele tiden gje med fritureste-
gerne, mens de eri brug. Der er fare
for, at der gar ild i den hede olie.

3. VEDLIGEHOLDELSE

- Detaktivekulfilterkanikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes
ca. hver 4. maned eller hyppigere i

tilfeelde af meget intensiv brug (W).

- Fedffiltrene skal renggres hver 2.
maned eller hyppigere i tilfeelde af
megetintensivbrug. Dekanvaskes
i opvaskemaskine (Z).

Z

- Eventuelle kontrollamper.
Renger emhaetten ved hjeelp af en
fugtig klud og flydende skansomt
renggringsmiddel.

4. BETJENING

1
ot
\
A

1 2 3

\ \ \
B c D

Tast

Funktion

Teender og slukker for belysningssyste-
met med maksimal styrke.

Teender og slukker udsugningsmotoren
ved den ferste hastighed.

Delay

Aktiverer automatisk slukning med en for-
sinkelse pa 5 minutter. Velegnet til at fierne
den tilbagevaerende lugt fuldsteendigt. Kan
aktiveres fra enhver position, hvis tasten
holdes trykket inde.

Inaktiveres ved tryk pa tasten eller ved at
slukke motoren.

Teender og slukker udsugningsmotoren
ved den anden hastighed.

Delay

Aktiverer automatisk slukning med en for-
sinkelse pa 5 minutter. Velegnet til at fierne
den tilbagevaerende lugt fuldsteendigt. Kan
aktiveres fra enhver position, hvis tasten
holdes trykket inde.

Inaktiveres ved tryk pa tasten eller ved at
slukke motoren.

Taender udsugningsmotoren ved den tredje
hastighed.

Delay

Aktiverer automatisk slukning med en for-
sinkelse pa 5 minutter. Velegnet til at fierne
den tilbagevaerende lugt fuldsteendigt. Kan
aktiveres fra enhver position, hvis tasten
holdes trykket inde.

Inaktiveres ved tryk pa tasten eller ved at
slukke motoren.

5. BELYSNING

+ Udskiftning skal ske hos det tekniske
servicecenter. Bestilling kan ske hos
det tekniske servicecenter.
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OIMABIJIEHVE

1. COBETbl W PEKOMEHOALINA
2. OKCIUTYATALMA ...
B Y XOL
4. OPTAHDBI YTIPABITEHUA ...
5. OCBELLUEHWUE ..o

CMNEUMAIIBHO ONA BAC
bnarogapum Bac 3a npuobpeteHne usgenus mapku Electrolux. Ero cosgaHuio
npelwecTBoBanu OeCATKM NeT BblCOKONpodeccuoHansHon paboTbl U HeycTaHHOro
06HOBREeHWsA Npoaykumm. Mprubop oTnnyaeTcs OpUrMHanbHOM KOHCTPYKLUMEN U 3NeraHTHbIM
OM3afHOM U CKOHCTPYMPOBaH cneumanbHo Anst Bac. [1oaTomy BCsKMI pas, Koraa Bbl UM
nonb3yeTech, OyasTe yBepeHbl B NMOMyYEHUM OTIIMYHOIO pesyrnbraTa.
[o6po noxanosaTtb B MMp komnaHun Electrolux.
MoceTuTe Haw canT U Bbl CMOXeTe:

- MonyunTb cOBETbI MO 3KCMnyaTauuu, ckavaTb Hawu OGpoLUopbl, pas3peLnTb
BO3HMKatoLLMe Npobnembl, NoNy4YnTb MHAOPMAaLIMIO MO 06CHYXXNBAHWIO:
www.electrolux.com

a/ 3apervcTpupoBaTh Balle U3Aenue 1 BOCMNoNb30BaTbCs YCyraMyu KOMNaHum:
www.registerelectrolux.com

Mpunobpectn akceccyapbl, pacXxofHble matepuanbl U OpUrMHarbHbIe 3an4yactu
ans sawero npubopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB N TEXOBCITY XUBAHUE

PekomeHayem Bcerga ucnonb3oBaTh OpUriMHarnbHble 3anyacTty.

B cnyuae obpatueHus B OcduupmansHbii CepBucHbiv LieHTp y6eamTteck B Hanuuum y Bac
cnegyownx aaHHeix: Mogens, Koa nsgenus (PNC), CepuiiHbin Homep.

9T cBeAeHUs yKasaHbl Ha Tabnuyke TEXHUYECKUX AaHHbIX.

AN Mpepynpexaexune / BHumaHue - BaxHasn nHdopmaumsi no TexHnke 6e3onacHoCcTm
MHdpopmaumsa n pekomeHngaumm obLuero xapakrepa
() MHdopmaums no sawmrte okpyxatoLlen cpeqbl

B03MOXXHOCTb BHECEHMWS U3MEHEHUIA.
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1. COBETbl U PEKOMEHOALUUA

* B VIHCTpyKUMsIX MO 3KcnnyataumMm OnucaHbl pasfinydHble
mogenu npubopa. NoaToMy Bbl MOXeTe BCTPETUTbL OMnu-
CaHMe HEKOTOPbIX XapaKTepUCTUK, HEe OTHOCALLMXCH K
npuobpeTeHHoMy BaMn nNpubopy.

N3rotoBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKalOLLME B pesyrnbrate HenpaBuiibHOM YCTaHOBKM
N aKkcnnyartauum npubopa.

BesonacHoe pacctosiHne Mexay BapOYHOWM MNaHenbio 1
BCaCbIBalOLLIEN BbITSXKKOM AOMKHO ObiTb He MeHee 650
MM (HEKOTOPbIE MOAENN MOXHO YCTaHaBNNBATb HUXE; CM.
pasaen, NOCBSLLEHHbIN pabovmm pasmepam 1 onepauusim
Nno ycTaHoBke npubopa).

[MpoBepbLTE COOTBETCTBME HANPSXKEHUSI CETU YKa3aHHOMY
Ha Tabnuyke, 3aKpensIEHHON BHYTPU BbITSKKM.

[ns npnbopos knacca | npoBepkTe, YTOOLI B 3neKTpuye-
CKOW CeTW Bawlero gomMa Obinia npegycMoTpeHa CooTBET-
CTBytoLLAs cuctema 3asemrneHns. CoeauHNTe BbITSXKKY C
AbIMOXOA0M C MNOMOLLbIO TPYObl MMHUMAanNbHOMo AMameTpa
120 mm. Tpyba anga otBefeHUsa AbiMa OOMmMKHA BbITb Kak
MOXHO KOpoue.

He coenuHsainTe BcachbiBaoLLYHO BbITSKKY C AbIMOXOA4AMN,
MO KOTOPbIM BbIBOAUTCS AbIM, 06pasytoLLmiics B npoLec-
ce ropenHusi (Hanpumep, OTONUTENbHbIE KOTMbl, KAMMWHbI
N Npou.).

Ecnu BbITSXKHOW annapaTr MCnornb3yeTcsa B COYEeTaHUnU C
npubopamu, paboTalolmMMn He OT JMNEKTPUYECKOro ToKa
(Hanpumep, rasoBble NPUOOPLI), NOMELLEHNE OOMKHO XO-
POLLIO NPOBETPUBATLCS BO M3bExaHMe obpaTHOro noTtoka
oTX0AdALWMX rasoB. [ns NpuToKa B MOMELLEHNE CBEXENO
BO3dyXa Ha KyxHe [OOMMKHO OblTb NpeayCMOTPEHO Bbl-
xogsiiee Ha ynuuy okHo. [Mpu Nonb3oBaHWKM KyXOHHOWN
BbITSDKKOW B COMETaHUM ¢ npubopamu, pabotarowmmm He
OT 3NEKTPUYECKOro TOKa, OTpULaTENbLHOE AaBeHNe B MNo-
MeLLiEHMM He A0ormkHO npeBbiwaTth 0,04 m6ap ¢ Tem, YTOOLI
AbIM He BcacbIBancs BbITSXKKOM 0O6paTHO B MOMELLEHME.
Bo nsbexxaHne onacHoOCTH B Criyvae noBpexaeHuns kabens
NUTaHWS, OH OOMKEH ObITb 3aMEHEH M3roToBUTENEM UMK
cneumanucTammn otgena TeXHUYECKOro 06CnyXnBaHus.
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* Ecnm B MHCTPYKUMSIX NO YyCTAHOBKE ra30BOW MIINTbI CKa3aHo,
YTO pacCTosHME L0 BbITSXKKM OOMKHO ObiTh 6onbLue yka-
3aHHOTO BbILLIE, CrieayeT NpuaepKmeaTbCa NpeanmcaHHbIX
pasmepoB. Cobrnitogante Bce HopMaTuBHble TpeboBaHNA
No oTBeAeHuI0 OTpaboTaHHOro Bo3gyxa.

* Vicnonb3ynTe TOMbKO BUHTbI U METU3bI, NPUrogHble ANnd

YCTAHOBK/ BbITSDKKN.
MpepynpexpeHune: NCNONb30BaHNE BUHTOB U 3aXKMMHbIX
YCTPOWNCTB, HE COOTBETCTBYHOLLUMX YKa3aHUSAM OaHHbIX WH-
CTPYKUMI, MOXET MPMBECTM K BO3HUKHOBEHWUIO OMACHbIX
CUTYyauuMi N K 3NEKTPUYECKNM yaapam.

» CoeguHnTe BbITSXKY C CETbI NMUTaHUSA C MOMOLLbIO ABYX-
MONIOCHOIO BbIKMOYATENS C MUHUMAalbHbLIM pa3BegeHneM
KOHTaKTOB 3 MM.

* He rotoBbTe Gntoga hnambe nog BbITSHXKKON: ONACHOCTb
BO3HMKHOBEHUS MOXapa.

* [Mpubopom MoryT nonb3oBaTbCs AeTU cTapwe 8 et u
nmua ¢ orpaHUYeHHbIMU NCUXUYECKUMK, PUNYECKUMU 1
CEHCOPHBIMK CMOCOBHOCTSIMUY, @ Takke He UmetoLme go-
CTaTO4YHOro OMbITa U 3HAHMIN, HO TOSBbKO NMo4 MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX MWL, U NPU YCNOBUK, YTO OHU OBY4YEHbI
GesonacHon akcnnyatauum npubopa M 3HaKT O CBA3aAH-
HbIX C €ro HeMpaBuUITbHbIM UCMNOSIb30BaHMEM ONACHOCTSX.
CnepguTte, 4TobGbI AETU HE Urpanu ¢ npubopom. OUNCTKY U
yxof, 3a npubopom AormkeH obecneymBath Nnonb3oBarernb,
Takue OeNCTBUSA MOTYT BbINOMHATb U AETU, HO TOMNBbKO Mo
HaZ30pOM B3POCIbIX.

* BHUMAHME: focTynHble YacTu BbITSXKKM MOTYT CUSTbHO
HarpeBaTbCA BO BpeMs paboTbl ra3oBbix Npubopos.

* CumBON £ Ha U34enun UM Ha ynakoBKe yKasblBaET, YTO
npubop Henb3sa BblbpacbiBaTb, Kak OObIYHbIA ObITOBOM
mycop. [Nprbop, noanexaLimin yHUYTOXEHUI0, He0BX0AMMO
caaTb B crneuvarnbHbli COOPHbBIM MYHKT ANs MOBTOPHOMO
MCMNONb30BaHNS ANEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHBIX KOMMO-
HeHTOB. [Nonb3oBaTenb, NPaBUbHO caaroLwmMin Npubop Ha
nepepaboTKy, NOMoraeT NpeaoTBpaTUTbL NOTEHUMArbHbIE
HeraTuBHbIe NOCNEeACTBUS ANs OKpYyXatoLen cpeabl U Ans
300pP0BbA MOAEN, BO3HUKAKOLLME B CIlydae HenpaBubHOMo
ero yHnyToxeHusi. 3a 6onee nogpobHon MHopmMaumen
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O BTOPUYHOM MCMOnb3oBaHuM npubopa obpallanTtech B
ropoacKoON COBET, B MECTHYI Cryx0y no nepepaboTke
OTXOLOB MNWN B MarasuH, rge npubop Obin NprobpeTeH.

* [Mepen BbinonHeHnem ntobor onepauum No OYUCTKE U
yxo4y BbIKIHOYMTE MM OTCOeauHWUTe Npubop OT anek-
TPUYECKOW CETMW.

* Ouynwante n/vinn 3ameHaANTe QUNBETPLI N0 UCTEYEHUM
yKa3aHHOro nepuoga BpeMeHu (OnacHOCTb BO3HUKHOBE-
HUS1 NoXapa).



2. OKCIMINYATALUA

« BcacbiBaroLlas BbITskka npegHa-
3HaYeHa TOMNbKO AN NPUMEHEHMS
B ObITy ONS yAaneHus U3 KyxHu

3anaxoB OT rOTOBKMW.

* Hukorga He Nonb3ynTecCh BbITSXKON
B WHbIX LIENSX, OTNIMYHbIX OT TeX,
ONs1 KOTOPbIX OHa NMpefHasHaveHa.

* Hukoraa He ocTaBnsTe BbICOKOE
nnams nof BbITSXKKOW, HaxoasLLen-

ca B pabore.

» Perynupynte cuny nnameHu Takum
obpasom, 4YToObl OHO OCTaBanochb
nogd AHOM eMKOCTU A1 FOTOBKU U
He BbIpbIBanoch 3a ero npegensi.

* [Npun roToBKE BO (HpUTIOPHULIE MO-
CTOSIHHO crneauTe 3a ee paboToMn:
CUIIbHO Harpetoe Macrno MOXeT

BOCMJ/1TaMeHUTbCA.

3.yXon

- ®OunLTP Ha aKTUBMPOBAHHOM yrTie
Henb3s1 MbITb M BOCCTAHABMMBATD,
€ro criegyet MeHsTb NpUMEPHO
pa3B4 mecsua paboTbl unuvatle
B CIly4ae O4eHb MHTEHCVBHOIO UC-

nons3oBaHus npubopa (W).
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- NHpgukaTtopsbl (rae ecTb) yCTPONCTB
ynpaeneHusi.

* OunLanTe BbITSHKKY BNaXKHOMW TPsi-

KOW, CMOYEHHOW B HEWTParibHOM
KWOKOM MOIOLLEM BELLECTBE.

4. OPI'AHbI YTPABINEHUA

6% 1 2 3

\ \ | \
A B c D

KHonka | ®yHkumA

BkntoyaeT u BbIKMNOYAET OCBETUTENb-

A °
HYI CUCTEMY MaKCUMalibHOW APKOCTU.

BkntoyaeT M BbIkNoYaeT aBuratenb
CUCTEeMbl BCacblBaHWS Ha nepBoW
CKOPOCTHU.

3apepxkka

BkntoyaeT aBTOMaTuyeckoe OTKIIYe-
B HVe C 3adepXKon 5 MUHYT. PyHKuuA
npurogHa Ans yganeHust ocTaBLLMXCS
OT rOTOBKM 3anaxoB. MoxeT 6biTb BKItO-
yeHa B NGO MOMEHT ANUTENbHbLIM
HaxatumeM Ha kHonky. OTkniovyaercs
HaXxaTMEM KHOMKU UMW BbIKMIOYEHUEM
nsuratens

BkntoyaeT u BbikMoYaeT ABuratesnb
CUCTEeMbl BCacCbiBaHUA Ha BTOPOW
CKOPOCTH.

3apepxka

BkniovaeT aBTOMaTU4eckoe OTKIIOYe-
c HUe C 3agepXkon 5 MUHYT. PyHKUMS
npurogHa Ans yganeHus ocTaBLUMXCS
OT roToBKM 3anaxoB. MoxeT 6bITb BKItO-
yeHa B MOOM MOMEHT ANUTENbHbLIM
HaxatmeM Ha kHonky. OTknioyaetcs
HaxaTuem KHOMKWU MIN BbIKIOYEHNEM
Asuratensi

- XXuposble punbTpbl HE06Xx0ANMO
ouuLLaTb pa3 B 2 mMecsua pabo-
Tbl UMM Yalle B Clly4yae OYeHb
WHTEHCMBHOIO WCMOSb30BaHMWS
npubopa; Xunposble UNLTPbI
MOXXHO MbITb B MOCYZOMOEYHON

MaLuvHe (Z).

BkntoyaeT aBuratens cucTembl Bcachl-
BaHUsl HA TPETbEW CKOPOCTY.
3apepxka

BkntoyaeT aBTOMaTUYECKOE OTKIIHOYe-
HWe C 3afepXkor 5 MUHYT. PyHKuMA
D npurogHa ans yganeHusi ocTaBLUMXCS
OT roToBky 3anaxoB. MoxeT 6bITb BKIHO-
YeHa B NGO MOMEHT AnUTENbHbIM
HaxaTueM Ha kHorky. OTkniovaetcs
HaXaTMeM KHOMKU UNW BbIKIIOYEHNEM
asurarens

v

5. OCBELLUEHUE

e [1na 3ameHbl cBeToguopda o00-

pawantecs B 06CnyXuBaroLLuUn
ueHtp ("Onsa npuobpeTteHus 06-
palianTecb B 0OCnyXuBatoLLUii
LueHTp").



52 www.electrolux.com

SISUKORD

1. SOOVITUSED JAETTEPANEKUD ..ot 53
2. KASUTAMINE ... 55
3. HOOLDUS ... 55
4. JUHIKUD ... 55
5. VALGUSTUS ... 55

ME MOTLEME TEIE PEALE

Taname teid Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mis toob endaga kaasa
aastakimnete pikkused professionaalsed kogemused ja uuendused. See on nutikas
ja stiilne, loodud teid meeles pidades. Nii teate seda kasutades kindlalt, et saate alati
suureparased tulemused.

Tere tulemast Electroluxi juurde.

Kiilastage meie veebisaiti, et:

@ Saada nduandeid kasutamise kohta, broSire, térkeotsingu abi, hooldusteavet:
www.electrolux.com

@ Registreerida oma toode parema hoolduse saamiseks:
www.registerelectrolux.com

’% Osta oma seadmele tarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Kasutage alati originaalvaruosi.

Volitatud hoolduskeskusega Uhendust vottes veenduge, et teil on saadaval jargmised
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Selle teabe leiate nimiandmete plaadilt.

/N Hoiatus / Ettevaatust - Ohutusteave
(i) Uldine teave ja nduanded
(%) Keskkonnateave

Kéaesolevat dokumenti vdidakse ette teatamata muuta.
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1. SOOVITUSED JA ETTEPANEKUD

» Kasutusjuhised kehtivad selle seadme mitmele versioo-
nile. Seetdttu voite siit leida individuaalsete funktsioonide
kirjeldusi, mis ei kehti teie spetsiifilisele seadmele.

* Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest, mille pohjuseks
on ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (méned mudelid on paigaldatavad madala-
male, palun vaadake t66modtmete ja paigaldamise 16ike).

* Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks pliidikummi sisse
kinnitatud andmeplaadil toodule.

* | klassi seadmete puhul veenduge, et majapidamistoide
garanteeriks adekvaatse maanduse. Uhendage pliidikumm
tdmbelddriga vahemalt 120 mm labimddduga toru abil.
Tee 160rini peab olema vdimalikult lUhike.

« Arge Uihendage pliidikummi pdlemisaurusid (boilerid, ka-
minad jne) kandvate tdmbelddridega.

 Kui pliildikummi kasutatakse koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb heitgaaside tagasivoolami-
se valtimiseks tagada ruumis piisav 6huvahetus. Koogil
peab olema puhta 6hu sisenemise garanteerimiseks
otsene Uhendus vaba o6huga. Pliidikummi kasutamisel
koos seadmetega, mille energiaallikaks ei ole elekter, ei
tohi ruumi negatiivne réhk Uletada 0,04 mbar, et valtida
aurude tagasi tdbmbamist ruumi pliidikummi poolt.

* Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtude valtimiseks
lasta see tootja voi tehnilise hoolduse osakonna poolt
asendada.

* Kui gaasipliidi paigaldusjuhised maaravad suurema ulaltoo-
dud vahemaa, tuleb arvestada sellega. Taidetud peavad
olema 6hu valjutamisega seotud maarused.

» Kasutage pliidikummi toetamiseks ainult kruvisid ja vai-
kesi osi.

Hoiatus: Kruvide vdi kinnitusseadme mitte vastavalt nen-
dele juhistele paigaldamine vdib pdhjustada elektriohtusid.

« Uhendage pliidikumm vérgutoitega vahemalt 3 mm kon-
taktivahega kahepooluselise lilitiga.

* Arge pliidikummi all flambeerige — tuleoht.

* 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel on piira-
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tud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised seadme kasutamise
kohta, vbivad seda seadet kasutada, kui neid jalgitakse
vOi juhendatakse seadme ohutul kasutamisel ning nad
moistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust
ei tohi teostada jarelevalveta lapsed.
“‘ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad vodivad koos toi-
duvalmistusseadmetega kasutamisel kuumaks minna”.
Z stimbol toote voi selle pakendi peal tahendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda olmeprugina. Selle asemel
tuleb see anda Ule elektrilise ja elektroonilise varustuse
jaatmete Umbertootlemisega tegelevale asutusele. Toote
oige kdrvaldamise tagamisega aitate te ara hoida vdimalik-
ke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele,
mis vBib vastasel juhul tekkida selle toote vale kasitlemise
kaigus. Tapsemat teavet selle toote Umbertdotlemise kohta
saate te oma linnakantseleist, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistusest voi poest, kust te selle toote ostsite.
* Enne hooldustdodde teostamist lllitage seade valja voi
uhendage see vorgutoitest lahti.
» Maaratud perioodi méodumisel puhastage voi vahetage
filtrid (tuleoht).



2. KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kdogildh-
nade eemaldamiseks.

Arge kasutage seda kunagi ees-
markidel, mille jaoks see mdeldud
pole.

Arge jatke to6tava pliidikummi alla
kunagi kérgeid avatud leeke.
Reguleerige leekide tugevust nii,
et need oleks suunatud ainult
panni pdhjale ega ei haaraks selle
kllgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb seda
pidevalt jalgida: Ulekuumutatud oli
voib pdlema sittida.

3. HOOLDUS

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega
regenereeritav ning tuleb vaheta-
daligikauduiga4 kasutuskuu jarel
voi eriti suurel kasutuskoormusel
sagedamini (W).

- Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuujarel, eriti suurel kasu-
tuskoormusel sagedamini, ning
pesta ndudepesumasinas (Z).

Z

- Juhikute valgustid, kui olemas.

» Puhastage pliidikummi niiske lapi
ja neutraalse vedela puhastusva-
hendiga.
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4. JUHIKUD
0% 1 2 3
A ; ¢ 5

Nupp |Funktsioon

Valgustuse sisse/vélja lllitamine mak-

simaalsel tugevusel.

Lilitab mootori sisse/valja esimesel
kiirusel.

Viivitus

Aktiveerib automaatse valjalllituse
B 5-minutilise viivitusega. Sobib jaa-
kldhnade taielikuks kdrvaldamiseks.
Aktiveeritav igast positsioonist pikema
vajutusega ikoonile ning keelatakse
nupule vajutamise v6i mootori valja
lilitamise teel.

Lilitab mootori sisse teisel kiirusel.
Viivitus

Aktiveerib automaatse valjalilituse
5-minutilise viivitusega. Sobib jaa-
c kléhnade téielikuks korvaldamiseks.
Aktiveeritav igast positsioonist pikema
vajutusega ikoonile ning keelatakse
nupule vajutamise vdi mootori vélja
lilitamise teel.

Lilitab mootori sisse kolmandal kiirusel.
Viivitus

Aktiveerib automaatse valjalilituse
5-minutilise viivitusega. Sobib jaa-
D kldhnade taielikuks kdrvaldamiseks.
Aktiveeritav igast positsioonist pikema
vajutusega ikoonile ning keelatakse
nupule vajutamise vdi mootori valja
lilitamise teel.

5. VALGUSTUS

¢ Vahetamiseks votke (Uhendust

tehnilise toega ("Ostmiseks votke
Uhendust tehnilise toega").
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MES DOMAJAM PAR JUMS
Pateicamies Jums par to, ka iegadajaties Electrolux ierici. JUs esat izvélgjuSies produktu,
kas radits, balstoties uz desmitiem gadu ilgu profesionalo pieredzi un inovacijam. Sis
aspratigais un stiligais produkts ir radits, domajot par Jums. Tapéc ikviena lietoSanas
reizé Jus varat bat droSi par to, ka vienmér sasniegsiet vislabakos rezultatus.
Laipni lagti Electrolux!
Apmekléjiet musu interneta vietni, lai:
- Sanemtu konsultacijas, bros$iras, padomus problému atrisina$anai, informaciju
par apkopi:
www.electrolux.com
a/ Registrétu savu produktu labaku pakalpojumu sanemsanai:
www.registerelectrolux.com

% legadatos piederumus, preces un originalas rezerves dalas Jasu iericei:
www.electrolux.com/shop

RUPES PAR KLIENTU UN APKALPOSANA

Vienmér izmantojiet originalas rezerves dalas!

Sazinoties ar pilnvaroto servisa centru, parliecinieties par to, lai Jums bitu pieejama
turpmak minéta informacija: modelis, PNC, sérijas numurs.

Informaciju iespéjams atrast uz datu plaksnites.

AN Bridinajuma/ drosibas informacija
(i] Visparéja informacija un padomi
(%) Ar vidi saistita informacija

Informacija var tikt maintta bez iepriek$&ja bridindjuma.
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1. IETEIKUMI UN PRIEKSLIKUMI

* LietoSanas noradijumi attiecas uz vairakam Sis ierices
versijam. Tadéjadi iespéjams, ka atradisit atseviSkas
funkcijas, kas nepiemitt konkrétajai iericei.

* |zgatavotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas uzstadiSanas rezultata.

* Minimalais droSais attalums starp plits virsmu un tvaiku
nosuceju ir 650 mm (dazus modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba izmériem un uzstadidanu).

» Parbaudiet vai strava majas elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestiprinata nosucéja iekSpuse.

* 1. klases ierices gadijuma parbaudiet, vai majas elektro-
tikls nodroSina pareizu zeméjumu. Pievienojiet nostcéju
izvades plusmai ar cauruli 120 mm diametra. Plismas
celam jabat péc iespéjas Tsakam.

* Nepievienojiet nosticéju izplides caurulvadiem, kas izva-
da sadegSanas atlikuma produktus (boileri, kamini utt.).

* Ja nosticgjs tiek izmantots kopa ar neelektriskam iericém
(piem., gazes plitim), telpa janodroSina pietiekama ventila-
cija, lai nepielautu izvadami gazu plasanu atpakal. Virtuvei
jabat aprikotai ar atveri, pa kuru var ieplst ara gaiss.
Ja tvaika nosucéjs uzstadits savienojuma ar neelektriska
iericém, telpas negativais spiediens nedrikst parsniegt
0,04 mbair, lai nepielautu garainu iepliSanu atpaka| telpa.

» Gadijuma, ja bojats stravas padeves kabelis, to jano-
maina izgatavotaja vai tehniskas apkalpoSanas dienesta
parstavim, lai nepielautu nekadus riskus.

» Ja gazes plits uzstadiSanas instrukcijas noradits lielaks
attalums, neka noteikts ieprieks, tad tas ir janem véra.
Jaizpilda noteikumi, kas saistiti ar gaisa atbrivoSanu.

» Tvaika nosucéja atbalstam izmantot tikai skrives un
mazas sastavdalas.

Bridinajums: Ja skrlvju vai stipringjuma ierices uz-
stadiSana nav ievérotas Sis instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena riski.

* Pievienojiet elektrotiklam ar divu polu slédza palidzibu,
kam saskares atstarpe ir vismaz 3 mm.

* Neuzstadit zem tvaika nostcéja gabaritiem; aizdegSanas
risks.
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« So ierici lietot drikst 8 gadus veci un vecaki bémi, ka ari perso-
nas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam,
vai personas, kam nav pieredzes un zinasanu, ja tam ir nodro-
Sinata uzraudziba vai instrukcijas, kas saistitas ar droSu ierices
lietoSanu un ietverto bistamibas risku izpratni. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un ierices kopSanu nedrikst veikt
bérni, ja tie netiek uzraudziti.

* “UZMANIBU: Atklatas detalas gatavoSanas iekartu iz-
mantoSanas laika var k|tt karstas.”

* Simbols & uz izstradajuma un tam pievienotajos doku-
mentos nozimé, ka $o ierici nedrikst izmest kopa ar pa-
rastiem sadzives atkritumiem. Ta janodod elektrisko vai
elektronisko preCu savakSanas punkta, kur tos pienem
parstradei. NodrosSinot ST izstradajuma pareizu utilizaciju,
JUs palidziet novérst potenciali negativu ietekmi uz vidi
un cilvéku veselibu, kas tomér var notikt, ja neievérosiet
ST izstradajuma utilizacijas noteikumus. Lai iegutu papild-
informaciju par St produkta parstradi, sazinieties ar savu
pasvaldibu, vietéjo atkritumu savakSanas dienestu vai
veikalu, kura iegadajaties $o produktu.

* Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas atslédziet ierici
no elektrotikla.

 Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta laika perioda
(aizdegSanas briesmas).



2. IZMANTOSANA

» Tvaika nosucegjs ir izstradats eks-
kluzivi lietoSanai majsaimnieciba,
lai noverstu virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju
tadiem mérkiem, kadiem to nav
paredzéts lietot.

* Nekad zem funkcionéjoSa tvaika
noslcéja neatstat lielas atklatas
liesmas.

» Noregulét liesmas intensitati tikai
tieSi zem pannas, parliecinoties, ka
liesma atrodas ari arpus pannas
malam.

* Dzi|as tauku cep3anas ierices lieto-
Sanas laika ir nepartraukti janovero:
parkarséta ella var liesmas sadegt.

3. APKOPE

- Aktivas ogles filtrs nav mazgajams
un nav atjaunojams, to jamaina
apméram péc 4 méenesu darbibas
vai biezak, ja ierice tiek izmantota
intensivi (W).

- Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
ménesiem vai biezak, ja ierice tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat
trauku mazgajamaja masina (Z).

Z

- Vadibas apgaismojums, ja uz-
stadits.

* Nosuceju tiriet ar mitru lupatinu un

neitralu Skidru mazgasanas lidzekli.
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4. VADIBAS ELEMENTI
-4 1 2 3

\ \ \ \
A B c D

Taustins | Funkcija

leslédz un izslédz apgaismojumu
maksimala spilgtuma.
leslédz/izslédz motoru pirmaja atruma.

Aizture

Aktivizét automatisko izslégSanu ar 5
B mind$u aizturi. Piemérota, lai pilntba
likvidetu atlikuSo smaku. To iesp&jams
aktivizét no jebkura stavok|a, ilgak no-
spiezot simbolu, bet ta tiek atspéjota,
nospiezot pogu vai izslédzot motoru.
leslédz motoru ar otro atrumu.

Aizture

Aktivizét automatisko izslégSanu ar 5
c minG$u aizturi. Piemérota, lai pilniba
likvidetu atlikuSo smaku. To iesp&jams
aktivizét no jebkura stavok|a, ilgak no-
spiezot simbolu, bet ta tiek atspéjota,
nospiezot pogu vai izslédzot motoru.

A

leslédz motoru treSaja atruma.

Aizture

Aktivizét automatisko izslégSanu ar 5
D minG$u aizturi. Piemérota, lai pilniba
likvidetu atlikuSo smaku. To iesp&jams
aktivizét no jebkura stavok|a, ilgak no-
spiezot simbolu, bet ta tiek atspéjota,

nospiezot pogu vai izslédzot motoru.

5. APGAISMOJUMS

» Par nomainu vérsties tehniskaja
atbalsta ("Lai iegdtu tehniska at-
balsta kontaktinformaciju").
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MES APIE JUS GALVOJAME
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux* jrenginj. Pasirinkite gaminj, kuriam sukurti buvo pa-
naudoti deSimtmeciai profesinés patirties ir inovacijy. Originalds ir stilingi, jie buvo sukurti
atsiZzvelgiant j jusy norus. Todél bet kada juos naudodami galite bati saugus, Zinodami,
kad kiekvieng kartg pasieksite puikiy rezultaty.
Sveiki, apsilanke ,Electrolux®.
Aplankykite muasy tinklalapj:
@ Gaukite naudojimo patarimuy, brosiary, gedimy nustatymo, priezidros informacijos:

www.electrolux.com

@ Kad priezitra buty geresné, savo produktg uzregistruokite:
www.registerelectrolux.com

’% Pirkite priedy, vartojimo reikmeny ir originaliy atsarginiy daliy savo jrenginiui:
www.electrolux.com/shop

RUPINIMASIS KLIENTAIS IR PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j misy jgaliotajj priezidros centra, pasiripinkite, kad turétuméte Siuos duo-
menis: modelis, GNK, serijos numeris.

Sig informacijg galite rasti ant duomeny plokstelés.

AN |spéjimas / atsargumo ir saugumo informacija
(i) Bendra informacija ir patarimai
©) Informacija apie aplinkos apsaugg

Gali bati kei¢iama be iSankstinio jspéjimo.
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1. PATARIMAI IR NUORODOS

* Naudojimo instrukcijos taikomos keliems Sio prietaiso
variantams. Taigi galite rasti aprasytas tokias savybes,
kurios nebldingos konkreCiam jusy prietaisui.

* Gamintojas nebus atsakingas uz jokig Zalg, atsiradusig
netaisyklingai arba netinkamai sumontavus prietaisa.

* Maziausiasis saugus atstumas tarp viryklés virSaus ir
rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai kurie modeliai gali
bati montuojami Zemiau, Zr. paragrafus apie atstumus ir
montavimg).

* Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jtampg, nurodytg ant
techniniy duomeny lentelés, esancios gaubto viduje.

« Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra tinkamai jzeminti.
Rinktuva prijunkite prie ventiliacijos kanalo, naudokite ne
mazesnio kaip 120 mm skersmens vamzdj. Atstumas
nuo gary rinktuvo iki ventiliacijos kanalo turéty buti kuo
trumpesnis.

* Gary rinktuvo nejunkite prie dimtakiy, per kuriuos 3alina-
mi degimo metu susidare dumai (boileriy, zidiniy ir t. t.).

+ Jei rinktuvas yra naudojamas ne su elektros jrenginiais
(pvz., dujy degikliais), kambaryje turi bati jrengta tinkama
ventiliacija, kad iSmetamosios dujos nepatekty atgal |
patalpg. Tarp virtuvés ir lauko turi bati tiesioginé orlaidé,
kad | patalpg galéty patekti gryno oro. Kai gartraukis
yra naudojamas su jrenginiais, kuriems reikalinga kitokia
energijos rusis (ne elektra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar — taip bus uZztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

« Jei pazeidziamas elektros kabelis, jj turi pakeisti gaminto-
jas arba techninés priezilros skyrius, kad buty iSvengta
bet kokiy pavojy.

« Jei pagal dujy degiklio jrengimo instrukcijas nurodomas
didesnis atstumas, | tai turi bati atsizvelgta. Tai pat reikia
laikytis nurodymuy, kurie reguliuoja oro iSmetima.

+ Gartraukiui tvirtinti naudokite tik sraigtus ir mazas dalis.
Jspéjimas! Jei sraigtai ar tvirtinimo priemonés nebus
montuojami pagal Sias instrukcijas, tai gali sukelti elektros
saugumo pavojy.

* Prijunkite gaubtg j elektros tinklg, naudodami dvipolj jun-
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giklj, tarpas tarp kontakty turi bati ne mazesnis nei 3 mm.

* Po gary surinktuvu negaminkite patiekaly, kuriuos pries
patiekimg ant stalo uzpila spiritu arba konjaku ir uzdega;
yra gaisro pavojus.

* Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, turintys fiziniy, jutiminiy ar protlnlq gebejlmq
sutrikimy, taip pat asmenys, nemokeéje ir nezmqe,, kaip
elgtis su prietaisu, jei tokie asmenys yra prizitrimi, buvo
apmokyti, kaip saugiai su juo elgtis, ir supranta esamag
pavojy. Vaikams negalima zaisti su prietaisu. Vaikams
valymo ir priezitros darby atlikti be priezidros negalima.

* ATSARGIALI! Jei viryklés naudojamos, rankomis palieCia-
mos dalys gali bati karstos.

* Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis £ nuro-
do, kad Sis prietaisas nepriskiriamas prie jprasty buities
atlieky. Prietaisas turi bati perduotas | reikiamg surinkimo
punktg, uzsiimantj elektros ir elektroninés | jrangos perdirbi-
mu. Tinkamai sunaikindami Sj gaminj, aplinkg ir zmogaus
sveikatg apsaugosite nuo gahmq neigiamy pasekmiy,
kuriy gali atsirasti dél netinkamo Sio gaminio utilizavimo.
Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
utilizavima, kreipkités | vietines miesto institucijas, savo
buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
prietaisg nusipirkote.

* PrieS atlikdami bet kokius priezilros darbus, prietaisg
iSjunkite arba iStraukite kiStukg iS elektros tinklo.

 Po nurodyto laiko iSvalykite ir (arba) pakeiskite filtrus (dél
gaisro pavojaus).



2. NAUDOJIMAS

 Gary rinktuvas buvo sukurtas nau-
doti tik namuose virtuves kvapams
Salinti.

Rinktuvo niekada nenaudokite
kitiems tikslams, kurie nenumatyti
instrukcijoje.

Gary rinktuvui veikiant, po juo
niekada nepalikite didelés atviros
ugnies.

Sureguliuokite liepshos intensyvu-
ma taip, kad liepsna baty nukreipta
] keptuvés apacia, ji negali apimti
Sony.

Naudodami gilig keptuve, turite
bati atidds: perkaites aliejus gali
uzsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA

- Aktyvuotos anglies filtras yra ne-
plaunamas ir antrg kartg nenaudo-
jamas, turi bati pakeistas apytiksliai
kas 4 darbo ménesius arba daz-
niau, jei viryklé ir gary surinktuvas
naudojami intensyviai (W).

- Riebaly filtrai turi bdti valomi kas
2 darbo ménesius arba dazniau,
jei viryklé ir rinktuvas naudojami
labai intensyviai; filtrus galima
plauti indaplove (Z).

- Valdymo lemputés, jei tokios yra.
* Rinktuva valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skysta ploviklj.
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4. VALDYMAS
-4 1 2 3
A i ¢ b

Mygtukas | Funkcija

ljungia / iSjungia apSvietimg maksi-

A : h
malia galia.

Variklj jjungia / iSjungia pirmu greiciu.

Atidéjimas

Aktyvuoja automatinj iSjungimag po
5 min. atidéjimo. Tinka prireikus
pasalinti visus likusius kvapus.
Gali bati aktyvinamas i§ bet kurios
padéties, ilgiau paspaudus simbolj,
o i§jungiamas paspaudus mygtukag
arba iSjungus variklj.

Variklj jjungia antru greiciu.
Atidéjimas

Aktyvuoja automatinj i§jungima po
5 min. atidéjimo. Tinka prireikus
c pasalinti visus likusius kvapus.
Gali bati aktyvinamas i$ bet kurios
padéties, ilgiau paspaudus simbolj,
o iSjungiamas paspaudus mygtuka
arba i$jungus variklj.

Variklj jjungia treciu greiciu.
Atidéjimas

Aktyvuoja automatinj iSjungima po
5 min. atidéjimo. Tinka prireikus
D padalinti visus likusius kvapus.
Gali bati aktyvinamas i§ bet kurios
padéties, ilgiau paspaudus simbolj,
o iSjungiamas paspaudus mygtukag
arba i$jungus variklj.

5. APSVIETIMAS

« Dél pakeitimo kreipkités j techninius

darbuotojus (Norédami nusipirkti,
kreipkités j techninius darbuotojus.).
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MW OYMAEMO [MPO BAC

Osikyemo Bam 3a npuabaHHs npuctpoto Electrolux. Bu o6panv Bupib, skuii BTintoe B cobi
AEeCATUPIYNYSA NpodecinHoro JocBiAy Ta iHHOBaUi. CTUNbHUIA 30BHI Ta CMIOBHEHWI BUHA-
XiONMBUX piLLeHb BCepeavHi, Liel NpucTpii ByB cnpoeKkToBaHWI i3 AyMKO Npo Bac. Tomy
KOXXHOro paay, konu OyaeTe HUM KopucTyBaTtucs, BU 6e33anepedHo OoTpvMaeTe vyaoBi
pesynsTaTi.
JTackaBo npocumo o csity Electrolux!
BigBiganTe Haw Be6G-calT Ta oTpuManTe fopaTKOBI NepeBaru:
- OTpuMyiTe KOHCynbTalil 3 KOPUCTyBaHHA Mpunagamu, Gpolwypu, nopagun 3
BUpILLEHHS Npobnewm, iHpopMaLito Npo TeXHIYHE 06CNyroByBaHHS:
www.electrolux.com
a/ B3apeecTpyiTe BMpIO, W06 OTpMMyBaTH KpaLLii cepBsic:
www.registerelectrolux.com

Kynywte akcecyapu, BUTpaTHi matepianu Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTuHW Ans
NpUCTPOIO:

www.electrolux.com/shop

OBCNYIOBYBAHHA KIIEHTIB TA CEPBIC

BukopucTtoByiTe TiNbKN OpuriHanbHi 3anacHi YaCcTUHW.

Mpu 3BEpHEHHI [0 HALLIOrO aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY NepeKkoHamTecs, Lo Y Bac
€ Taki gaHi: mogenb, PNC, cepiliHuin Homep.

Lito iHdbopmauito BkaszaHO Ha NacnopTHi Tabnmyui.

AN MonepemxeHHs / IHpopmaLisi npo 3axoam 6e3neku
(i) 3aranbha iHpopmaLis Ta KOpUcHi nopaau
©) IHbopmaLia Woao HaBKONULLIHBOIO cepenoBumLLa

HapaHy iHdhopmalito moxe Byt 3amiHeHO 6e3 nonepeaHbOro NOBiAOMIEHHS.
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1. PEKOMEHOALUII TA NOPAOU

* Lla iHCTpyKLUiS 3 ekcnnyaralii 3acTOCOBYETbLCH A0 OeKiflb-
KOX MoJernen npucTporo. Y 3B’dA3KY 3 MM Y Hil MOXHa
3HaNUTU ONWCU OKpPeMMUX (YHKUIW, AKi He HanexaTtb A0
BaLLOrO KOHKPETHOrO NPUCTPOLO.

* BUpoBHUK He HecTMMe BIAMNOBI4ANbHOCTI 3a XOAHI Mo-
LUKOPKEHHS!, O BUHWKIM B pe3yrbraTi HernpaBWibHOMO
abo HeHanexHoro BCTaHOBIEHHS.

* MiHiMmanbHa 6e3nedHa BiACTaHb MK MOBEPXHEK MNNUTK
Ta BUTSKKOK CTaHOBUTb 650 MM (gesiki mogeni MOXyTb
OyTn BCTAHOBMEHI HWKYe, OMBITLCA PO34invM Npo poboui
rabapuT Ta MOHTax).

* [lepekoHanTecs, WO Harnpyra B Mepexi Bignosigae Ha-
Npy3i, yKasaHin Ha nacnopTHin Tabnuyu,i, Wo po3TalloBaHa
3 BHYTPILIHBbOI CTOPOHWN BUTSDKKM.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS NpPUCTPOIB Kracy | nepekoHanTecs
B TOMY, LLO BHYTPILLHE DKEPErio XMBMEHHS Mae Biano-
BigHe 3a3emneHHs. [ligkniovanTe BUTSXKKY A0 AMMOXoay
3a gonomorol Tpybu giameTpom woHanmMeHwe 120 mm.
LWnsax go aumoxody noBuHeH ByT gkoMora KOpOTLUUM.

* He nigkntoyanTe BUTSXKKY 0O BUTSXKHUX KaHaniB, 4yepes
SIKi BUBOASITLCS ra3n ropiHHA (3 Gonnepis, KaMiHiB TOLLO).

* AKLWO BUTSXKKA BUKOPUCTOBYETLCA PaA30M i3 HEeneKTpuy-
HAMW MNPUCTPOSIMK (Hanpuknag, NpucTposiMK Ans cna-
MIOBaHHS rasiB), y NPUMILLEHHI HeobxigHO 3abe3nevnTy
AOCTaTHIO BEHTUNALiO, W06 YHUKHYTM 3BOPOTHOI TSrMM
BiAnpaLboBaHUX rasiB. Ha KyxHi noBuHeH 6yTu OTBIp,
3B’dA3aHMN BesnocepeHbO 3 KEPENoM CBIKOrO MoBi-
TpS, Wob 3abe3neynTn HaOXOMKEHHSA YUCTOro MOBITPS.
AKLO KyXOHHA BUTHAXKA BMKOPWUCTOBYETLCA B NOEAHAHHI
3 NPUCTPOSIMU, SiKi NPALIOTb BiJ HEENEeKTPUYHUX [XKe-
pen eHeprii, Bid’EMHUA TUCK Y MPUMILLEHHI HE MOBUHEH
nepesuwyBatn 0,04 mbap, Wo6 YHWKHYTU MOBEPHEHHS
BUTSKKOIO ra3iB Hasaj y NpUMILLEHHS.

* Y pasi NOLWKOMKEHHs Kabemn XMBMEHHS MOro 3aMiHy
MOBMHEH 30IMCHUTN NpeacTaBHUK BUPOOHMKa abo Biaai-
ny TexHiYHoro obcnyroByBaHHS, LWOO YHWKHYTM 3arpo3u
Gesneku.

* AKWO B IHCTPYKUIl 3 MOHTaxy rasoBOi NNUTU BKa3aHO
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Ginblwy BiACTaHb, HK BULWLE, Crig B3ATUM Le 00 yBaru.

HeobxigHo AOTPUMYBATUCS HOPM LLIOAO BUMYCKY I'IOBITpFl
* BukopucToBynTe TifbkM MBUHTW Ta Marni getani gnsa nig-
TPUMKUN BUTSKKU.
MonepepXeHHA. AKLWO YCTaHOBUTM IBUHTM abo Kpinunb-
HUA NPUCTPIN i3 NOPYLUEHHAM HaBeOeHUX IHCTPYKUIn, ue
MOXe NPU3BECTU 0 Hebe3nekn ypaKeHHs enekTpUdHUM
CTPYMOM.
[MigKknodiTe BUTSXKKY OO0 PO3ETKM 3a AOMNOMOrow ABOMO-
NOCHOrO BUMMKA4Ya 3 KOHTAKTHUM 3a30POM LLOHANMEHLLE
3 MMm.
* He rotynte 3a gonomoroio dnambysBaHHSA (BiAKPUTOrO
BOTHIO B CaMOMY MocCyai) nif BUTSDKKOKO Yepes puUsuK Bu-
HUKHEHHS MOXEXI.
Llen npucTpin MOXyTb BUKOPUCTOBYBATW [LiTW BIKOM Bif
8 pokiB, ocobn 3 0OMEXEHUMU I3UYHUMUK, CEHCOPHUMMN
abo po3ymMoBMMM 30JIOHOCTAMKW, a TakoX OCObM, SKi He
MatoTb [OCBiAY YW 3HaHb, AKLWIO 3a TakMmm ocobamu Ha-
magaTtMMyTb abo SAKLWO BOHW OTPUMAlOTh BKAa3iBKM LLOAO
Be3ne4yHoro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM i 3PO3YMitoTb, SIKi
MOXYTb BWHUKHYTK HebBesnekn. [itam 3abopoHseTbCA
rpatnuca 3 npucTpoem. LiTaM 3aBOpPOHSIETLCA YACTUTU Ta
obcnyroByBaT NPUCTPIN 6e3 Harnsaay.
«MOMNEPEMXEHHA: pocsxHi YacTMHM MOXYTb LOyXe
HarpiTucst Nig Yac BUKOPUCTAHHA 3 €NEeKTPONSIUTOY.
[Mo3HayeHHs1 & Ha BUpobi abo 1Moro nakyBaHHi BKasye Ha
Te, LLO Len BMpiO He MOXHa BUKMAATK siK MOOYTOBI Bigxo-
an. 3aMicTb LbOro Noro NOTPIbHO nepeadaTtu y BignosigHe
Micue 30opy And MNOBTOPHOI NEpPepodKn enekTPU4HOro
Ta eNeKTPOHHOro obrnagHaHHA. 3abe3neynBLUM HANEXHY
yTunizawito BUpoby, MOXXHa JOMOMOITU B 3anobiraHHi He-
raTMBHUM Hacnigkam AN HaBKOSMULIHBOrO cepeaoBuula
Ta NOACHKOro 300pOB’A, sKi MOXYTb BYyTW BUKIMKaAHI He-
NPaBWbHOKO YTUMi3auieo Lboro BUpoBy. s oTpuMaHHs
AOKMagHiWoi iHgopmauil Wwoao yrunisauil Lboro Bupoby
3BepTanTtecs OO0 MicLueBUX oOpraHiB Brnagun, B Cryxoy
yTuniszauii nobytoBux Bigxodis abo B marasuH, ge 6yno
npuadaHo BupioG.
* Bumunkante npuctpin abo Big'egHyvWTe MOro Big enek-
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TpoMepeXi, nepw HiK BUMKOHyBaTWU Oyab-Aki poboTtn 3
o6CrnyroByBaHHS.

* YUnctere T1a/abo 3amiHonTe Qinstpu 4epes 3asHadeHun
nepioq (Hebesneka BUHUKHEHHST MOXEXI).
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2. BUKOPUCTAHHA - KoHTponbHi namnoyku, y pasi
* Butsbkky 6yrno po3po6rieHo BUHAT- HasBHOCTI.
KOBO ANS AOMAWHbOrO Bukopuc- ° MCTBTE BUTSKKY 3a AoMomoroko
TaHHA 3 METOK YCYHEHHs 3anaxis 3BOMOXEHOI TKaHWHW abo Hel-
Ha KyXH. TParbHOTO PIAKOro MUIMHOTO 3acoby.

e Hikonn He BUKOpPUCTOBYWTE BWU-

Tspkky B Uinsix, anst skvx soHa He 4. EJIEMEHTU

npu3HavyeHa. KEPyBAH Hﬂ
» Hikonn He 3anuiuanTe BUCOKE Bia-
KpUTE NOMyM’si Mif BUTSXKKOKO, KOMK 6t 1 2 3
BOHa npautoe. \ \ \ \
* Peryntolite iHTEHCUBHICTb BOTHIO, A B c D

wo6 BiH GyB HanpaBrneHU TinbKu
Ha AHO KacTpyni, He Jomnyckawuu, Knonka | ®yHKuis

1106 BOrOHb OXOMNSIHOBAB Ti CTOPOHM. A |BMvKaHHS 11 BUMMKAHHS CBiTNa Ha
+ Mia Yac KopuUCTyBaHHS rMMGOKUMM foply NOTy| 5TE.
. o BMUKaHHSA 11 BUMUKaHHS OBUTYHa Ha
PPUTIOPHULSMU €I MOCTIMHO 3a WwBMAKOCTI 1.
HMMKU cnigkyBaTu, Wwob neperpite 3aTpumka
Macrio He I'IOTpaI'IVIJ'IO Ha I'IOJ'IyM’Fl AKTMBaUisi aBTOMaTUYHOINO BUMKHEH-
' H 4vepe3d 5 xBunuH. MigxoanTte Ans
B OCTaTO4YHOro norfMHaHHA 3armLKoBUX
3 OEC“erByBAH Hﬂ 3anaxis. Moxe BMukaTucs 3 6yab-skoro
- N N NOJSIOXXEeHHA 3a [JO0MNOMOrow A0BLUOro
- q)lﬂprI/I 3 aKTBOBaHUM BYTIAM HaTUCKaHHA Ha CUMBOS Ta BUMMKA-
HeMO)KHa MMTMaGO BI,D,HOBJ-"'OBaTM €TbCAl HATUCHEHHSIM KHOMKK abo nicns
BUMKHEHHSA OBUryHa.
Ix noTpi6HO 3amiHOBaTH npm6nm3— I R—————
HO Yepes -KO)KHI 4 MI(.)FlLLI poboTun 3atpumka
abo yvacrTiwe B pasl ocobnueo AKTUBALA aBTOMATUYHOTO BUMKHEH-
iHTEHCMBHOTO KopucTyBaHHs (W). WA yepes 5 xaunwH. Migxopute Ans
Cc OCTaTO4YHOro NOrfMHaHHA 3annLWKOBUX

3anaxiB. Moxe BMukatucs 3 6yab-akoro
NOSIOXXEHHS 3@ [OMOMOrOK [OBLLOIO
HaTUCKaHHS Ha CUMMBOM Ta BUMMUKa-
€TbCSl HATUCHEHHSIM KHOMKK abo nicns
BUMKHEHHS BUIyHa.

BmukaHHs gBuryHa Ha wBMakocTi 3.

3arpumka
AKTMBaLiA aBTOMATUYHOrO BUMKHEH-
Hs yepe3d 5 xBunuH. MigxoanTte Ans

- QinbTpY, O YNOBMIOKTL XUPK, D  |OCTarouHOro MormMHaHHS 3an1KoBUX
HeoﬁXiD,HO YUCTUTK Yepes KOXKHi 3anaxis. Moxe BMukaTucs 3 6yab-skoro
. . . NONOXEeHHA 3a 40NOMOrow AOBLUOro
2 MICSI;lLI,I poBoTu .860 vacrtiwe HaTUCKaHHS Ha CWUMBOM Ta BUMWKa-
Yy paasi OCO6J'IVII§O IHTEHCUBHOIO €TbCSl HAaTUCHEHHSIM KHOMKW abo micns
KOpPUCTYBaHHSA. IX MOXHa MuTn B BUMKHEHHS ABATYHA.
NOCYOOMUIHIN MaLnHi (Z). 5 OCB”T"‘OBAanV"Z

* [1nsa 3amiHn 3BepTanTECh B TEXHIYHY
niarpumky («Ons npnabaHHs 3sep-
Z TanTecb B TEXHIYHY MiOTPUMKY»).
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KIFEJEZETTEN ONNEK

Kdszonjik, hogy egy Electrolux készuléket vasarolt. Olyan terméket valasztott amely
mogott tobb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacié all. Olyan terméket valasztott
amely mdgotttdbb évtizedes szakmaitapasztalat és innovacio all. Ezért minden alkalommal
amikor hasznalja, biztos lehet benne, hogy mindig a legjobb eredményt kapja.
Udvézéljiik az Electroluxnal.
Latogasson el honlapunkra, ahol:
- Ajanlasokattalal a hasznalathoz, le tudja tolteni tajékoztato flizeteinket, megoldast
talal esetleges problémaira, szervizinformaciokhoz juthat:
www.electrolux.com
a/ Regisztralhatja termékét, és jobb szolgaltatast kaphat:
www.registerelectrolux.com

% Tartozékokat, fogydanyagokat és eredeti alkatrészeket vasarolhat késziilékéhez:
www.electrolux.com/shop

VEVOTAMOGATAS ES KARBANTARTAS

Mindig az eredeti alkatrészek alkalmazasat javasoljuk.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos vev&szolgalati kdzponttal, mindig bizonyosodjon
meg arrdl, hogy rendelkezésére allnak az alabbi adatok: Modell, termékkod (PNC),
sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

N Figyelmeztetés / Figyelem - Fontos biztonsagi informaciok
(i) Altalanos informaciok és ajanlasok
(¥ Kornyezetvédelmi informaciok

A valtoztatas jogat fenntartva.
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1. TANACSOK ES JAVASLATOK

* A hasznalati utmutatd a készulék kulonbozé tipusaira
vonatkozik. Ezért az egyes jellemzdk bemutatasanal el6-
fordulhatnak benne olyan leirasok, amelyek az On altal
valasztott tipusra nem vonatkoznak.

* A gyartot nem terheli felelésség a nem megfelel§ Gzembe
helyezés vagy hasznalat miatt bekovetkez6 esetleges
karokért.

» Afézéfelllet és a kivezetéses paraelszivé kdzotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm (egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhet6k; lasd az Uzemi méretekre és az Uzembe
helyezésre vonatkozé fejezetet).

* Ellenérizze, hogy a halozati feszlltség megfelel-e a ké-
szulék belsejében levé adattablan feltlintetett értéknek.

* Az |. kategorigju készulékeknél ellendrizni kell, hogy az
otthoni elektromos halézat megfeleld foldelést biztosit-e.
Egy legalabb 120 mm atmérdji csdvel csatlakoztassa
a késziléket a fustelvezetéhdz. A flst utjanak a lehetd
legrovidebbnek kell lennie.

* Tilos a készUlléket az €égésbdl szarmazoé (kazan, kandallo
stb.) fustok elvezetésére szolgald vezetékbe bekodtni.

* A flstgazok visszaaramlasanak megakadalyozasa ér-
dekében megfeleld szell6zésrdl kell gondoskodni abban
a helyiségben, ahol a készulék mellett nem elektromos
uzemi (példaul gazizem) berendezések is vannak. A
tiszta leveg6aramlas biztositasa érdekében fontos, hogy a
konyha egy nyilason keresztul kozvetlenul legyen 0ssze-
kotve a kulvilaggal. Ha a konyhai elszivot nem villamos
készulékekkel egyutt hasznalja, a kornyezeti negativ
nyomas nem haladhatja meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulhet6 el az, hogy a készulék visszaszivja
a fustgazokat a helyiségbe.

* A kockazatok elkerulése érdekében a megsértlt halozati
zsinor cserejét kizardlag a gyartd vagy a miszaki vevo-
szolgalat végezheti.

* Amennyiben a gazfézélap uzembe helyezési utmutatoja a
fentinél nagyobb tavolsagot ir el6, ugy azt kell betartani.
A levegd elvezetésére vonatkozo 0sszes elbirast be kell
tartani.
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» Csak a készulékhez megfeleld tipusu csavarokat és apro
alkatrészeket hasznaljon.

Figyelem: aramutés kockazataval jarhat az, ha nem
szereli fel a jelen utasitasban foglaltak szerint a rogzitést
szolgald csavarokat vagy eszkozoket.

» Akészuléket olyan kétpolusu megszakito kozbeiktatasaval
kell csatlakoztatni az elektromos halézathoz, amelyen az
érintkez6k tavolsaga minimum 3 mm.

* Ne készitsen flambirozott ételt az elszivo alatt: ez tlz-
veszeélyes lehet.

* A készuléket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel
rendelkez6, megfeleld tapasztalatok és ismeretek nélkali
személyek is hasznalhatjak szigoru felugyelet mellett,
illetve ha ismerik a készllék biztonsagos hasznalati
madijat és a kapcsolodd veszélyeket. Ugyeljen arra, hogy
ne jatszhassanak gyermekek a készulékkel. A készulék
tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyermekek,
amennyiben nincsenek felugyelve.

* "FIGYELEM: A f6z6berendezés hasznalata kdzben az
elérhet6 alkatrészek nagyon felmelegedhetnek.

* A terméken, illetve a csomagolason lathatdé £ szimbdlum
arra utal, hogy a termék nem kezelhet6 normal haztartasi
hulladékként. Az artalmatlanitandé terméket megfelel6
gyUjtéhelyen kell leadni, ahol elvégzik az elektromos és
elektronikus alkatrészek Ujrahasznositasat. Ha On gon-
doskodik a termék megfelel6 artalmatlanitasardl, akkor
ezzel hozzajarul ahhoz, hogy elkertlheték legyenek a
hulladékka valt termék nem szabalyos artalmatlanitasa
miatt a kOrnyezetre és egészségre nézve potencialisan
karos kovetkezmények. A termék ujrahasznositasaval
kapcsolatban a helyi dnkormanyzat, a haztartasi hulla-
dékgydjté szolgalat vagy a terméket értékesité bolt tud
részletes tajékoztatassal szolgaini.

* Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet-
re sor kerllne, fontos a készulék kikapcsolasa vagy
aramtalanitasa.

* Az el@irt idétartam lejarata utan tisztitsa meg és/vagy
cserélje ki a szlrbket (tlzveszely).
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2. HASZNALAT 4. KEZELOSZERVEK
* A készllék kizarolag otthoni hasz- e 1 2 3

nalatra, a konyhai szagok eltavoli-

tasara szolgal. '\A I\B (\: |‘)
* Tilos a készliléket a rendeltetéssze-

ri céloktol eltérd célokra hasznalni.
¢ Tilos a miUkodésben levd készilék

Gomb |Funkcié

Maximalis fényerén kapcsolja be/ki a

ala’tt magas 'Ia'rjg(’)t hagyni. o A |Vilagitast.
° AIang ergsséget ugy kell beallitani, Els6 sebességfokozaton bekapcsolja
hogy az kizardlag a féz6edény al- 2 ,’":’tftﬂ-t,
e . . - ésleltetés
Jara" |r"any,uljon, €s pe vegye korbe A 5 perces késleltetett kikapcsolast
a fozoedeny oldalat. B inditia el. A maradék szagok eltavo-
+ Az olajsiitét hasznalat kbzben végig litasara hasznalnato. A gomb hossz(
fi Ini kell: felf ssodott olai megnyomasaval barmilyen helyzetbdl
|gye ni- kell: a telrorrosodott oOla aktivalhato. Kiiktatasa a gomb megnyo-
kdénnyen meggyulladhat. masaval vagy a motor kikapcsolasaval
lehetséges.
z Masodik sebességfokozaton bekap-
3. KARBANTARTAS csolja a motort.
- Mivel az aktiv szénsz{ir6 nem Késleltetés . )
. , , A 5 perces késleltetett kikapcsolast
moshaté és nem regeneralhato, c |indita el. A maradék szagok eltavo-
ezértaz4 havonta vagy —nagyon lithsara hasznalhaté. A gomb hosszu

: : 3 4 £ megnyomasaval barmilyen helyzetbdl

intenziv hasznalat eseten —meg aktivalhaté. Kiiktatasa a gomb megnyo-

gyakrabban cserélendé (W) masaval vagy a motor kikapcsolasaval
— lehetséges.

Harmadik sebességfokozaton bekap-

csolja a motort.

Késleltetés

A 5 perces késleltetett kikapcsolast

D inditia el. A maradék szagok eltavo-

litasara hasznalhaté. A gomb hosszu

megnyomasaval barmilyen helyzetbdl

aktivalhato. Kiiktatasa a gomb megnyo-

- A zsirsz(irék 2 havonta vagy — l“;ﬁ;?sg'g: 9y a motor kikapesolsaval

nagyon intenziv hasznalatesetén

— ennél gyakrabban tisztitandok, g V|LAGiTAS

é,s mosogatogépben is tisztitha- Csere esetén forduljon a vevé-
ok (2). szolgalathoz. (,Vasarlas esetén
forduljon a vevészolgalathoz”).

Z

- KezelGszervek jelzéfényei, ha
vannak.
* A késziléket nedves ruhaval és
semleges kémhatasu folyékony
tisztitdszerrel kell tisztitani.
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NAVRZENY PRO VAS

Dékujeme Vam, Ze jste zakoupili spotiebi€ Electrolux. Zvolili jste si vyrobek, ktery ma za sebou
desitky let profesnich zkuSenosti a inovace. Dumysliny a elegantni, byl navrzen pfimo pro Vas. Z
tohoto divodu si pokazdé, kdyz ho pouzivate, mlzete byt jisti, Ze vzdy dosahnete téch nejlepsSich
vysledku.
Vitejte v Electroluxu.
Navstivte nase webové stranky pro:
- Ziskani rad pro pouziti spotiebiCe, stazeni nasich brozur, vyfeSeni pfipadnych
problému, ziskani informaci o servisu:
www.electrolux.com
a/ Zaregistrujte svUj vyrobek a ziskate lepSi servis:
www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro
Vas spotrebic:

www.electrolux.com/shop

ZAKAZNICKA PODPORA A UDRZBA

Doporudujeme vzdy pouzivat originalni nahradni dily.

Pfikontaktovani autorizovaného servisniho stfediska zkontrolujte, zda mate vzdy k dispozici
nasledujici udaje: model, kod vyrobku (PNC), sériové Eislo.

Tyto informace se nachazeji na datovém §titku.

N Upozornéni/Pozor - DUlezité bezpeénostni informace
(i) v&eobecné informace a rady
(%) Informace o Zivotnim prostredi

Zmény vyhrazeny.
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1. RADY A DOPORUCENI

« Tento Navod k pouZiti se tyka riznych modell tohoto pfi-
stroje. Z tohoto duvodu je mozné, Ze se setkate s popisem
riznych charakteristik, které se netykaji Vaseho pfistroje.

* Vlyrobce neni odpovédny za pfipadné Skody zpusobené
nespravné provedenou instalaci €i nespravnym pouziva-
nim pristroje.a.

* Minimalni bezpecénostni vzdalenost mezi varnou plochou
a odsavaci digestofi je 650 mm (nékteré modely mohou
byt nainstalovany do nizSi vySky; viz odstavec tykajici se
provoznich rozméra a instalace).

« Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida hodnotam uve-
denym na Stitku uvniti digestore.

* U pfistroju TFidy | zkontrolujte, zda je sit domaciho na-
pajeni vhodné uzemnéna. Pfipojte odsava¢ k dymniku
pomoci trubice o minimalnim pridméru 120 mm. Trasa
vyparl musi byt co nejkratsi.

* Nepfipojujte odsavaci digestor ke kominam, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf. kotle, kominy apod.).

 Pokud je odsavac pouzivan v kombinaci s neelektrickymi
pFistroji (napf. plynovymi), musi byt v mistnosti zaru¢eno
dostateCné vétrani, aby nemohlo dojit k navratu plynovych
zplodin. Kuchyn musi byt vybavena otvorem, ktery je
pFimo propojen s vnéjSim prostorem, aby bylo zaru¢eno
proudéni Cistého vzduchu. Jestlize je kuchyriska digestor
pouzivana v kombinaci s pfistroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny tlak v mistnosti nesmi byt
vyS8i nez 0,04 mbar, aby nemohlo dojit ke zpétnému
nasavani vypart do mistnosti, kde se nachazi digestof.

* Vyménu napajeciho kabelu v pfipadé jeho poskozeni musi
provest vyrobce nebo oddéleni technického servisu, aby
bylo vylou¢eno jakékoliv riziko.

* Jestlize je v navodu Kk instalaci plynového sporaku uve-
dena vetSi vzdalenost nez vySe uvedena, je tfeba to vzit
v uvahu. Musi byt dodrzeny vSechny normy tykajici se
odvodu vzduchu.

» Pouzijte pouze Srouby a spojovaci material vhodného
typu pro digestor.

Upozornéni: nebude-li provedena instalace Sroubu nebo
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upevnovacich zafizeni podle tohoto navodu, mohlo by
vzniknout nebezpeli zasazeni elektrickym proudem.

* Pfipojte digestof k napajeci siti za pouziti dvoupodlového
vypinace s nejméné 3 mm vzdalenosti mezi kontakty.

* Pod kuchyriskou digestofi nepfipravujte flambované po-
krmy, je zde nebezpeli pozaru.

* Tento spotfebi€ muze byt pouzivan détmi ve véku nad 8
let a osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo bez patficnych zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod peclivym dohledem nebo
byly seznameny s pokyny k pouZziti pfistroje bezpecnym
zplUsobem a rozumi jeho rizikim. Zkontrolujte, zda si déti
nehraji s pfistrojem. Cidténi a Udrzba, které maji byt vy-
konavany uzivatelem, nesmi byt provadény détmi, pokud
nejsou pod dozorem.

* “POZOR: pfistupné €asti mohou pfi pouzivani varnych
pfistroju dosahovat vysokych teplot,,.

* Symbol £ na vyrobku nebo na jeho obalu oznaduje, ze
vyrobek nemuze byt zlikvidovan jako normalni domaci od-
pad. Vyrobek, ktery ma byt likvidovan, musi byt odevzdan
do specializovanych sbéren pro recyklaci elektrickych a
elektronickych komponentu. Tim, Ze se ujistite o fadném
provedeni likvidace tohoto vyrobku, pfispéjete k zabranéni
pfipadného negativniho dopadu na Zivotni prostfedi a na
zdravi osob, ktery by mohla mit nespravné provedena lik-
vidace. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na obecnim uradé, v mistnim podniku pro sbér
domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotfebi
zakoupili.

* Pred Cisténim Ci jakoukoliv operaci udrzby pfistroj vypnéte
nebo jej odpojte od napajeci sité.

* VyCistéte a/nebo vyménte filtry po uvedené dobé (nebez-
peCi vzniceni).
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2. POUZITI

Odsavaci digestor je projektovana
vyluéné pro domaci pouziti, k od-
strafiovani pachut z kuchyné.
Nikdy nepouZivejte digestor k jinym
ucelim nez k tém, pro které je
urcena.

Nikdy nenechavejte pod digestofi
pfi chodu vysoky plamen.

Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neSlehal
po jejich stranach.

Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: prili§ zahfaty olej by se
mohl vznitit.

3. UDRZBA

- Uhlikovy filtr nelze myt ani rege-
nerovat, ale je tfeba ho vyménit
zhruba po kazdych 4 mésicich
pouzivani nebo v pfipadé potfeby

i Castéji (W).

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kaz-
dych 2 mésicich pouzivani nebo i
Castéjiv pfipadé intenzivniho pou-
zivani,je mozné je mytvmycce (Z).

Z

- Kontrolky ovladani, pokud jsou
pfitomny.

Digestor Cistéte navihéenym had-

rem a neutralnim tekutym Ccisticim

prostfedkem.

4. PRIKAZY
6t 1 2 3
A 5 ¢ >

Tlaéitko | Funkce

Zapina a vypina systém osvétleni o

A RN o~
maximalini_intenzité.

Spousti a vypina motor nasavani s
prvni rychlosti.

Delay

Spousti automatické vypnuti s ¢asovym
B posunem o 5'. Vhodné pro odstranéni
zbylého zapachu. Lze ji aktivovat z
jakékoliv pozice delS§im stisknutim
tla¢itka. Deaktivuje se stisknutim
tla¢itka nebo vypnutim motoru.

Spousti a vypind motor nasavani s
druhou rychlosti.

Delay

Spousti automatické vypnuti s ¢asovym
C posunem o 5’. Vhodné pro odstranéni
zbylého zapachu. Lze ji aktivovat z
jakékoliv pozice del§im stisknutim
tlacitka. Deaktivuje se stisknutim
tla¢itka nebo vypnutim motoru.

Spousti motor nasavani s treti rychlosti.

Delay

Spousti automatické vypnuti s ¢asovym
D posunem o 5’. Vhodné pro odstranéni
zbylého zapachu. Lze ji aktivovat z
jakékoliv pozice del§im stisknutim
tlacitka. Deaktivuje se stisknutim
tlacitka nebo vypnutim motoru.

5. OSVETLENI
* V pfipadé vymény kontaktujte tech-

nicky servis ("V pfipadé nakupu
kontaktujte technicky servis").
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URCENE PRE VAS

Dakujeme Vam, Ze ste si kupili spotrebi¢ znacky Electrolux. Zvolili ste si vyrobok, ktory navrhli
odbornici s dlhoroénymi skisenostami snaziaci sa o neustalu inovaciu. Vysoko funkény a
elegantny spotrebi¢ bol navrhnuty mysliac na Vas. Preto pri kazdom jeho pouZiti méZete byt isti,
Ze dosiahnete najlepSie vysledky.
Vitajte vo svete znacky Electrolux.
Navstivte nasu internetovu stranku:
- Najdete na nej pokyny na pouzitie, mézete si z nej prevziat priru¢ky, najdete tu
rieSenia problémov, ziskate informacie o servise:
www.electrolux.com
a/ Zaregistrujte svoj vyrobok a ziskajte tak lepsi servis:
www.registerelectrolux.com

Nakupte prislusenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre svoj
spotrebic:

www.electrolux.com/shop

PODPORA PRE ZAKAZNIKOV A UDRZBA

Odporu¢ame vam vzdy pouzivat originalne nahradné diely.

Ked kontaktujete autorizované servisné stredisko, uistite sa, Ze mate nasledujuce udaje:
Model, Kod vyrobku (PNC), Sériové &islo.

Informacie najdete na vyrobnom S§titku.

N Upozornenie / Pozor - Délezité bezpecnostné informacie
(i) v&eobecné informacie a odporucania
(%) Informacie o Zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na Upravy.
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1. RADY A ODPORUCANIA

* Navod na pouzitie sa vztahuje na r6zne modely tohto
spotrebi€a. Preto by ste v iom mohli najst’ opisy niektorych
charakteristik, ktoré sa netykaju niektorého konkrétneho
spotrebica.

* VVyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za pripadné
Skody vyplyvajuce z nespravnej instalacie alebo nesprav-
neho pouzivania.

* Minimalna bezpecna vzdialenost medzi varnou doskou
a odsavacom par musi byt 650 mm (niektoré modely sa
moézu nainstalovat v mensej vyske; pozrite si prislusny
odsek o pracovnych rozmeroch a o inStalacii).

 Skontrolujte, ¢i napatie v elektrickej sieti v domacnosti
zodpoveda napatiu uvedenému na Stitku sa vnutri odsa-
vacCa par.

* Pri spotrebic¢och Triedy | skontrolujte, Ci je elektricka siet
v domacnosti vybavené primeranym uzemnenim. Odsavac
par zapojte ku kominu rarou s minimalny priemerom 120
mm. DlZka rdry musi byt o najkratSia.

* Nezap3jajte odsava¢ par ku kominom, ktoré odvadzaju
dymy spalovania (napr. kotle, kozuby a pod.).

* Ak sa odsavac par pouziva v kombinacii s neelektrickymi
spotrebiCmi (napr. plynovymi spotrebi¢mi), v miestnosti sa
musi zarucit’ dostato¢ny stupen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. V kuchyni musi byt otvor prepoje-
ny priamo s vonkajSim prostredim, aby sa zarucil privod
Cerstvého vzduchu. Ked sa odsavac par v kuchyni pou-
Ziva v kombinacii so spotrebiCmi, ktoré nie su napajané
elektrickym prudom, negativny tlak v miestnosti nesmie
prekroCit’ 0,04 mbar, aby sa zabranilo tomu, ze dym bude
z odsavaca par naspat prudit do miestnosti.

* V pripade poskodenia napajacieho elektrického kabla ho
budete musiet’ dat’ vymenit’ vyrobcovi alebo v autorizova-
nom servise, aby sa predislo vSetkym rizikam.

* Ak je v navode na pouzitie plynovej varnej dosky uvede-
né, Zze sa vyzaduje vacsi odstup nez je uvedeny, dodrzte
pokyny z navodu. Musia sa dodrzat’ vSetky normy spojené
s odvodom vzduchu.

* Pouzivajte iba skrutky a uchytky vhodné pre odsavac par.
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Upozornenie: ak skrutky alebo upeviovacie prvky ne-
namontujete podfa tychto pokynov, mohlo by to spdsobit
zasahy elektrickym pradom.

 Zapojte odsavac par ku elektrickej sieti zaradenim dvojpé-
lového vypinaca so vzdialenostou kontaktov aspon 3 mm.

* Pod odsavac¢om par neflambujte jedla: mohlo by déjst k
poZiaru.

» Tento spotrebi€¢ smu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi psychickymi, zmyslovymi a rozu-
movymi schopnostami, ako aj osoby, ktoré nemaju sku-
senosti a dostatok poznatkov o obsluhe spotrebica, pokial
su pod dohfadom a boli pou¢ené o obsluhe spotrebica
a o nebezpecCenstve, ktoré moze predstavovat. Davajte
pozor na deti, aby sa so spotrebi€om nehrali. Cistenie a
udrzbu spotrebiCa nesmu vykonavat' deti, pokial nebudu
pod dohfadom.

* “POZOR: pristupné Casti sa pocas pouzivania spotrebiCov
na varenie mozu velmi zohriat."

* Symbol £ na spotrebi€i alebo na jeho obale indikuje,
Ze spotrebi¢ sa nesmie likvidovat ako bezny komunalny
odpad. Spotrebi¢ ureny na likvidaciu sa musi odovzdat
v prislusnom stredisku na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni. ZabezpecCenim
spravnej likvidacie spotrebiCa prispejete k predchadzaniu
negativnych dopadov na Zivotné prostredie a zdravie ludi,
ktoré by sa inaC mohli prejavit' pri nevhodnom spdsobe
jeho likvidacie. PodrobnejSie informacie o recyklacii tohto
spotrebiCa si vyziadajte na svojom miestnom urade, v
zbernych surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebi¢
kapili.

* Pred akymkolvek ukonom Cistenia alebo udrzby spotrebic
vypnite alebo ho odpojte od elektrického napajania.

* Po ur€enom Case vyCistite a/alebo vymernite filtre (nebez-
pecCenstvo poZiaru).
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2. POUZITIE

* Odsavac par je navrhnuty iba na
pouzivanie vdomacnosti, na odstra-
fiovanie pachov v kuchyni.

» Odsavac par nikdy nepouZivajte na
iné ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par
nenechavajte zapaleny vysoky
plamern.

* Intenzitu plamefa nastavte tak,
aby smeroval iba na dno nadoby
na varenie, pricom sa uistite, ze
nedosahuje az na jej okraje.

 Fritézu musite poCas pouzivania
nepretrzite kontrolovat: prehriaty
olej by sa mohol zapalit.

3. UDRZBA
- Filter s aktivnym uhlikom sa neda
umyvat aniregenerovat amusisa
vymienat po priblizne kazdych 4
mesiacoch ¢innosti alebo, v pripa-
de velmiintenzivneho pouzivania,
aj CastejSie (W).

- Tukové filtre sa musia Cistit kazdé
2mesiace prevadzky alebo ajas-
tejSie v pripade velmiintenzivneho
pouzivania, pri¢om sa filtre mézu
umyvat v umyvacke riadu (Z).

- Kontrolky ovladacov, ak su k
dispozicii.
 Ocistite odsavac par vihkou handrou
a neutralnym kvapalnym Ccistiacim
prostriedkom.

4. OVLADACE
6t 1 2 3

\ \ \ \
A B c D

Tlacidlo | Funkcia

Zapne/vypne osvetlenie s najvy$Sim

A :
jasom.

Zapne/vypne motor pri prvej rychlosti.

Delay

Aktivuje automatické vypnutie s
oneskorenim o 5 minut. Vhodné pre
Uplné odstranenie zvyskovych pachov.
Da sa zapnut pri fubovolnej polohe,
a to dlh§im stlacenim tlacidla. Vypina
sa stlatenim tlacidla alebo vypnutim
motora.

Zapne motor pri druhej rychlosti.

Delay

Aktivuje automatické vypnutie s
oneskorenim o 5 minat. Vhodné pre
Uplné odstranenie zvyskovych pachov.
Da sa zapnut pri fubovolnej polohe,
a to dlh§im stlacenim tlacidla. Vypina
sa stlatenim tlacidla alebo vypnutim
motora.

Zapne motor pri tretej rychlosti.

Delay

Aktivuje automatické vypnutie s
oneskorenim o 5 minut. Vhodné pre
UpIné odstranenie zvySkovych pachov.
Déa sa zapnut pri fubovolnej polohe,
a to dlh§im stlac¢enim tlacidla. Vypina
sa stlaCenim tlacidla alebo vypnutim

motora.

5. OSVETLENIE

 V pripade potreby vymeny kontak-
tujte technicky servis (,Ohladom
nakupu kontaktujte prosim tech-
nicky servis®).
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CONCEPUTE PENTRU DVS.

Va multumim ca ati achizitionat un echipament Electrolux. Afi ales un produs care are la baza
zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si elegant, a fost proiectat special
pentru dvs. De aceea, de fiecare data cand il utilizati, puteti fi siguri ca veti obtine intotdeauna
rezultate optime.
Bun venit la Electrolux.
Vizitati site-ul nostru web:
- Pentru a primi sfaturi referitoare la utilizare, pentru a descarca brosurile noastre,
pentru a rezolva eventualele probleme, pentru a obfine informatii privind asistenta:
www.electrolux.com
a/ Tnregistrati-vé produsul si obtineti un serviciu superior:
www.registerelectrolux.com
Achizitionati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru echipamentul
dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI INTRETINERE

Recomandam intotdeauna utilizarea de piese de schimb originale.

Cand contactati Centrul de Asistenta Autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana datele
urmatoare: modelul, codul produsului (PNC), seria.

Informatiile se afla pe placuta cu specificatii.

N Avertisment/Atentie - Informatii importante pentru siguranta
(i) Informatii si recomandari generale
(¥ Informatii privind mediul

Sub rezerva modificarilor.
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1. RECOMANDARI $I SUGESTII

* Instructiunile de utilizare se refera la diverse modele ale
acestui aparat. Prin urmare, ar putea exista descrieri
ale unor elemente individuale care nu apartin aparatului
dumneavoastra specific.

* Producatorul nu este responsabil pentru eventualele daune
cauzate de instalarea si utilizarea incorecta.

* Distanta minima de siguranta intre plita si hotd este de
650 mm (unele modele pot fi montate la o nalfime mai
mica; a se vedea paragraful referitor la dimensiunile de
lucru si la instalare).

 Controlati ca tensiunea de retea sa corespunda celei
indicate pe placuta cu date tehnice aplicata pe partea
interioara a hotei.

* Pentru aparatele din Clasa |, controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o impamantare adecvata.
Conectati ventilatorul extractor la conducta de evacuare
a fumului cu ajutorul unei conducte cu diametrul minim
de 120 mm. Traseul fumului trebuie sa fie cat mai scurt
posibil.

* Nu conectafi hota aspiranta la conducte de evacuare
care transporta fumuri de ardere (de ex. de la boilere,
semineuri etc.).

» Daca ventilatorul extractor este utilizat in combinatie cu
aparate neelectrice (de ex. aparate pe gaz), trebuie sa
se asigure un nivel suficient de aerisire in Thcapere pen-
tru a impiedica returul gazelor de evacuare. Bucataria
trebuie sa prezinte o deschidere care comunica direct cu
exteriorul, pentru a asigura intrarea aerului curat. Daca
hota de bucatarie este utilizata in combinatie cu aparate
nealimentate cu curent electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depaseasca 0,04 mbari, pentru a
evita ca hota sa aspire fumurile ihapoi in incapere.

 Daca este deteriorat, cablul de alimentare trebuie inlocuit
de catre producator sau de serviciul de asistenta tehnica,
pentru a evita orice risc.

» Daca in instructiunile de instalare pentru plita pe gaz se
precizeaza o distanta mai mare decat cea indicata mai
sus, aceasta trebuie respectata. Trebuie sa se respecte
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toate normele referitoare la evacuarea aerului.

« Utilizasi numai suruburi si elemente de prindere de tip
corespunzator pentru hota.

Avertizare: lipsa instalarii suruburilor sau a dispozitivelor
de fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate cauza
riscuri de soc electric.

» Conectati hota la alimentarea de la retea cu ajutorul unui
intrerupator bipolar cu deschiderea intre contacte de cel
putin 3 mm.

* Nu pregatiti preparate flambate sub hota: ar putea surveni
un incendiu.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin
8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale
si mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostin-
te, cu conditia sa fie supravegheate atent si instruite in
privinta modului de utilizare in siguranta a aparatului si
in privinta pericolelor pe care acesta le prezinta. Copiii
trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de
copii, daca acestia nu sunt supravegheati.

* ATENTIE: componentele accesibile pot deveni fierbinti in
timpul utilizarii aparatelor de gatit.

» Simbolul £ de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul
ca produsul nu trebuie sa fie aruncat impreuna cu guno-
iul menajer. Produsul trebuie sa fie predat la punctul de
colectare corespunzator pentru reciclarea componentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat
in mod corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul inconjurator gi pentru
sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru
informatji suplimentare detaliate despre reciclarea acestui
produs, contactati primaria, serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de unde I-afi achizitionat.

* Opriti sau deconectati aparatul de la reteaua de alimen-
tare inainte de a efectua orice operatie de curatare si
intretinere.

 Curatati si/sau finlocuiti filtrele dupa perioada de timp
specificata (pericol de incendiu).
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2. UTILIZAREA

Hota aspiranta a fost proiectata
exclusiv pentru uz casnic, avand
scopul de a elimina mirosurile din
bucatarie.

Nu utilizati niciodata hota in scopuri
diferite de cel pentru care a fost
proiectata.

Nu lasati niciodata flacari inalte sub
hotd atunci cand aceasta este in
functiune.

Reglati intensitatea flacarii astfel
incat sa o dirijati exclusiv sub fun-
dul vasului de gatit, asigurandu-va
ca nu cuprinde si laturile acestuia.
Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate Tn timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putea lua foc.

3.INTRETINEREA

- Filtrul cu carbon activ nu poate fi
spalat sau regenerat si trebuie sa
fie inlocuitlainterval de aproximativ
4 luni de utilizare sau mai frecvent
in cazul utilizarii intense (W).

- Filtrele antigrasime trebuie sa fie
curatate la interval de 2 luni de
utilizare sau mai frecvent in cazul
utilizarii intense si pot fi spalate Th
masina de spalat vase (Z).

- Indicatoare Comenzi daca sunt
prezente.

Curatati hota folosind o carpa ume-

da si un detergent lichid neutru.

1
6% 1 2 3
| \ | \
A B (o3 D
Tasta |Functie
A Aprinde/stinge luminile la luminozitate
maxima.
Porneste/opreste motorul in viteza intai.
Delay

Activeaza stingerea automata cu
intarziere de 5 minute. Adecvata pentru
B |arealiza eliminarea mirosurilor reziduale.
Poate fi activata din orice pozitie,
prin apasarea prelungitd a tastei. Se
dezactiveaza apasand tasta sau oprind
motorul.

Porneste motorul in a doua treapta de
viteza.

Delay

Activeaza stingerea automata cu
c intarziere de 5 minute. Adecvata pentru
a realiza eliminarea mirosurilor reziduale.
Poate fi activata din orice pozitie,
prin apasarea prelungitd a tastei. Se
dezactiveaza apasand tasta sau oprind
motorul.

Porneste motorul in viteza a treia.

Delay

Activeaza stingerea automata cu
intarziere de 5 minute. Adecvata pentru
D |arealiza eliminarea mirosurilor reziduale.
Poate fi activata din orice pozitie,
prin apdsarea prelungitd a tastei. Se
dezactiveaza apasand tasta sau oprind
motorul.

5. ILUMINAT

* Pentru inlocuire, contactati serviciul

de asistenta tehnica (,Pentru a
cumpara va rugam sa contactafi
asistenta tehnica”).
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URZADZENIE STWORZONE Z MYSLA O WAS

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Wybrali Panstwo produkt, ktory jest efektem
wieloletniego doswiadczenia oraz innowacji. Pomystowy i elegancki, zaprojektowany z myslg
o0 Was. Dlatego, podczas kazdego uzycia mozecie by¢ pewni uzyskania najlepszych wynikow.
Witamy w Electrolux.
Prosimy odwiedzi¢ naszg strone internetowa:
- Moznatam znalez¢ porady dotyczgce uzytkowania, pobraé nasze broszury, rozwig-
zac¢ ewentualne problemy oraz uzyska¢ informacje dotyczace pomocy technicznej:
www.electrolux.com
a/ Prosimy zarejestrowac swoj produkt, aby uzyskac lepsze ustugi:
www.registerelectrolux.com

Kupujcie akcesoria, materiaty eksploatacyjne oraz oryginalne czesci zamienne
dla swojego urzgdzenia:

www.electrolux.com/shop

OBStUGA KLIENTA ORAZ KONSERWACJA

Zawsze zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z autoryzowanym serwisem, nalezy przygotowaé nastepujgce dane:
Model, numer produktu (PNC), numer seryjny.

Informacje te znajduje sie na tabliczce znamionowej.

/\ Ostroznie / Ostrzezenie - Wazne informacje dotyczgce bezpieczenstwa
(i) Informacje i wskazdéwki ogoine
(¥ Informacje dotyczgce srodowiska

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzenia zmian.
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1. UWAGI | SUGESTIE

* Instrukcja obstugi dotyczy réznych modeli niniejszego urzag-
dzenia. Dlatego tez w niektorych jej miejscach mozna zna-
lez¢ opisy, ktdre nie dotyczg tego konkretnego urzgdzenia.

* Producent nie ponosi odpowiedzialnosci przez ewentualne
szkody spowodowane przez nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

» Minimalna bezpieczna odlegto$¢ od powierzchni gotowania
do krawedzi okapu powinna wynosic¢, co najmniej 650 mm
(niektére modele mogg zosta¢ zainstalowane nizej; patrz
odpowiedni rozdziat zawierajgcy wymiary dla pracy oraz
instalaciji).

» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci elektrycznej odpowiada
danym umieszczonym na tabliczce znamionowej znajdujgcej
sie wewnatrz okapu.

* Dla urzadzen Klasy | nalezy sprawdzic, czy siec elektryczna
wyposazona jest w odpowiednie uziemienie. Podtgczy¢ wycigg
do komina dymnego przy pomocy rury o srednicy minimalnej
120 mm. Trasa rury powinna by¢é mozliwie najkrotsza.

* Nie podigcza¢ okapu do przewodow odprowadzajgcych
spaliny (np. z kottéw, kominkdw itp.).

* Jezeli okap uzywany jest w potgczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nalezy zagwarantowac¢ odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak, aby zapobiec powrotowi spalin z
komina. Kuchnia musi mie¢ otwor wentylacyjny bezposrednio
na zewnatrz tak, aby zapewni¢ doptyw Swiezego powie-
trza. Jezeli okap uzywany jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie w pomieszczeniu nie moze
przekraczac 0,04 mbar tak, aby zapobiec powrotowi spalin.

* Jezeli kabel zasilajgcy zostanie uszkodzony, powinien zo-
staC wymieniony przez producenta lub wykwalifikowanych
pracownikow serwisu.

« Jesli instrukcja instalacji kuchenki gazowej wskazuje na po-
trzebe zastosowana wiekszej odlegtosci, niz podana powyzej,
nalezy to wzig¢ pod uwage. Nalezy przestrzega¢ wszystkich
norm dotyczgcych odprowadzania powietrza.

» UzywaC wytgcznie srub oraz osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

Ostrzezenie: brak srub lub elementu osprzetu zgodnych z
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instrukcjg moze byC przyczyng porazenia prgdem.
* Przylaczy¢ okap do sieci zasilajgcej, montujgc wytgcznik
dwubiegunowy o otwarciu stykdw co najmniej 3 mm.
* Nie zapala¢ potraw pod okapem: moze to by¢ przyczyng
pozaru.
* Niniejsze urzgdzenie moze byC uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby niepetnosprawne fizycznie
lub umystowo oraz bez doswiadczenia lub wiedzy na temat
jego dziatania, powinni oni zosta¢ jednak poinstruowani i
skontrolowani w kwestii obstugi urzgdzenia przez osoby
odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja urzadzenia nie powinny by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba Ze sg one nadzorowane.
UWAGA: czesci zewnetrzne mogg stac sie bardzo gorgce,
jezeli uzywane sg razem z urzgdzeniami przeznaczonymi
do gotowania.
Symbol £ znajdujgcy sie na urzgdzeniu lub na jego opako-
waniu oznacza, ze nie wolno danego urzadzenia wyrzucac
razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Niepotrzebne
urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbiorki
urzadzen elektrycznych oraz elektronicznych. Likwidujgc pro-
dukt w sposob witasciwy, przyczyniasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wptywom na $rodowisko naturalne
oraz na zdrowie ludzi, ktére mogtyby powstac w wyniku
niewtasciwej likwidacji. Szczegdtowe informacje na temat
utylizacji tego produktu mozna uzyska¢ w urzedzie miasta/
gminy, lokalnych instytucjach zajmujgcych sie likwidacjg
odpaddéw lub w sklepie, w ktorym produkt zostat zakupiony.
* Wylgczy¢ urzadzenie lub odtgczyC je od zrodta zasilania
elektrycznego przed przystgpieniem do wszelkich prac
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.
* UmyC i/lub wymieni¢ filtry po okreslonym okresie czasu
(zagrozenie pozarowe).
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2. UZYTKOWANIE

Okap zostat zaprojektowany wy-
tacznie do uzytku domowego, do
eliminacji zapachoéw kuchennych.
Nie wolno nigdy uzywac okapu
do celéw innych niz te, do ktdrych
zostat zaprojektowany.

Nie wolno nigdy pozostawia¢ wol-
nego ognia o duzej intensywnosci
pod dziatajgcym okapem.

Nalezy dokona¢ regulacji inten-
sywnosci ptomienia w taki sposaéb,
aby znajdowat sie wytgcznie pod
naczyniem do gotowania i nie wy-
dostawat sie z jego bokow.

Nie zostawia¢ naczyn do smaze-
nia bez nadzoru podczas uzycia:
przegrzany olej moze sie zapali€.

3. KONSERWACJA

- Filtry z wegla aktywnego nie sg
one przeznaczone do mycia ani
regeneracji i nalezy je wymieniac
co okoto 4 miesigce uzytkowania
lub czesciej, jesli uzywane sg
bardzo intensywnie (W).

- Filtry przeciw-ttuszczowe nalezy
my¢, co 2 miesigce lub czesciej w
razie uzytkowania intensywnego,
mozna je my¢ w zmywarce (Z).

- Kontrolki sterowania, jezeli sg
zainstalowane.

Zaleca sig czyszczenie okapu przy

pomocy wilgotnej Sciereczki i neu-

tralnego ptynu do mycia.

4. STEROWANIE
6% 1 2 3
A i ¢ >

Przycisk | Funkcja

A Wtgczenie/wytgczenie oswietlenia z
maksymalng jasnoscig.

Wiaczenie/wytaczenie silnika z pierwsza
predkoscia.

Opoznienie

Aktywacja wytaczenia opdznionego o 5
B minut. Stuzy do catkowitej eliminacji po-
zostatych zapachow. Mozliwos$¢ aktywacii
z dowolnego potozenia, przez diuzsze
naciéniecie tego przycisku. Funkcje
dezaktywuje sie przez naci$nigcie tego
przycisku lub przez wytgczenie silnika.

Uruchomienie silnika z druga predkoscia.
Opoznienie

Aktywacja wytaczenia opdznionego o 5
minut. Stuzy do catkowitej eliminacji po-
c zostatych zapachdw. Mozliwos$¢ aktywacii
z dowolnego potozenia, przez diuzsze
nacisnigcie tego przycisku. Funkcje
dezaktywuje sie przez naci$niecie tego
przycisku lub przez wytgczenie silnika.

Uruchomienie silnika z trzecig predkoscia.

Opoznienie

Aktywacja wytaczenia opdznionego o 5
minut. Stuzy do catkowitej eliminacji po-
zostatych zapachéw. Mozliwo$¢ aktywacii
z dowolnego potozenia, przez dtuzsze
nacisnigcie tego przycisku. Funkcje
dezaktywuje sie przez naci$niecie tego
przycisku lub przez wytgczenie silnika.

5. OSWIETLENIE

* W celu wymiany diody nalezy skon-

taktowac sie z technicznym dziatem
Obstugi Klienta. (,W celu nabycia
diody nalezy skontaktowac sie z tech-
nicznym dziatem Obstugi Klienta").
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OSMISLJENI ZA VAS

Hvala vam na kupniji uredaja Electrolux. Izabrali ste proizvod koji ima iza sebe desetlje¢a struénog
iskustva iinovacija. Ovaj genijalan i elegantan proizvod osmisljen je u skladu s vasim potrebama.
Zato, svaki put kad ga koristite, moZete biti sigurni da ¢ete dobiti uvijek najbolje rezultate.
Dobrodosli u Electrolux.
Posjetite nasu internetsku stranicu da biste:
- Saznali savjete za koristenje, preuzelinase prospekte, rijesilieventualne probleme,
dobili informacije o pomoci:
www.electrolux.com
a/ Registrirali svoj proizvod i dobili najbolju uslugu:
www.registerelectrolux.com

% Kupili dodatke, potroSne materijale i originalne zamjenske dijelove za svoj uredaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNICKA PODRSKA | ODRZAVANJE

Savjetujemo vam da uvijek koristite originalne rezervne dijelove.

Kad kontaktirate ovlaStenu servisnu sluzbu, pobrinite se daraspolazZete sljede¢im podacima:
model, Sifra proizvoda (PNC), serijski broj.

Informacije se nalaze na plocici s tehni¢kim podacima.

N Upozorenje - vazne informacije vezane uz sigurnost
Opce informacije i prijedlozi
(¥ Informacije vezane uz okoli§

ZadrZzavamo pravo na izmjene.
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1. SAVJETI | PREPORUKE

» Upute za uporabu odnose se na razli€ite modele ovog ure-
daja. Zbog toga se mogu naci opisi pojedinih karakteristika,
koji se ne odnose na vas ureda;.

* ProizvodaC se ne moze smatrati odgovornim za eventualne
Stete koje proizlaze iz neprikladne instalacije ili uporabe
proizvoda.

+ Minimalna sigurnosna udaljenost izmedu povrSine za kuhanje
i usisne nape je 650 mm (neki modeli mogu se instalirati
na manju visinu; pogledajte dio koji se odnosi na radne
dimenzije i instalaciju).

* Provjerite odgovara li napon mreze onom nazna¢enom na
plo€ici s podacima koja se nalazi unutar nape.

« Za uredaje klase |, provjerite da ku¢na mreza napajanja
raspolaze adekvatnim uzemljenjem. Spojite aspirator na
odvod dima putem cijevi minimalnog promjera od 120 mm.
Cijev za prolazak dima mora biti to je kraca moguca.

* Ne spajajte usisnu napu na cijevi za odvod dima koje odvode
dimove od izgaranja (npr. od kotlova, kamina itd.).

» Ako se aspirator koristi u kombinaciji s uredajima koji nisu
elektriéni (npr. plinskim uredajima), mora se osigurati dovoljan
stupanj prozraCenosti u prostoru kako bi se sprijecilo vracanje
toka ispusnih plinova. Kuhinja mora imati otvor koji izravno
komunicira s vanjskim dijelom kako bi se osigurao dotok
Cistog zraka. Kad se kuhinjska napa Koristi u kombinaciji s
uredajima koje ne napaja elektricna energija, negativni tlak
u prostoru ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako bi se izbjeglo
da napa ponovno usisa dim u prostor.

* U sluCaju oSteCenja kabela napajanja, treba ga zamijeniti
proizvodac ili serviser, kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost.

* Ako upute za instalaciju povrSine za kuhanje na plin spe-
cificiraju udaljenost vecu od gore naznaCene, potrebno je
uvaziti. Moraju se postovati svi propisi koji se odnose na
ispust zraka.

+ Koristite samo vijke i sitni materijal, koji odgovaraju napi.
Upozorenje: manjkava instalacija vijaka ili sredstava za
ucvrsCivanje u skladu s ovim uputama moze uzrokovati
opasnost od elektricnih udara.

* Spojite napu na mrezno napajanje preko dvopolne sklopke
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s udaljenos¢u medu kontaktima od najmanje 3 mm.

* Ne flambirajte ispod nape: moze docéi do pozara.

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca iznad 8 godina i osobe
sa smanjenim psihofiziCko-senzoriCkim sposobnostima i
s nedovoljnim iskustvom ili znanjem u slucaju da ih netko
pazljivo nadzire i uputi u koriStenje uredaja na siguran na-
Cin, kao i o opasnostima koje to podrazumijeva. Pobrinite
se da se djeca ne igraju s uredajem. CidCenje i odrzavanje
od strane korisnika ne smiju obavljati djeca, osim u slucaju
da ih se nadzire.

* POZOR: dostupni dijelovi mogu se jako zagrijati tijekom
koriStenja Stednjaka.

 Simbol £ na proizvodu ilina ambalazi ozna¢ava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni ku¢anski otpad. Proizvod
koji je za otpad mora se predati odgovaraju¢em centru za
reciklazu elektriCnih i elektronickih komponenti. Brigom o
pravilnom odlaganju proizvoda, pridonosi se sprjeCavanju
potencijalnih negativnih posljedica za okoliS i zdravlje, koje
bi inaCe mogle proizici iz njegova neprikladnog odlaganja. Za
detaljnije informacije o reciklazi ovog proizvoda, kontaktirajte
gradski ured, lokalnu komunalnu sluzbu Cistoce ili trgovinu
u kojoj ste kupili proizvod.

* Iskljucite i odvojite uredaj s mreze napajanja prije bilo kakve
radnje CiSCenja ili odrZzavanja.

* Ocistite i/ili zamijenite filtre nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara).
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2 UPORABA 4. NAREDBI
 Usisna napa osmisljena je iskljucivo A 1 2 3
za kuénu uporabu s ciliem uklanjanja I | ‘ ‘
mirisa od kuhanja. A B ¢ b

Nikad ne koristite napu za svrhe dru-
gacije od onih za koje je osmidljena.
Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen
ispod nape kad je ona u funkciji.
Regulirajte intenzitet plamena na na-
¢in da ga usmierite iskljuivo prema
dnu posude za kuhanje, pazeéi da
ne izlazi sa strana.

Friteze se moraju konstantno nad-
zirati tijekom uporabe: vruce ulje se

Tipka | Funkcija

Ukljuéuje/Iskljucuje svjetla na maksimalnu
osvijetljenost.

Ukljucuje/Iskljuuje motor na prvu brzinu.
Odgoda

Aktivira automatsko iskljuéivanje odgodeno
B |za 5 minuta. Prikladna za dovrSavanje
uklanjanja preostalih mirisa. Moze se ak-
tivirati s bilo koje pozicije, duljim pritiskom
na tipku. Deaktivira se pritiskom na tipku ili

iskljuivanjem motora.

moze zapalltl. Ukljuéuje motor na drugu brzinu.
- Odgoda
3 ODRZAVANJE Aktivira automatsko isklju¢ivanje odgodeno

c |za 5 minuta. Prikladna za dovr$avanje
uklanjanja preostalih mirisa. Moze se ak-
tivirati s bilo koje pozicije, duljim pritiskom
na tipku. Deaktivira se pritiskom na tipku ili
iskljugivanjem motora.

Ukljuéuje motor na tre¢u brzinu.

Odgoda

Aktivira automatsko iskljuéivanje odgodeno
D |za 5 minuta. Prikladna za dovrSavanje
uklanjanja preostalih mirisa. MoZe se ak-
tivirati s bilo koje pozicije, duljim pritiskom
na tipku. Deaktivira se pritiskom na tipku ili
iskljugivanjem motora.

5. RASVJETA

» Za zamjenu kontaktirajte tehniCku
podrsku ("Za kupnju se obratite
tehnickoj podrsci").

- Filtars aktivnim ugljenom nije periv
i nije obnovljivi mora se zamijeniti
otprilike svaka 4 mjeseca rada ili
¢esc¢e u slucaju vrlo intenzivnog

koritenja (W).

- Filtri protiv_ masno¢e moraju se
oCistiti svaka 2 mjeseca rada ili
¢esce u slucaju vrlo intenzivnog
koristenja i mogu se prati u perilici
posuda (Z).

Z

- Svjetlosne naredbe gdje su pri-
sutne.
 Ocistite napu koristec¢i viaznu krpu i
neutralni tekuci deterdZent.
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ZASNOVANI ZA VAS

Hvala, ker ste se odlo€ili za nakup naprave Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki je plod ve€ desetletnih
strokovnih izkuSenj in inovativnosti. Z mislijo na vas je bil zasnovan domiselno in elegantno. Zato
ste lahko vedno, kadar ga uporabljate, prepricani, da boste vsaki¢ dosegli najboljSe rezultate.
Dobrodosli pri Electroluxu.
Obiscite nase spletne strani, kjer boste:
- Nasli nasvete za uporabo, prenesli nase knjizice, resili morebitne tezave, dobili
informacije glede pomodi:
www.electrolux.com
a/ Registrirali svoj izdelek in si zagotovili najboljSe servisne storitve:
www.registerelectrolux.com

Nabavili dodatno opremo, potroSni material in originalne rezervne dele za svojo
napravo:

www.electrolux.com/shop

PODPORA STRANKAM IN VZDRZEVANJE

Vedno priporo€amo uporabo originalnih rezervnih delov.

Kadar se obrnete na pooblas€eni center za pomo¢€, se prepriajte, ali imate pri roki
naslednje podatke: model, Sifro izdelka (pnc), serijsko Stevilko.

Te informacije se nahajajo na deklaracijski plos¢ici.

N Opozorilo/pozor - pomembne varnostne informacije
(i) Splosne informacije in nasveti
(¥ Informacije v zvezi z okoljem

Pridrzana pravica do sprememb.
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1. PRIPOROCILA IN NASVETI

* Ta navodila za uporabo so namenjena ve€¢ modelom te na-
prave. Zato so v navodilih morda navedeni opisi posameznih
lastnosti, ki ne pripadajo vasi specificni napravi.

* Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti 650 milimetrov (nekatere
modele je mogoCe namestiti na nizji viSini; glejte poglavije,
ki se nanasa na velikosti in mere namestitve).

* PrepriCajte se, da napetost v vasem elektrichem omrezju
ustreza vrednosti, ki je navedena na tablici s podatki v
notranjosti nape.

* Pri napravah razreda | preverite, ali ima napajalno omrezje v
hiSi ustrezno ozemljitev. Napo prikljuCite na cev za odvajanje
dima premera najmanj 120 mm. Cev naj bo ¢im krajsa.

* Nape ne prikljuCujte na dimniSke vode za odvod dima, ki
nastane pri izgorevanju (npr. v kotlu, kaminu itd.).

+ Ce napo uporabljate skupaj z neelektriCnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi preprecili povratni tok izpu-
Snih plinov. Kuhinja mora biti opremljena z zraCnikom, da
omogocite pritok svezega zraka. Kadar se kuhinjska napa
uporablja skupaj z napravami, ki jih ne napaja elektricni tok,
negativni tlak v prostoru na sme presegati vrednosti 0,04
mbar, da napi prepreCimo vsesavanje dima v prostor.

* Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec ali
serviser takoj zamenjati, da se preprecijo morebitna tveganja.

« Ce je v navodilih za namestitev naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vecja razdalja od zgoraj navedene,
je treba upostevati navodila. UpoStevati morate vse predpise,
ki zadevajo izpuste zraka.

» Uporabite samo najbolj ustrezne vijake in dele za napo.
Opozorilo: e vijakov ali pritrdilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko pride do elektricnega udara.

* Napo priklju¢ite na napajalno omreZje z bipolarnim stikalom
z najmanj trimilimetrsko razdaljo med kontakti.

* Pod napo ne pripravljajte flambiranih jedi, saj lahko pride
do poZzara.
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* Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi psihi¢nimi,
fiziCnimi ali Cutilnimi sposobnostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem, smejo uporabljati napravo le, e so
pod nadzorom odgovornih oseb in ¢e so bili pouceni glede
varne uporabe naprave in z njo povezanih tveganj. Zagoto-
vite, da se otroci ne bodo igrali z napravo. Otroci ne smejo
izvajati CiSCenja in vzdrzevanja, razen Ce so pod nadzorom
odgovornih oseb.

* POZOR: dostopni deli se lahko med uporabo kuhalnih na-
prav mocno segrejejo.

» Simbol £ na izdelku ali embalazi oznaCuje, da se izdelek ne
sme odlagati med obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek, ki
ga zelite odstraniti, oddajte v ustrezen zbirni center za reci-
kliranje elektricnih in elektronskih komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tega izdelka pripomorete k prepreCevanju
moznih neZelenih posledic, ki bi jih neprimerno odlaganje
imelo za okolje in zdravje ljudi. Za podrobnej$e informacije
o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalno skupnost,
lokalno sluzbo za odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer
ste kupili izdelek.

* Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem napravo vedno ugasnite
ali izkljuCite iz napajalnega omrezja.

* Po navedenem Casovnem obdobju ocistite in/ali zamenjajte
filtre (tveganje pozara).
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2. UPORABA

» Napa je namenjena izklju¢no uporabi
v gospodinjstvu za odstranjevanje
kuhinjskih vonjav.

+ Nape nikoli ne uporabljajte v namene,
za katere ni bila nacrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne
sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako,
da je usmerjen samo v dno posode
in se ne dviga ob njenih straneh.

* Friteze je treba med uporabo skrbno
nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. VZDRZEVANJE

- Filtra na aktivno oglje ni mogoce
oprati in ni obnovljiv; treba ga je
zamenjati po priblizno vsakih 4
mesecihdelovanja, priintenzivnejsi
uporabinape patudipogosteje (W).

- Filtre za mascobe je treba Cistiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma Se pogosteje pri intenziv-
nej8i uporabi nape, operete pa jih
lahko v pomivalnem stroju (Z).

Z

- Lucke upravljalnih gumboy, ¢e so
prisotne.
» Napo odistite z vlazno krpo in nev-
tralnim tekoCim detergentom.

4. UPRAVLJALNI GUMBI

6% 1 2 3

\ \ \ \
A B c D

Tipka |Funkcija

A VKlju€i in izkljuCi osvetljavo pri najvecji
modi.

Vklopi in izklopi motor za izsesavanje z
najnizjo hitrostjo.

Casovni zamik

Aktivira samodejni izklop z zakasnitvijo 5
B |minut. Primerno za odpravljanje preostalih
vonjav. Funkcijo je mogoce aktivirati
v vsakem polozaju z dalj§im pritiskom
gumba. Deaktivira se s pritiskom na gumb
ali tako, da se ugasne motor.

Vklopi in izklopi motor za izsesavanje z
drugo hitrostjo.

Casovni zamik

Aktivira samodejni izklop z zakasnitvijo 5
C | minut. Primerno za odpravljanje preostalih
vonjav. Funkcijo je mogoce aktivirati
v vsakem polozaju z dalj$im pritiskom
gumba. Deaktivira se s pritiskom na gumb
ali tako, da se ugasne motor.

Vklopi motor za izsesavanje s tretjo
hitrostjo.

Casovni zamik

Aktivira samodejni izklop z zakasnitvijo 5
D | minut. Primerno za odpravljanje preostalih
vonjav. Funkcijo je mogoce aktivirati
v vsakem poloZaju z daljS§im pritiskom
gumba. Deaktivira se s pritiskom na gumb

ali tako, da se ugasne motor.

5. OSVETLJAVA

» Zazamenjavo se obrnite na Tehni¢no
pomo¢ ("Za nakup se obrnite na
tehnino pomoc").
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2XEAIAZMENATIA EZAZ

>ag euyapioToUPe TToU ayopdoate pia ouokeur| Electrolux. ETAéEaTe éva Trpoidv TTou iva
QATTOTEAEOPO OEKAETILV ETTAYYEAUATIKAG TTEIPAG KAl KAVOTOWIOG. EEUTTVO Kal kopwod, oxedIAOTNKE
yia €046 INa 10 Adyo auTd, KEBE Popd TToU To XPNOIUOTIOIEITE, UTTOPEITE Va gicaaTe BERaiorl 6T Ba
EXETE TTAVTA TA KOAUTEPQ ATTOTEAECUOTA.
KaAwg nABarte otnv Electrolux.
Emioke@OeiTe TNV 1I0TOO€EAISO pag yia va:
- NG&Bete oUPBOUAEG xprong, KaTeRdoeTe Ta QUAAGDIG pag, AUoeTe evdexOUEvVa
TpoBAAuaTa, AdBeTe TTANPOPOpIES yia To OEPPIC:
www.electrolux.com
a/ KartaywprnoeTte 1o TTpOidv 0ag Kal va EXETE KOAUTEPN €EUTTNPETNON:
www.registerelectrolux.com

% Ayopdoete afeooudp, AVOAWGIUa Kal YVAOIa avTAAAGKTIKA yIa TN GUCKEUR OAg:
www.electrolux.com/shop

YMNOXZTHPI=H NEAATQN KAI ZYNTHPHZH

2UVIOTOUME TTAVTA TN XPAON YVAOIWY aVTOAAOKTIKWV.

Orav amreuBuvBeite 010 E€ouaiodotnuévo ZEpRIg, BeRaiwdeite OTI £XeTE OTN BIGBECH 0OG
Ta TTopakdTw oToixeia: Movtédo, Kwdikdg mrpoidvTog (PNC), ApiBudg oeipdg.

O1 TTAnpo@opieg BpiokovTal aTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWV.

N MpoegidoTroinon / MpocoxnA - ZNUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV ACPAAEIQ
(i) [eviKEG TTANPOPOPIES KOl CUCTATEIG
) MAnpogopieg yia 1o TepIBaAAoV

Me Tnv em@UAagn aAAaywv.
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1. ZYMBOYAEZ KAl XYXZTAZEIX

* O1 0dnyiec xprong ava@EpovTal o€ BIAPOPETIKA UOVTEAQ
OUTAG TNG OUOKEUNG. ETTOPEVWG, PTTOPEI VO OUVAVTIOETE
TIEPIYPAPEG KATTOIWY  XAPOKTNPIOTIKWY TTOU OEV QVIKOUV
oTtn OIK 00G CUOKEUN.

* O katookeuaoTAG dev uTTopEl va BewpnBei utrelBuvog yia
evOEXOUEVES (NUIEG TTOU O@EiAovTal O aKATOANAN gykaTd-
aTaon n xpnon.

* H eAdyiotn amoéoTaon ac@aleiog PETatU TG EMMPAVEINS
TWV EOTIWV Kal Tou atroppo@ntrpa gival 650 mm (Opiopéva
MOVTEAQ PTTOPOUV VA EYKATAOTOBOUV O€ MIKPOTEPO UYOG.
AvaTpEETe OTNV TTOPAYPAPO HE TIG OIOOTACEIG AEIToUpYiag
Kal EyKATAOTAONG).

* BeBaiwBeite 611 n TG0™N TOU BIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUA TTOU
QvaypAPETAl OTNV TTIVOKIOO XAPOKTNPICTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU ATTOPPOPNTAPA.

* [a 1Ic ouokeuég KAdong |, BeBaiwBeite 611 TO OIKIOKO Oi-
KTUO TPOo@odoaiag €ival KATAAANAAQ YEIWPEVO. 2UVOEDTE TOV
QTTOPPOPNTHPA OTNV KATTVOOOXO ME Eva CWANVA YE EAAXIOTN
OI1aueTpo 120 mm. H diadpopn Twv aThwy TTPETTEN va gival
000 TO duvaTOV CUVTOUOTEPN.

* Mn ouvdéete TOV QTTOPPOPNTAPA O AYWYOUS ATTaYWYNG
KATTvagpiwv 1Tou TrapdyovTal ammd kauon (1r.X. AEPNTeG,
TCAKIA KATT.).

* AV XPNOIUOTIOIEITE TOV QTTOPPOPNTAPC O CUVOUACONO ME
GANEC N NAEKTPIKEC OUOKEUEG (TT.X. OUOKEUEC Uypaepiou),
Ba TTPETTEl VO EA0QANICETE TOV ETTOPKI AEPIOUO TOU XWPEOU
WOTE VO EUTTOBIOETE TNV EMOTPOPN TWV KaTTvagpiwy. H
Koudiva TTPETTEl va dIaBETEl val AVolyua TTOU VA ETTIKOIVWIVET
OTTEUBEIaC PE TO €EWTEPIKO WOTE va eCac@alileTal n €ioo-
00¢ kaBapou aépa. Otav o amoppoPntipag NG Koudivag
XPNOIUOTTOIEITAlI O€ CUVOUAOHO WE N NAEKTPIKEG CUOKEUEG,
N apvNTIKA TTiEON TOU XWpPou Otv TTPETTEI va UTTEPRAIVEI
10 0,04 mbar £101 WOTE VO ATTOPEUYETAI N ETTIOTPOPN TWV
KATTVAEPIWV OTO XWPO Kal N avappo®nor Toug atmd Tov
QTTOPPOPNTHPA.

* 2€ TTEPITITWOTN {NMIAG TOU NAEKTPIKOU KaAWDIoU, aUTO TTPETTEI
VO OVTIKOTAOTABE aTTd TOV KATAOKEUAOTH 1] atré 10 o€pPIC,
WaoTe va TTPOANEBEi KABE Kivouvog.
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* Av 01 0dnyieg yKATAOTAONG TNG OVADAG EOTIWV KE UYPAEPIO
UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEITAI ATTOCTACT EYOAUTEPN ATTO EKEIVN
TIOU QVOQEPETAI TTAPATTAVW, Eival ATTOPAITATO Va TIG AABETE
uttéwn. MpéTel va TnpouvTal OAOI OI KAVOVICHOI avagopIKa
ME TNV EKKEVWON TOU Q€PAQl.

» Xpnoipotroleite pévo Bideg kail egaptrpaTta KatdAAnAou TUTTOU
yla ToV atroppopnTipa.

Mposgidotroinon: n un 1oTTOBETNON TWV BIBWV KAl TWV OU-
OTNUATWY OTEPEWONG OUPQWVA HE TIG TTOPOUCES 0ONYiEG,
pTTOPEl VO TTPOKAAEOEl NAeKTPOTTANEIaL.

* 2UVOEDTE TOV QTTOPPOPNTHPA OTO JIKTUO TPOPODOCIAG TTa-
PEUBAAOVTOG Eva OITTOAIKO OIOKOTITN PE AVOIYUO ETTOPWYV
TOUAAXIOTOV 3 mm.

* MnVv payeipeveTe @aynTad GAAUTTE KATW ATTO TOV ATTOPPOPN-
TAPQ: WTTOPEI va TTPOKANBEI TTupKayId.

* AUT) n OUOCKeur) JTTopEl va XpnoiyotroinBei atmd tmraidid
NAIKIOG Avw Twv 8 €TWV Kal atrd ATOUA JE MEIWPEVES Yu-
XIKEG 1} DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, 1] ATTO ATOMA XWPIG TTEipa
KQIl ETTAPKE YVWON, OPKEN va eTTIBAETTOVTAI KAl EKTTAIOEUOVTA
OTNV a0QaAf Xprion TNG CUOKEUAG KAl GTOUG KIVOUVOUG TTOU
atmoppéouv atrd auTr. BepaiwBeite 611 Ta TTaidIG dev TTaiCOUV
ME TN ouokeur). O kaBapiopds Kal n ouvirnpnon &ev TTPETTEI
va eKTEAOUVTOI OTTO TTAIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAL.

* [IPOXOXH: ta TpooBAaciya pépn UTTOPE va €XOuv uwnAn
Beppokpaoia KAatd T XPrion TwV OUCKEUWV HOYEIPENATOG.

* To oupBoro £ Tavw oTo TTPOoIGV i TTAVW OTN CUCKEUOOIa
TOU UTTOOEIKVUEI OTI TO TIPOIOV OtV TIPETTEl va OIATIOETAN
oav €va ouvnBIoPEVO OIKIOKO aTroppIpua. To TTpoidv TTpog
0108eon TTPETTEl va TTapadideTal o€ éva KATAAANAO KEVTPO
OUANOVYNG yIO TNV QVOKUKAWOT TwV NAEKTPIKWY Kal nAe-
KTPOVIKWV ouokeuwv. Ppovrifoviag yia TN owoTr] didbeon
QuTOU TOU TTPOIGVTOG, CUUBAAAETE OTNV ATTOQUYN TTIBAVWYV
QPVNTIKWVY ETTITITWOEWV YIa TO TTEPIBAAAOV Kal TNV Uyeia,
TTOU JTTOPEI VO o@eidovTal OTnv aKaTdMn)\r] d1G6¢eor) Tou. lNa
Aemopepsmspeg TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV avaKUK)\wor]
QuTOU TOU TTPOIOVTOG, atreuBuvbeite oTo Ao, oty TO'ITIKI‘]
uTTnNPEECia OUAOYAG atroppIppdTwy 1 0To KatdoTnua atéd
TO OTT0I0 AYOPACATE TO TTPOIOV.

* 2BAVETE 1] ATTOOUVOEETE Tr) CUOKEUN OTTO TO NAEKTPIKS DIKTUO



100 www.electrolux.com

TIPIV OTTO OTTOIAdNTTOTE ETTEURACN KOBAPIoUOU i GUVTAPNONG.
» KaBapilete ry/kal avTikaBIoTAaTe Ta QIATPa WETA TNV KaBopl-
OpéVN XPOVIKA TTEPIODO (KivOUVOG TTUPKAYIAG).



2. XPHzH

* O amoppopnTpag £xel HEAETNOEI
QTTOKAEIOTIKA Y1 OIKIOKA XPAon Kai
ylo TNV ammoywyr Twv OOUwWV TNng

Koudivag.

* [loTé N XPNOIUOTTOIEITE TOV OTTOPPO-
@NTAPA YIO OKOTTO BIOPOPETIKO OTTd
EKEIVOV YIO TOV OTTOIO £X€EI OXEDIOOTEI.

 Tlot€ pnv a@rvete QAOYeG HEYGANG
évtaong KATw atré ToV ATTOpPPO®n-

TAPQ OTAV AEITOUPVEI.

» PuBpiote Tnv éviaon Tng @Adyag
€101 WOTE va KATEUBUVETAI OTTOKAEI-
OTIKA TTPOG TOV TIATO TOU OKEUOUG
payeipéuatog, €¢ac@aAifovtag O
OeV TTIPOEEEXE! ATTO TIG TTAEUPES TOU.

* O1 @pitéleg TIpETTEl va eAéyxovTal
OuveEXWG OTaV XpnaolgoTrolouvTal: T0
KauTd AGdI UTTOpPEi va TTAPEl QWTIA.

3. 2YNTHPHZH

- To @iATpo evepyoU AvBpaka dev
MTTOpPEN va TTAUBEI OUTE Va avayev-
vnBei kaI TTpETTElI va avTIKaBioTaTal
TTEPITTOU KABE 4 uAvES AsImoupyiag
Il oUXVOTEPQ O€ TTEPITITWON I10IaK-

Tepa ouxvng xpriong (W).
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- EvOeKTIKEG Auxvieg xeIpioTnpiwv
OTTOU UTTAPXOUV.

* KaBapilete TOV atmmoppo®ntrpa

XPNOIYOTIOIWVTOG éva uypd TTavi
Kal OUBETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

4. XEIPIZTHPIA
36t 1 2 3
A : ¢ i

MAAKTpO |AciToupyia

A AvaBel kal oBAvel TO QWG PE TN
uEyIoTn €viaon.

AvdBel kal ofrvel To poTép avappo-
@Pnong oTnV TPWTN TaXUTNTA.
Delay

Evepyotroiei 10 autépato ofroipo
e kaBuotépnon 5 Aemtwv. KatdA-
B AnAo yia TNV TARPN €EdAsipn Twv
uTTOAEITTOPEVWY OOPWYV. EvepyoTrol-
gital ammd omoladATToTE B€ON, PE HIa
TTOPATETAPEVN TTEON TOU TTARKTPOU.
AtrevepyoTtroigital TECOVTOG TO TTAR-
KTPO i ORAvovTag TO POTEP.

AvdaBer kalr oBAvel To poTép avappod-
@nong otn delTePn TOXUTNTA.
Delay

Evepyotroiei 10 autépato ofnoipo
pe kaBuoTtépnon 5 Aemrtwv. KatdA-
Cc AnAo yia Tnv TTARPN €CaAelyn Twv
UTTOAEITTOPEVWY OOUWV. EvepyoTrol-
eital a1ré otroladATIoTE BEON, PE MIa
TTOPATETAPEVN TTEOT TOU TTAAKTPOU.
AmevepyoTtroigital méCovTag TO TTAR-
KTPO 1 OBAVOVTOG TO POTEP.

- Ta @iAtpa yia NiTTn TTpETTEl VO
KaBapidovTalKABe 2 uriveg Asiroup-
yiag 1} ouxvéTepa o€ TTEPITTITWON
1I0IAITEPA TUX VG XPrOoNG KAl UTTo-
pouv va TTAUBoUV aTO TTAUVTAPIO

maTtwv (Z).

Avdel To potép avappdpnong oTnv
TpiTN TOXUTNTA.

Delay

Evepyotroiei 10 autépato ofroipo
ue kaBuotépnon 5 Aemrtwv. KatdA-
D AnAo yia Tnv TARPN €EdAsipn Twv
uTTOAEITTOPEVWY OOPWV. Evepyotrol-
eital ammd omoladnTToTE B€ON, PE HIa
TIAPATETAPEVN TTiEGN TOU TTARKTPOU.
AtrevepyoTtroigital TECOVTOG TO TTAR-
KTPO A ORrvovTag TO POTEP.

Z

5. PQTIZMOZ

 [a Tnv avTikatdoTaon otreuBuvBeite

o1o 2£pPIg ("MNa v ayopd atreubuv-
B¢eite o010 ZEPRIG").
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SIZIN IGIN TASARLANDI

Electrolux ev Urtinlerinden birini satin aldiginiz i¢in tesekkir ederiz. Onlarca yillik deneyim

ve yeniligi beraberinde getiren bir Urin sectiniz. Becerikli ve modern olan bu Urun,

sizi diglnerek tasarlandi. Bu ylzden, cihazi her kullandidinizda, en iyi sonuglari elde

edeceginizden emin olabilirsiniz.

Electrolux'e hos geldiniz.

Asagidakiler igin websitemizi ziyaret edin:

@ Kullanim tavsiyeleri edinin, brogurlerimizi indirin, sorun giderin, destek bilgisi alin:
www.electrolux.com

@ Uriiniinlizii kaydedin ve daha iyi hizmet alin:
www.registerelectrolux.com

’% Cihaziniz igin aksesuar, sarf malzemeleri ve orijinal yedek pargalar satin alin:
www.electrolux.com/shop

MUSTERI DESTEGI VE BAKIM

Her zaman orijinal yedek pargalarin kullaniimasini tavsiye ediyoruz.

Yetkili teknik servisiaradiginizda, asagidaki bilgilerin beraberinizde oldugundan emin olun:
Model, trtin kodu (PNC), seri numarasi.

Bilgiler, tGrlntn veri plakasinda bulunmaktadir.

AN Uyari / Dikkat - Guvenlik ile ilgili Gnemli bilgi
(i) Bilgi ve genel ipuglari
©) Cevresel bilgi

Degisiklik hakki saklidir.



TURKISH 103

1. TAVSIYELER VE ONERILER

* Kullanim talimatlari, bu ev aletinin gesitli modelleri igin ge-
cerlidir. Ayni sekilde, bu urlnle ilgisi olmayan ozelliklerin
tanimlarini da gorebilirsiniz.

* Yanls veya hatall montajdan dogan yaralanma ve hasarlar
icin imalatgr yukimlu olmayacaktir.

* Pigiricinin Ust kismi ve davlumbaz arasindaki minimum
guvenlik mesafesi 650 mm'dir. (Bazi modeller daha algak
mesafeye monte edilebilir, lUtfen ¢calisma boyutlari ve montaj
paragraflarina bakiniz.).

* Ana voltajin davlumbazin i¢ tarafina sabitlenmis olan dere-
celendirme plakasindaki ile uyumlu oldugunu kontrol edin.

* |. sinif ev aletleri igin, ev gu¢ kaynaginin yeterli topraklama
sagladigindan emin olun. Aspiratoru egzoz bacasina mini-
mum ¢ap! 120 mm olan bir boru vasitasiyla baglayin. Baca
hatti mmkin oldugu kadar kisa olmahdir.

* Davlumbazi tutugabilir gazlar tasiyan egzoz kanallarina
baglamayin (kazanlar, sémineler, vs.).

 Eger davlumbaz elektrikli olmayan ev aletleri ile birlikte kulla-
nilacaksa (or. gazl ev aletleri), egzoz gazinin geri tepmesini
engellemek adina odada yeterli derecede bir havalandirma
olmasi garanti ediimelidir. Temiz havanin girisini garanti et-
mek adina mutfakta temiz hava girigini saglayan bir agiklik
olmahdir. Davlumbazin elektrik diginda enerji veren ev aletleri
ile birlikte kullanilmasi durumunda, daviumbazin gazlar geri
yollamasini engellemek adina odadaki negatif basing 0,04
bari asmamalidir.

* GUg¢ kablosuna zarar gelmesi durumunda, herhangi bir ris-
ki engellemek adina imalatgl veya teknik servis birimince
degistiriimelidir.

* Gaz ocaginin montaj talimatlarinda yukarida belirtilenden
daha fazla bir mesafe belirtiimisse, buna dikkat edilmesi
gerekir. Hava desarji ile ilgili yonetmeliklere uyulmasi gerekir.

» Davlumbazi desteklemek icin sadece vida ve kuguk parcalar
kullanin.

Uyari: Isbu talimatlar uyarinca vidalari veya sabitleme alet-
lerini kullanmamak elektrik tehlikelerine yol acabilir.

* Davlumbazi, arasinda en az 3mm irtibat mesafesi olan iki
kutuplu bir anahtar vasitasiyla cereyana baglayin.
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» Davlumbaz altinda flambe yapmayiniz; yangin riski.

* Bu ev aleti, 8 yas Ustl cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
akli yetersizligi olan veya tecrube ve bilgi eksikligi olan
kisilerce bu kisilerin guvenliginden sorumlu olan Kisilerin
gozetimi altinda veya ev aletinin kullanimi ile ilgili talimatlar
kendilerine verildigi durumlarda kullanilabilir. Cocuklar, ev
aleti ile oynamamalidir. Temizleme ve bakim go6zetimde
olmadiklarinda gocuklarca yapilmayacaktir.

* “DIKKAT: Pisirme aletleri ile kullanildiklarinda temas edilebilir
pargalar i1sinabilir.”

« Urln Ustundeki veya paketindeki £ sembolu, bu Griindn evsel
atik olarak degerlendirimeyeceginin gostergesidir. Elektrikli
ve elektronik ekipmanin geri donugumu igin uygun toplama
noktasina teslim edilmelidir. Bu Grtintin dogru sekilde bertaraf
edildiginden emin olarak, bu atik Urdndnun uygun olmayan
sekilde islenmesinden dogacak cevre ve insan sagligi igin
potansiyel olumsuz sonuglarin engellenmesine yardimci
olacaksiniz. Bu urunin geri donugumu ile ilgili daha detayl
bilgi icin lutfen yerel yetkili ofisiniz, evsel atik bertaraf hizmeti
veya urunu satin aldiginiz magaza ile irtibata geginiz.

* Herhangi bir bakim islemine baslamadan evvel ev aletini
kapatin veya ana gu¢ kaynagindan figini ¢ekin.

* Belirlenmis zaman sonunda filtreleri temizleyin ve/veya de-
gistirin (Yangin tehlikesi).



2. KULLANIM

» Davlumbaz mutfak kokularini gi-
dermek adina ev kullanimi igin
tasarlanmistir.

* Davlumbazi asla tasarlandigi amaglar
haricinde kullanmayin.

» Davlumbaz galigirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.

» Ates yogunlugunu sadece tencere
altinda kalacak ve yanlardan tagmadi-
gindan emin olacak sekilde ayarlayin.

* Fritdzler kullanim esnasinda surekli
izlenmelidir: fazla 1sinmis yag, ates
alabilir.

3. BAKIM

- Aktif karbon filtresi yikanabilir de-
gildir, yeniden kullanilamaz ve her
4 ayda bir veya yogun kullanim
olmasi durumunda daha sik olarak
degistirimelidir (W).

- Yag filtreleri her 2 ayda bir veya
yogun kullanim olmasi durumunda
daha sik olarak temizlenmelidir ve
bulagik makinesinde yikanabilirler

).

Z

- Varsa kontrol igiklar.
» Davlumbazi nemli bir bez ve nétr
sivi deterjanla temizleyin.
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4. KONTROLLER
6% 1 2 3
A ; ¢ 5

Tus |Fonksiyon

A |[Azami aydinlikta 1siklar agar/kapatir.

Birinci hizda motoru agar/kapatir.
Geciktirme

5" geciktirmeli otomatik kapanisi devreye
B |alr. Kalan kokularin giderilmesi icin uy-
gundur. Her tlrli durumda iken tusa uzun
basarak devreye alinir. Tusa basarak veya
Motoru kapatarak etkisizlestirilir.

ikinci hizda motoru galistirir.

Geciktirme

5’ geciktirmeli otomatik kapanisi devreye
C lalir. Kalan kokularin giderilmesi icin uy-
gundur. Her turld durumda iken tusa uzun
basarak devreye alinir. Tusa basarak veya
Motoru kapatarak etkisizlestirilir.

Uglincii hizda motoru galistirir.

Geciktirme

5’ geciktirmeli otomatik kapanisi devreye
D |alr. Kalan kokularin giderilmesi icin uy-
gundur. Her tarli durumda iken tusa uzun
basarak devreye alinir. Tusa basarak veya
Motoru kapatarak etkisizlestirilir.

5. ISIKLANDIRMA

* Degistirmek icin Teknik Servisle
baglanti kurun ("Edinmek igin teknik
servisle baglanti kurun™).

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / ihracatg:

ELECTROLUX HOME PRODUCTS CORPORATION NV.
RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL / BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +32 2 716 26 00

FAX: +32 2 716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi:

Kullanim émri kiglk ev aletlerinde 7 yil, diger
beyaz esya Urlnlerinde ise 10 yildir. Kullanim émrd,
Uretici ve/veya ithalatgi firmanin cihazinizla ilgili
yedek parca temini ve bakim suresini ifade eder.
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HWE MANCJTNM 3A BAC

Bnarogapum, Ye 3akynuxte ypepq Electrolux. Bue n3bpaxre npoaykT, KOMTO € Ninof Ha rogvHn
npochecroHaneH onuT 1 MHoBaLMK. YMENO KOHCTPYVPaH 1 CTUIEH, TOM € Cb3aafeH C MUCHI 3a
Bac. 3aToBa koraTo v [ia ro U3rnon3Bare, MOXeTe [a CTe YBEPEHMU, Ye LLIE MMaTe BUHAr OTIINYHN
pesynTaru.
[o6pe pownu B Electrolux.
MoceTteTe HawuA yeb caunT:
- 3a ga nonyynte CbBETU OTHOCHO M3Mon3BaHeTo, Gpollypu, MHopMaumsa 3a
OTCTpaHsIBaHe Ha HEM3NPABHOCTU 1 MHCPOPMAaLMS 33 TEXHUYECKO 0OCnyKBaHe:
www.electrolux.com
3a fa pervuctpuparte npogdykta cu M Aa ce pagBaTe Ha Mo-4o6po TEXHUYECKO

7
a/ obcnyxBaHe:
www.registerelectrolux.com

3a [a 3akynuTe akcecoapu, KOHCYMaTVBU M OPUMMHasIHX Pe3epBHM YacTu 3a
BalLKs ypen:

www.electrolux.com/shop

OBCNYXBAHEHAKITMEHTUNTEXHNYECKOOBCITYXBAHE

BuHaru nanonasanTe opuUrMHanH pesepBHU YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HalLWs OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTHP, Ce YBepeTe, Ye pasnonarate
CbC crnegHaTa MHgopMauus: Moaen, Homep Ha npoaykT (PNC), cepreH Homep.

Ta3sun nHopmaLms Liie HamepuTe Ha Tabernkara ¢ AaHHW.

AN MpenynpexaeHve/BHumaHne — nHdopmMauums 3a 6esonacHocT
O6wa nHdpopmaumsi n CbBETU
(% Exkonornuna MHdopmaums

Mognexu Ha npomsaHa 6e3 npeansBecTye.
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1. CbBETU U TPUKOBE

* YNbTBAHETO 3a MOM3BaHE Ce OTHACHA 3a HSAKOMKO BapwaH-
Ta Ha T03un ypen. lNopagn ToBa TyK MOXETe Ja HamepuTte
ONMUCaHMsa Ha OTAENHU (PYHKUMK, KOUTO HE ca MPUNOXMMM
3a Balms ypeq.

* [1pon3BoagnNTENAT HE HOCWM OTFOBOPHOCT 3a MoBpeau, npe-
AV3BUKaHM OT HeMnpaBUMEH UNM HENOAXOAAL, MOHTaX.

* MyHMManHoTo 6e30nacHO pa3CcTosiHME MEXAy ropHaTa YacTt
Ha roTBapckata nedka m acnupatopa e 650 mMm (Hsikou
MOLENM MOXEe Aa MoraT fda Ce MOHTMpaT M Ha no-marnka
BMCOYMHA, BX. pasgenure 3a paboTHU pa3mepy U MOHTax).

* [poBepeTe ganu 3axpaHBaLLIOTO HaNpPeXXeHne CbOTBETCTBA
Ha MOCOYEHOTO Ha Tabernkata C AaHHW, 3aKpeneHa OT Bb-
TpellHaTa cTpaHa Ha acnuparopa.

* [pn ypeaute ot Knac | npoBepete fanu enekrposaxpaH-
BAHETO B JOMa rapaHTupa AOCTaTbyHO 3a3emsiBaHe. CBbp-
XeTe acnupartopa KbM OTBEXOalmsi KOMUH Ype3 Tpbba C
MUHUManeH avametbp 120 mm. [bTAT Ha KOMUHa Tpsibsa
Aa Obae Bb3MOXHO Hal-KbC.

* He cBbp3Barite acnvpartopa KbM oTBexgalm Tpbbu, no
KOUTO MpemMuHaBaT fecHO 3ananuMmu napu (bownepu, Ka-
MWHU 1 Op.).

* AKO acnupaTopbT Ce U3M0r3Ba CbBMECTHO C HEEMNEKTPUYECKM
ypean (Hanpumep rasoBun ypeaum), € HeobxoaMMo Aa ocury-
puTe JOCTaTbyHa Bb3gylUHA LMPKynauus B NOMELLEHNETO,
3a Aa npenoTBpaTuTe BPbLLAHETO Ha U3NyCKaHWUTE rasose.
KyxHsiTa TpsibBa 4a Ma HenocpeacTBeH 13na3 HaBbH, 3a Aa
ce rapaHTupa NpUTOK Ha YMCT Bb3ayx. Korato acnupatopbT
Ha roTBapckara neyka Ce M3nosf3Ba CbBMECTHO C ypeau,
KOUTO Ce 3axpaHBaT C EHeprusl, pasnmyHa OT eNekTpu4ecT-
BO, OTPULIATENHOTO HansraHe B MOMELLEHMETO He Tpsibea
Aa npesuwasa 0,04 mbar, 3a ga ce npegoTtepat obpaTHO
BCMYKBaHe Ha OUM B MOMELLEHNETO OT acnuparopa.

* B cnyyain Ha noBpefa Ha 3axpaHBalums kaben, Ton Tpso-
Ba [Ja Ce 3aMeHu OT npou3BoauTens unu OT oThena 3a
TEXHWYecKo 0bCnyxBaHe, 3a Aa ce nsberHart KakBuToO U Aa
6uno puckose.

* AKO MHCTPYKLUMWUTE 32 MOHTaX Ha ra3oBusi KOTMIOH Noco4BaT
MO-rofsIMO Pa3CTosIHME OT yKa3aHOTO No-rope, To Tpsbea Aa
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6bae B3eTo npeasua. Cnassante U3NCKBaHUATA Ha pasno-

penbute 3a oTaensiHe Ha Bb34yX B aTtMocdepara.
* VI3anon3eanTe caMo BMHTOBE W OpebHM aeTaninm 3a 3aKpe-
NnBaHe Ha acrnvpartopa.
MpenynpexaeHue: HecnassaHeTo Ha TE3U UHCTPYKLMM NpU
NOCTaBAHETO Ha BUHTOBETE Ui 3aKpenBaLLoTo npucrocobne-
HVWe MOXe [a [oBede A0 OMacHOCT OT eneKTpUYecku yaap.
CBbpxeTe acnupartopa KbM MPEXOBOTO 3axpaHBaHe 4pes
[ABYNOIIOCEH MPEKbCBaY C Pa3CTOSIHUE MEXOY KOHTaKTuTe
Han-masnko 3 Mm.
He npaBete donambe nog acnmpartopa nopagm puck oT noxap.
Toan ypen moxe fda ce m3nonsesa OT Jdela Ha Bb3pacT
Hag 8 rogvHW, OT nMua C HaManeHyn OUs3NYecku, CETUBHM
M YMCTBEHW CMOCOBHOCTM MK OT nmua 6e3 onut 1 NosHa-
HWS, KOrato ca noA HabniogeHne unu ca MHCTPYKTUPaHM
Kak da u3nonaeat ypega no 6esonaceH HayvH u pasbupart
Bb3MOXHUTE ONacHOCTW. He nossonsisavite Ha geua fa cu
urpasaT ¢ ypega. [lenHoctute no novnucTeaHe 1 noaapbxka
He TpsbBa Aa ce m3BbpLUBaT OT Aeua 6e3 Hagsop.
BHUMAHME: [ocTbnHuTe Yactn mMoraT da Ce HaropeLusit
NpY M3nornssBaHe C ypeaw 3a roTBeHe.
CumBOnBbT £ BbpXy MpodyKTa MNM HeroBata OMakoBKa
NoKa3Ba, Ye TO3M MPOAYKT He TpsibBa Aa ce u3xBbprs 3a-
eaHo ¢ butoBute otnagbumn. BmecTo ToBa, TOoM Tpsibea Aa
ce npedage B crieumanuavpaH NyHKT 3a peuuknupaHe Ha
eneKkTpUYecko U enekTpoHHo obopyasaHe. OcurypsiBanku
NPaBUIHOTO N3XBBLPSISIHE HA TO3M NPOAYKT, BUE cromararte 3a
npenoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHUTE OTpUUaTENHMN Bb3AeNnCT-
BUSI BbpXY OKOfHaTa cpeda W YOBELUKOTO 34paBe, KOUTO
Brxa Bb3HUKHANM B pe3ynTaT Ha HenpaswuiHaTa obpaboTka
Ha W3XBbprieHWs NpoaykT. 3a no-nogpobHa MHGopmaums
OTHOCHO PEeLMKIMPaHETO Ha TO3M NPOAYKT ce obbpHeTe
KbM MeCTHaTa rpajcka ynpasa, ovpmara 3a cbbupaHe Ha
AOMaKMHCKN OTNagbLM UK MarasvHa, OT KOMTO CTe 3aKy-
nunn ypeaa.
* V3knouBanTe ypeaa unv nssaxganTe Lencena OT KOHTaKTa,
npeou Aa usBbpLUUTE AENHOCTU MO HeroBaTa Nnopapbxka.
MouncTBanTe u/mnn cMeHanTe UNTPUTE Creq ykasaHus
nepvog OT Bpeme (OnacHOCT OT noxap).



2. YIIOTPEBA

* ACnvpaTopbT € Cb3dadeH U3KIHYK-
TESHO 3a JOMaKMHCKMN Hy>Xau 3a npe-
MaxBaHe Ha KyXHEHCKUTE MUPU3MM.
Hukora He ro u3nonsgavite 3a apyru
Liernn, OCBEH MO NpeaHasHaveHue.
Mpn pabotra Ha acnvpatopa nog
Hero Hukora He TpsibBa da vMma
OTKPUT MriaMbK.

Perynupaiite cunata Ha nnambka
Taka, Ye To Ja Obae Haco4YeH camo
KbM ObHOTO Ha CbAa 3a roteeHe, 6e3
da obxBallla CTeHUTE My.
CbooBete 3a ObNOGOKO MbpxeHe
TpsbBa Ja ce HabmogasaT Henpe-
KbCHATO MO BPEeMe Ha TOTBEHETO:
NPEerpsaToTo Onno MoXxe Aa M3dyxHe
B NnnambLN.

3. NOAAPBXKA

- @UNTLPBT CaAKTMBEH BLITIEH HE CE
Mue, He MOXe [a ce pereHepupa
n TpsibBa ga ce cMeHst Npubnu-
3uTenHo Ha 4 meceua paborta
WM MO-4YecTo, ako ce M3ronsea
nHTEH3MBHO (W).

- Macnennte dmnTpn Tpsibea ga
Ce No4YncTBaT Ha BCEKN 2 MeceLa
paboTaunnmno-4ecTo nprMocobeHo
TEXKW YCroBUs Ha yrnoTtpeda. Mo-
XETe AarMmnsmmeTe BCbAOMUSITHA
MaLumHa (Z).

Z

- KoHTponHu cBeTnuHKM, ako ca
Hanu4Hu.
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* [lo4ncTBanTe acnmparopa C BraxHa

Kbpra 1 HeyTparneH Te4eH npenapar.

4. YINPABJIEHUA
6% 1 2 3
A ; ¢ 3

ByToH | feiicTBune

BkniouBa/nsknioyBa OCBETNEHWETO Ha
MaKCMMarnHa MOLLHOCT.

BkntoyBa/m3knoyBa MoTopa Ha nbpsa
CKOPOCT.

OTnaraHe

AKTUBMpPa aBTOMAaTUYHOTO W3KIOYBAHE
B |c®C 3abaBsHe oT 5 MuHyTW. MoaxoasLo
3a MbIHO OTCTPaHsIBAHE Ha OCTaTbYHU
Mupuamu. Moxe pa ce aktuBupa oT
BCSIKO MOMNOXEHME C NO-AbIIN0 HaTUCKaHe
Ha MKOHaTa U ce W3KIYBa C HaThCKaHe
Ha OyTOoHa UMM M3KMIYBaHE Ha MOTOPa.

BkritouBa MOTOpa Ha BTOpa CKOPOCT.

OTtnaraHe

AKTMBUpaA aBTOMAaTUYHOTO M3KIOYBaHE
cbe 3abaBsHe oT 5 MuHyTW. NoaxoasaLo
C  |3a nbnHO oTCTpaHsiBaHe Ha OCTATbYHM
Mupusmu. Moxe fa ce akTueupa oOT
BCSIKO MOMOXEHWE C NO-AbJIT0 HaTUCKaHe
Ha MKOHaTa 1 ce W3KIYBa C HaTUCkaHe
Ha ByToHa WNKM M3KMKYBaHE Ha MOTOpa.

BkntouBa MoTOpa Ha TpeTa CKOpPOCT.

OTnaraHe

AKTUBMpA aBTOMATWYHOTO M3KMOYBaHe
cbe 3abaBsiHe oT 5 MUHYTW. MoaxoasLLo
D |33 nbnHo otcTpaHsiBaHe Ha OCTaTBYHM
Mupusamu. Moxe fga ce aktuBupa OT
BCSIKO MOMOXEHME C NO-AbJI0 HaTUCKaHe
Ha MKoHaTa W Ce W3KMoYBa C HaTUCKaHe
Ha ByToHa MMM U3KMYBaHe Ha MOTopa.

5. OCBETUTEJIH

NPUBOP

* [pn HeobxoguMOCT OT 3aMsiHa ce

CBbp)XETe C oTAena 3a TexHu4ecka
nogapbxka ("8a ga 3akynute oc-
BETUTENHUS NPMBOpP ce CBLPXKETE C
oTaena 3a TeEXHMYecka noaapbxka”).
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BI3 CI3 TYPANbI OMNANMbBI3

Electrolux GyrbIMbIH caTbin arFaHbiHbI3Fa anFbic Gingipemia. Ci3, OH Xbinaplk kacion Taxiprbde
MeH UHHOBaLmAnap 6epinreH byrbiMabl TaHaaabiHbI3. On keMeHrep keHe CTunbai 6omna oTbIpbIn,
cisre aereH kKamkoprblkneH asiprneHreH. Con cebenTi, ci3 oHbl 9p0ip PeT konaaHFaH kesae, apoip
PET €H, >KaKCbl HOTUXKEre KOM XETKI3ETiHiHj3re ceHimai 6ona anacbla.
Electrolux-ke KoLl KenaiHis.
Bi3fniH Be6-canTbIMbI3Fa KipiHi3 XaHe:
- KonpgaHy »eHiHaeri keHecTepai, Opolutopanapabl, akaynapAabl i3gey XoHe KeTipy
YKeHiHAeri aknapaTtTbl, CEPBUCTIK aKnapaTTbl anblHbI3:
www.electrolux.com
a/ Y3aiK KbI3MET any yLiH 63 OyibIMbIHbI3Abl TIpKEHI3:
www.registerelectrolux.com

O3 bylibIMbIHbI3Fa Kepek-XapakTapAbl, LUbIFbIH MaTepuanaapblH XaHe TYMHYCKarbl
Kocankpl GenLuekTepai cartbin anblHbI3:

www.electrolux.com/shop

TAIMNCBIPbLICKEPIIEPTE KbISMET KOPCETY
XOHE CEPBUNC

OpkKallaH TynHyckanbl kocankbl benwexkrepai KonaaHblHbI3.

ABTOpnacTbIpbIfiFaH CepBUC OpTarnbIfbiHA XYriHIEH ke3ae, ci3fe Keneci Aepektepain 6ap
eKeHpiriHe Kke3 XeTKi3iHi3 ynrici, BynsiM HemipiHiH koAbl (PNC), cepusnbik HOMIpI.
AknapaTTbl TeNKyXXaT TakTanwacbiHaH Tabyra 6onagbl.

AN EckepTty / cakTbik Wapanapbl XeHe Kayincisgik Typansl aknapat
(i) YKannoi aknapar )keHe KeHecTep
) KopLuaraH opTaHbl KoprFay Typanbl aknapat

AknapaT angblH ana eckepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.
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1. KEHECTEP MEH ¥CbIHbICTAP

* [Nanganany Typarbl Hyckaynap OCbl KypbiIfblHbIH BipHeLue
Hyckanapbl yuWwiH navganadbiiagbl. CoOHObIKTaH, MyHAa
KYPBIFbIHbI3AA KOK XXeke MYMKIHAIKTEP cunatTanybl MyMKiH.

* OpHaTy HyckaynapblHAa aHblkTanmaraH 3akbiMaaHyabl
eHipyLi MOMHbIHA anvanabl.

» Tamak nicipywiHiH 6acbl MeH TYTiH COpfblllKa LEeWniHri
apakawbIkTblk — 650 Mm (kenbip ynrinepi TemeHgey
OpHaTbINybl MYMKIH, enwemMaep MeH opHaTy Typarnbl
ManiMeTTepai TUiCcTi GenimaepaeH OKbIHbI3).

* CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH, KepHeyi TYTiH COPFbIWTbIH, LUK
XarblHa BEeKITINreH TeXHMKarnbIK ManiMeTTep TakTacbliHAAfbl
KepceTKilTepMeH corikec 6onyblH KaaaranaHpl3.

* 1-CblHbIN KypbInfbnapbl YWIiH yuaeri KyaT Kesi >xepre
TyMbIKTayabl TUICTI TYpAE KamMTaMachl3 ETETIHIH TEKCEPIHI3.
Copbin any KypbUfbiCblH gnameTtpi kem fereHge 120
MM TYTIKNEH TYTIHAIKKE »anfaHbl3. TYTIHAIKTIH Y3blHAObIFbI
MYMKiHAiriHWe Kbicka Gonybl THic.

. COprI‘I arny KypblfbICbiH OTbIH XaHYbIHaH nanga 6onfaH
TYTiHAepai (kasaHaap, KamMuHaep) eTKI3eTiH TyTiHAiKTepre
»KanfamaHpl3.

* Erep LwWhbifapy Kypanbl 3MNeKTprik eMec KypblfbiniapMeH
iprenec konaaHbinca (Mblcarbl, ra3 araTblH KypblriFbinap),
nanganaHbliFaH rasgblH Kepi WbiFyblHa Xon 6epmey yLuiH,
BGenmMene XeTKINIKTi aya anmacybl AeHreni kamTamachi3
eTinyi Tmic. Ac yrae Tasa ayaHblH KipyiHe keningik 6epertin,
CbIPTKbl ayaMeH Tikenen 6annaHbicaTbiH caHblnay 6onybl
Tuic. MNnuTta cy3iHaici anekTpaeH backa SHEPrMSIMEH XXYMbIC
ICTENTIH KYPbIFbITAPMEH ipreniec KongaHbliFaH Kesae,
TYTIH MAMTa Cy3iHAICIHEH Kepi KipyiH Gonabipmay YLUiH,
G6enmegeri Tepic kbicbim 0,04 mM6-gaH acnaybl Tuic.

* KyaT cbiMbl 3aKpiMAanfaH xarganaa, kaHgan-ga 6ip kayinTid
angblH any YuWiH, OHbl eHAIpYyWi Hemece TexHuKasbIK
KbI3MeT kepceTy 6enimi aybICTbIpybl THIC.

* Erep rasgpbl nnuTaHblH, OpHATY HyCkaMacblHAA OHbIH apa-
KaWbIKTbIFbI YIIKeH 6oy kepek 6ornca, oHAa OHbl ecernke
any kaxet! bapnblk aya anmacTblpy epexenepi Tonblk
opblHAanybl kepek!

» CopbIn any KypblfbiCbiH OpHaTy GapbiCbiHAA TeK LuafFbIH
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niwiHai 6ypaHganap MeH GernwlekTepai faHa nanganaHy
Ka>KeT.

EckepTty: bypaHgoanap meH Kypamaac 6Genwekrtepai
KypacTblpyga OCbl Hyckaynap opblHAanmMaca, anekTp
XyneciHage kayin Tyybl MyMKiH!

» CopbIn any KypbUIfbICbIH TOKKA TyMicnenepiHiy, apanbifbl
3 MM BonaTbiH eki NOMKCTI aybICTbIPbIN-KOCKbIL apKbiSbl
KOCbIHbI3.

» CopbIn any KypbifFbiCbiHbIH acTblHAa KypambliH4a CnpT
6ap CyMbIKTbIKTapAbl XKafbIn NiCipMeH|3; epT WbIFy kayni 6ap!

* Byn KypbInfbiHbl 6ananap 8 xacTtaH 6actan, an gusnkanbik,
cesiM myLlenepi Hemece akblf-on KabineTTepi XeHiHeH
KemicTiri 6ap Hemece OiniMi MeH ToXipubeci XeTKinikci3
Xangap 6ineTiHaepaiH kepceTyiMeH, HycKayrblkka Corkec
nanganaHybliHa 6onagbl. bananapAblH KypblifbiMeH
onMHayblHa xon 6epmeHi3! bananapra epecektepaiH
BakblnayblHaH TbIC KYPbIFbIHBI ManganaHyra ga, TasapTyra
Aa 6onmangb!!

« CAK BOIJIbIHbI3: Kon xeteTiH 6eniktep nicipy
KypbliFbinapbiMeH Bipre KongaHfaH Kesge biCTblK 0onybl
MYMKIH.

*benri & canblHFaH Kypbinfblnapabl TYPMbICTbIK
kanablkTapmeH Oipre TactamaHbi3! 3OnekTpnik >xoHe
ANeKTPOHUKanbIK KypbinfFbliapablH KangbiFblH kKakTa eHaey
YLWiH, Kabbingay NyHKTiHE eTkidy kaxeT. lNanganaHygaH
WbIKKAH eHIMAI KanablKkTapdbl Kamta eHgeyre Tarcblpy
apKblSbl, KOpLUaraH opTara XaHe afaMHbIH AeHcayrblfbiHa
3UbIH KENTIPETIH Xaraannapra xon 6epmeyre 3 yneciHiaai
KOCbIHbI3. ©OHiMAI KanWTa eHaey Macereci XeHiHae, e3
KanaHbl3garbl Ky3blpfibl MeKkemere, Kanablktapgbl kanta
eHOey KbI3METiHe Hemece eHiMAi caTbin anfaH LyKeHre
xabapnachbliHpI3.

* Kes kenreH eHaey >XyMbICTapblH >Xyprisbec OypbiH,
KYPbISFbIHbI ©Lipy HEMece TOKTaH afbiTy Kepek.

* benrineHreH yakblT ©TKeHAe cy3arinepai Tasanay xoHe/
Hemece aybICTbIPbIN OTbIPY KaXeT (snTnece, epT LUbIFy
kayni 6ap).



2. NAAOATIAHY

COprI‘I any KypbinfbiChl ac YWAH UICiH
KETIPY YLWIH TEeK yhiae KomaaHblnyFa
apHarbIn xacarraH.

CopbIin any KypbInfbICblH ©3iHiH
apHalbl MakcaTTapbl YLWiH faHa
nanganaHy Kaxert!

Copbin any KypbIfFbICbl XYMbIC
icTen TypraH4a YMKEH >XalblH OTThl
nanganaH6aHpI3!

a3abIH aHy KapKbIHObIbIFLIH YHEMI
Gakbinan otbipy kaxeT. OT TabaHbIH,
CbIPTbIHA LUbIFbIN KETMEW, OHbIH TyDiHe
GarbITTanybl THiC.

XKannak Kyblpyra apHarraH Tabanapap!
nanganaHy kesiHge yHemi Gakbinay
KaXKET: Mali LWamafaH apTblK Kbi3bin
KeTce, epTKe yrachin KeTyi MyMKiH!

3. TEXHUKAJIbIK
KYTIM KOPCETY

- benceHgipinreH kemip cyarinepi.
Byn cyarinepai xyyra 6onmangbl
api onapabl kanmnbiHa KenTipy MyMKiH
emec, CoHAbIKTaH ornapapl 4 anga
Gip peT Hemece ken naraanaHbirFaH
Ke3de ofaHaxviaybICTbIPbINOThIPY
kaxet (W).

- TypaKTbl XXyMbIC iCTEN XXYPreH keaae
cya3rinepai 2 avi cavibH, an eTe aybIp
HemecexuinanganaHbinFaHaaotaH
[a Xui aybICTbIPbIN OTbIPbIHBI3, OHbI
bIOBIC XYFbIW MaluMHaga Xyyfa
bonagpl (Z).

Z
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- Bakpinay namnacsl, erep 6onca.

+ Copbln any KypbirFbiCbiH AbIMKbIS

LwyGepekneH HelTpan TasapTKbIL
3aTThl NaiiganaHbin Tasanay Kepex.

4. BACKAPY
ANMEMEHTTEPI
6% 1 2 3
A ; ¢ 3

Tynme | DyHKUMA

LWampapabl eH ofapfbl XbingaMabikTa
icke kocafbl/axblpaTagbl.

MoTopabl GipiHWi XbingamabikTa icke
Kocagbl/axblpaTtagbl.

Kipipic

5 MUHYTTBIK KidipicneH aBTomaTtTbl Typae
B |cenaipyai 6encexaipy. Kangblk nictepiH
KeTipy YLWiH >xapamabl. benriweHi y3ak
yakblT Gonbl 6acy Hemece XeTekTi
CeHJipy apkbinbl Ke3 KenreH KyigeH
GenceHaipineai.

MoTopabl ekiHWi XbingamAabiKTa icke
Kocagpbl.

Kipipic

5 MUHYTTBIK KidipicneH aBTomaTtTbl Typae
C ceHpipyai 6enceHpipy. Kanapik unictepiH
KeTipy VYLWiH >xapamabl. benriweHi y3ak
yakblT 6oibl 6acy Hemece XeTekTi
COHAIpY apkbinbl Ke3 KenreH KynaeH
6enceHpipinesi.

MoTopab! YLWiHWI XblngamAabIKTa icke
Kocagpl.

Kipipic

5 MUHYTTBIK KifipicneH aBToMatThbl Typae
D |ceHaipyani GencenHpipy. Kanablk uictepiH
KeTipy VYLWiH >xapamabl. benriweHi y3ak
yakblT 6oibl 6acy Hemece XeTekTi
COHAIpY apkbinbl Ke3 KemnreH KynaeH
6enceHpipineai.

5. XAPbIKTAHAObIPY

KYPAJbI

* AybICTbIpY VLLIH, TEXHUKAmbIK Konaay

KepceTy opTarbifbiIMeH xabapnachIHpI3
(«CaTtbin any YyLWiH, TexHWKanbK
KbIBMET KepcCeTy opTalblfbIMEH
xabapnacbIHpI3»).
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HVE MNCITMME HA BAC

Bw 6narogapume wto ognyunsTe aa kynute anapart Electrolux. 36pasTe nponsson koj Bo cebe
o HOCY NMOBeKeELIEHVCKOTO NPOCheCUOHarHO MCKYCTBO M MHOBaLMja. OpurHaneH v CTUnmanpa,
[AV3ajHrpaH e Bo cKraf, co notpebuTte Ha notpoluyBadmTte. Kora 1 fa ro ynotpebyBare, MoxeTe
[a bypete curypHu aeka ke By 06e30eay oannyHu pesynraTty Cekoj nar.
HobpenojnosTe BO Electrolux.
MoceTeTe ja HawaTa Be6-nokauuja:

- 3apapnobuvete coet 3aynoTpeba, GpoLuypu, pellaBake Npodnemm n nHopmMmaumnm
3a CepBMuC:

www.electrolux.com

a/ PervcTpupajte ro Bawwmot nponssogd 3a nogobpu ycnyru:
www.registerelectrolux.com

Kynysare gogartoum, NOTPOLLEH MaTepujan u OpurMHanHn genosu 3a Bawwmor
% anapar:

www.electrolux.com/shop

'PVXKA 3A KOPNCHULN N CEPBUC

Cekorall KopucTeTe opuUrMHanHtu pe3epBHu 4enoBu.

Kora koHTakTupaTe co OBnacTeH CepBUCEH LeHTap, MOrpmxete ce Aa M MMmaTe Ha
pacnonarawe cnegHute nogatoun: Mogen, PNC (Bbpoj Ha npou3sog), Cepucku 6poj.
MHdopmaummnTe MoxXe fa ce Hajaat Ha nrodkaTa co crneundukauun.

AN Mpenynpenysate / BHumaHne — besbeaHocHW nHdbopmaumnm
OnwTn nHopmauun n CoBeTu
) MHdopmaumm 3a xunBoTHaTa cpeavHa

[Mopnexun Ha nsameHn 6e3 npeTxogHa Hajaea.
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1. COBETU U TPUKOBU

* YnaTcTBOTO 3a yrnotpeba ce ogHecyBa Ha HEKOMKY MoAenu
of oBoj ypen. CooaBeTHO Ha Toa, BUe MOXETe [a HajaeTe
ONNCU Ha WHOMBMAYANHW KapaKTEPUCTUKN KOW He ce
ofdHecyBaaT Ha BalUMOT ypeq.

* [MponsBoguTenoT Hema fa buae O4roBOPEH 3a OLITeTyBaHa
KOM HacTaHarne Kako pes3yntar Ha HenpaswuiHa unu
HecoogBeTHa MOHTaxa.

* MuHnmanHoto 6e36eqHO pacTojaHMe Mery nnodarta 3a
rotBexe 1 acnupartopot € 650 mm (Hekon Mogenu Moxat
[a Cce WHCTanupaar M Ha rnomasrna BWCWHAa, Be MOSINME,
nornegHeTe rv 4enoBuTe 3a PaboTHN AVMEH3MN N MOHTaXa).

* [poBepeTe ganu BonTaxaTra Ha CcTpyjata ogroBapa Ha
OHaa Koja e HaBefeHa Ha nroykara co creumndukaumm,
NPULUBPCTEHA Ha BHATpeLLHAaTa cTpaHa Ha acnupaTopoT.

* 3a ypean op Knaca |, nposepeTe panv AOMaLLHOTO
HanojyBare CO eneKkTpuyHa CTpyja rapaHTupa COOABETHO
3a3emMjyBamse. [loBp3eTe ro acnmpaTopoT CO OA4BOAHO LIPEBO
NpeKy LeBKa Koja ma MnuHuMarieH anjametap og 120 mm.
TpacaTta Ha upeBoTO Mopa fa buae WTo nokparka.

* He noBpayBajTe ro acnnpatopoT CO OOBOAHM KaHanu HU3
KOW Ce cnpoBeayBaart 3ananueun racosu (60ojrepu, OrHULLITa,
UTH.).

* [1OKOrKy acnmpaTtopoT ce KOPUCTU 3aefHO CO ypen Koj He
paboTn Ha enekTpuyHa cTpyja (Ha npumep, ypea Ha rac),
Mopa Ada ce o6e3bean OOBOMEH CTerneH Ha BeHTunauuja
BO MpocTopuvjata 3a Ja Ce Crpeyn Bpakawe Hasaj Ha
n3nyesHuTe racosu. KyjHata mopa ga vMma OTBOP KOj €
AVPEKTHO MOBpP3aH CO HaJBOPELUHMOT BO3dyX 3a Ja ce
obe3bean Bne3 Ha umucT Bo3ayx. Kora acnvpartopor ce
KOPWCTW 3ae4HO CO anapaTu Kom He paboTaT Ha eneKkTpuyHa
CTpyja, HeEraTMBHUOT MPUTUCOK BO NpOCTOpujata He cMmee
na 6uge noronem oa 0,04 mbar, co Uuen ga ce crnpeyu
Bpakake Ha W3OyBHUTE racoBW Ha3aj BO npocTopujara
o[ CTpaHa Ha acnupaTopoT.

* Bo cnyyaj Ha owwTeTyBake Ha kKabenoT 3a CcTpyja, Toj Mopa
Aa buae 3aMeHeT of NPOU3BOAUTENOT UMK Of, TEXHUYKNOT
CepBM1C, 3a Ada Ce crnpevar Kaksum 6uno puanuw.

* AKO ynaTtcTBaTa 3a MOHTaXka Ha nrodarta 3a roTBere Ha
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rac HaBegyBaaT geka e noTpebHO nororieMo pactojaHue
o4 HaBeJeHOoTOo norope, Toa Tpeba Aa ce 3eMe npeasua.
PerynatuBute 3a ucnywTtakwe Bo3gyx Tpeba pa ce
nounTyBaar.

 Kopuctete camo wpadoBu 1 Manu Aernosu 3a notrnopa
Ha acnupaTopoT.

MpeaynpeayBawe: AkO Lupadosute unu ypegot 3a
duKCuparke He M MOHTUpaTe BO COMMACHOCT CO OBUE
ynaTcTBa, MOXe Aa A0jAe OnacHOCTU NOBP3aHu CO CTpyjaTa.

* [loBp3eTe ro acnmMpaTtopoT CO CTpyja NpeKy [OBOMosfeH
NPeKkMHyBad KOj MMa KOHTAKTEH ja3 of, HajManky 3 mm.

* He hnambupajte xpaHa nog acnmpartopoT; NOCTOM ONacHOCT
of noxap.

« OBOj anapaT MOXe [fa ro KopucTtar geua nocrtapu of
8 rogvHn n nuua co HamaneHn (OU3NYKKU, CETUIHU UNnn
MEHTanHM CnocoBHOCTU MMM CO HEAOBOSIHO WCKYCTBO
N 3Haewe, ako ce Mnog Hag3op WM ako MM ce dasaat
ynatctea 3a ynotpebarta Ha anapatoT Ha 6e36eaeH HaumH
N CBECHU Ce 3a onacHocTuTe. [lela He cMeart Aa cu urpaat
CO anaparoT. YnCTeHEeTo M 0apXKyBaHETO HE CMeaT Aa ro
npasaT geua 6e3 Hagsop.

* “‘BHUMAHMUE: [JocTtanH1uTe OenoBm MOXaT Aa ce BXeLTaT
KOra ce KopucTaT CO ypeau 3a roteeme”.

* Cumbornotr £ Ha npou3BOOOT WM HEroBOTO MaKyBaH-e
noKaxkyBa Aeka Npou3BOAOT He CMee [da ce Tpetupa
Kako OTnag oA AoMakuHcTBa. Toj Tpeba ga ce npenage
BO COOABETEH COOMpEeH MyHKT 3a peuuknupamwe Ha
enekTpu4yHa K enekTpoHcka onpema. Co npaBWsiHO
pacxodyBawe Ha OBOj Mpou3Bo4d, BME Momarate da ce
cnpeyat noTeHUMjanHUTe HeraTMBHM Mocneauun Bp3
XMBOTHaTa cpeauMHa WM YOBEKOBOTO 3Apasje, Kou 6wm
MOXene [da HacTaHaT Kako pe3yntaT Ha HEeCcOOABETHOTO
pacxodyBawe Ha OBOj MPOWM3BOA Kako OTnad. 3a noBeke
A€Tann U WHgopmaLuuM BO BPCka CO PELMKIMPAH-ETO
Ha OBOj NPOW3BOL, BE MOMMME KOHTaKTUpajTe ja Bawlata
rniokasnHa rpafcka Bnacrt, Bawlara cnyxxba 3a pacxogyBare
Ha JOMalleH oTnaj unu npogasBHULUATa of Kaje LTo CcTe
ro Kynurie npousBogoT.

* [Mpen aa ro ogpxxyeate ypenoT, UCKITyYeTe ro Unv n3Bagete
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ro Kabernort 3a HanojyBam-E.
* cunuctete un/unm 3ameHete rm untpute nocne
onpeaerneHnoT BpeMeHCKMoT nepuos (OnacHoCT of noxap).
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2. YNNIOTPEBA

* AcnupaTopoT e Au3ajHupaH
UCKIMy4nTENHO 3a OMaLLHa yrioTpeba
3a eNUMUHMpare Ha M1pK3buTe of
KyjHaTa.

He kopuctete ro acnuparopoT 3a
OpyrM HaMeHW, OCBEH 3a OHWE 3a
KOW e au3ajHnpaH.

Hukorall He naneTe u He ocTaBajTe
OTBOPEH OraH nog acnupatopoT
goneka UCTUOT paboTu.
Mpucnocobete ro WHTEH3UTETOT
Ha MMameHoT 3a Aa ro HacouuTe
OVIPEKTHO KOH [HOTO Ha TaBaTa
U npoBepeTe Aanu MUCTUOT He
noawvanerysa of CTpaH1Te Ha TaBara.
®puTesnTe 3a Npxere Bo Araboka
MacHoTuja Tpeba nocTtojaHo Aa
Oupgar mog Had3op 3a Bpeme Ha
KOPUCTEHETO: MPErpeaHoTo Macro
MOXe NecHO Aa ce 3anasnu.

- KOHTpOSHU CBETUMKM, OOKOJKY
nma.

* Acn1paTopoT YMCTETE o CO BraXHa

Kpna 1 HeyTparieH Te4eH OETEPreHT.

4. KOHTPOIMN
6t 1 2 3
bl

Konue | ®yHkuuja

A v BKknyuyBa/vcknydyysa ceeTnara Ha
MaKkcuMmarnHa jauuHa.

o BknyyyBa/ucknydyysa MOTOPOT BO
Gp3viHa egeH.

OpnoxyBsare

AKTMBMpa aBTOMAaTCKO WUCKMy4yBame CO
3apouHyBatbe of 5 MuHyTM CooaBeTHO 3a
B |uenocHo enumuHuparse Ha 3aocTaHaTu
Mupun3bun. Moxe aa ce aktuBMpa op Koja
6uno nosuuuja, co [ONMO MpUTUCKaHe
Ha MKOHaTa, a ce OHEeBO3MOXyBa
CO MPUTWUCKake Ha KOMYeTo Unu co

VCKINyYyBake Ha MOTOPOT.
o BknyvyBa MoTopoT Bo 6Gp3vHa fBa.

OanoxyBate

AKTUBMpPa aBTOMATCKO WCKIy4yBake CO
3ap0uUHyBane o 5 MuHyT CooBETHO 3a
C |uenocHo enuMuHMparse Ha 3aocTaHaTy
Mupn3bu. Moxe Aa ce akTvBMpa of koja
6uno nosuuuja, Co AOMNr0 NpPUTUCKaHE
Ha MKOHaTa, a ce OHeBO3MOXYyBa
CO MPUTWCKake Ha KOMYeTo Unn co
UCKIyYyBake Ha MOTOPOT.

o BKMy4yBa MOTOPOT BO 6Gp3unHa Tpw.

OpnoxyBate

AKTUBMPa aBTOMATCKO WCKIy4yBake CO
3apouHyBarbe oa 5 MuHyT1 CooaBeTHO 3a
D |UenocHo enuMuHMpare Ha 3aocTaHaTi
Mnpn3bun. Moxe aa ce akTvBMpa of koja
6vno nosuumja, Co AONrO NpUTUCKaHE
Ha MKoHaTa, a Ce OHEeBO3MOXYyBa
CO MpUTWCKake Ha KOM4YeTo unn co
MCKIyYyBaH€e Ha MOTOPOT.

3. OOPXXYBAHE

- OuNTEpPOT CO aKTVBEHjarfieH He ce
MuEHE MOXe Ja ce 0OHOBM, 3aToa
Mopa Ja ce 3aMeHyBa NpUBIIKHO
Ha CeKkou 4YeTUpu Meceun, Unm
noyecTo npu ocobeHo 4vecTa

ynotpeba (W).

- (DVI.I'ITpVITe MOpa Aa ce YuctaTt Ha
CeKkoun 2 MeceLia U noYecTo npm

3roniemeHa ynorpeba 1 Mmoxar ga S. EDMHMLIA
ce MujaT BO MallMHa 33 MUeH-e 3A OCBETITYBAHKE

caposi (Z). + 3a 3ameHyBare KOHTaKTVpajTe ja
TexHW4KaTta cnyxba (,3a KynyBakse,
KOHTaKkTUpajte ja TexHudkaTa
cnyx6a®).

Z
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JANE MENDUAR PER JU

Faleminderit gé bleté njé aparat Electrolux. Keni zgjedhur njé produkt g& mban mbi supe
dhjetévjecaré me pérvojé profesionale e me novacion. Origjinal dhe elegant, éshté projektuar
duke menduar pér ju. Pér kété arsye, sa heré ta pérdorni, mund t& jeni t€ sigurt se do té arrini
gjithnjé rezultatet mé té mira.
Miréserdhét né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
- Té marré késhilla pér pérdorimin, pér té shkarkuar broshurat tona, pér té zgjidhur
probleme eventuale, pér té marré informacione pér asistencén:
www.electrolux.com
a/ Regjistroni produktin tuaj dhe pérftoni njé shérbim mé té mireé:
www.registerelectrolux.com

% Blini aksesoré, materiale konsumi e pjesé kémbimi origjinale pér aparatin tuaj:
www.electrolux.com/shop

NDIHMA PER KLIENTET DHE MIREMBAJTJA

Késhillojmé gjithnjé pérdorimin e pjeséve origjinale t& kémbimit.

Kur kontaktohet Qendra e Autorizuar e Asistencés, sigurohuni gé té keni té dhénat e
méposhtme: Modeli, Kodi i Produktit (PNC), Numri i serisé.

Informacionet gjenden né targén e vogél té té dhénave.

N Njoftim / Kujdes — Informacione té réndésishme pér siguriné
(i) Informacione e sugjerime té pérgjithshme
(%) Informacione pér mjedisin

Me rezervén pér té béré ndryshime
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1. PARALAJMERIMET DHE KESHILLA

* Udhézimet pér pérdorimin u referohen modeleve té
ndryshme té kétij aparati. Si rrjedhim, mund té gjenden
pérshkrime té karakteristikave té vecanta qé nuk i pérkasin
aparatit té€ vet specifik.

* Prodhuesi nuk mund ta konsiderojé veten pérgjegjés pér
déme eventuale gé shkaktohen nga instalimi ose pérdorimi
jo i duhur.

» Distanca minimale e sigurisé midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele mund té instalohen né
njé lartési mé té vogél; shikoni paragrafin pér pérmasat e
punés e pér instalimin).

« Kontrolloni tensionin e rrymés né rrjet nése korrespondon
me até gé shénohet né targén e té dhénave té vendosur
brenda aspiratorit.

» Pér aparatet e Klasés |, kontrolloni gé rrjeti i ushqimit té
shtépisé té keté njé lidhje t€ duhur me masé. Lidheni
aspiratorin me kanalin e tymrave me ané té njé tubi me
diametér minimal prej 120 mm. Rruga e tymrave duhet té
jeté sa mé e shkurtér gé té jeté e mundur.

* Mos e lidhni aspiratorin me kanalet e tymrave qé
transportojné tymra té djegies (p.sh. té kaldajave, oxhageve,
etj.).

* Nése aspiratori pérdoret né kombinim me aparate jo elektrike
(p.sh. aparate me gaz), duhet t€ garantohet njé ajrim i
mjaftueshém né lokal pér té ndaluar kthimin e fluksit té
gazrave té shkarkimit. Kuzhina duhet té keté njé hapje qé
komunikon drejtpérdrejt me jashté pér té siguruar vérshimin
e ajrit t&é pastér. Kur aspiratori péer kuzhinén pérdoret née
kombinim me aparate jo t&€ ushqyera me rrymé elektrike,
trysnia negative né lokal nuk duhet té kalojé 0,04 mbar pér
té shmangur rithithjen e tymrave né lokal nga aspiratori.

* Né rast demtimi té kavos sé ushqgimit me energji elektrike,
duhet gé té zévendésohet nga prodhuesi ose nga reparti
i asistencés teknike pér t& shmangur ¢farédolloj rreziku.

* Nése udhézimet e instalimit t&€ platformés me gaz
pércaktojné njé distancé mé té madhe se sa ajo e treguar
me sipér, eshté e nevojshme té mbahet parasysh. Duhet
té respektohen té gjitha normativat gé kané té béjné me
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shkarkimin e ajrit.

* Pérdorni vetém vidha e vogélina té llojit t€¢ duhur pér
aspiratorin.

Njoftim: né rast se nuk instalohen vidhat ose mekanizmat e
fiksimit né pérputhje me kéto udhézime mund té shkaktohen
rreziqe pér goditje elektrike.

* Lidheni aspiratorin e ushqimit té rrjetit népérmjet njé celési
bipolar me distancé midis kontakteve me té paktén 3mm.

* Mos gatuani me ményrén flambé nén aspirator: mund té
pérhapet zjarri.

» Ky aparat mund té pérdoret nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢ e nga persona me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqgisore ose me pérvojé e njohje t&€ pamjaftueshme,
me kusht gé té kontrollohen me vémendije e t€ udhézohen
pér pérdorimin né meényré té sigurté té aparatit e pér
rreziget g€ ai mbart. Sigurohuni né ményré gé femijét té
mos luajné me aparatin. Pastrimi e mirémbajtja nga ana e
pérdoruesit nuk duhet t&€ béhen nga fémijét, pérveg rasteve
kur jané té kontrolluar.

* KUJDES: pjesét e prekshme mund t&€ béhen shumé té
nxehta gjaté pérdorimit t& aparateve té gatimit.

» Simboli £ mbi produktin ose mbi ambalazhin e tij tregon
se produkti nuk mund té pérpunohet si nje mbeturiné
normale shtépiake. Produkti pér tu pérpunuar duhet té
¢ohet prané njé gendre té posagme grumbullimi pér riciklimin
e pérbérésve elekiriké dhe elektroniké. Duke u siguruar
se Ky produkt éshté pérpunuar né ményre korrekte, do
té kontribuojmé pér parandalimin e pasojave potenciale
negative pér mjedisin e pér shéndetin gé mund té rrjiedhé
nga pérpunimi i tij i papérshtatshém. Pér informacione
mé té detajuara pér riciklimin e kétij produkti, kontaktoni
Komunén, shérbimin vendor pér pérpunimin e mbeturinave
ose dyqganin ku éshté bleré produkti.

* Fikeni e shképuteni aparatin nga rrjeti i ushqgimit para ¢do
veprimi pér pastrim ose mirémbajtje.

» Pastroni e/o zévendésoni filtrat pas periudhés sé kohés
sé€ pércaktuar (rrezik zjarri).
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2. PERDORIMI

* Aspiratori éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim shtépiak
me géllim eliminimin e erérave nga
kuzhina.

Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat éshté projektuar.

Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.
Rregulloni intensitetin e flakés né
ményré gé ta drejtoni vetém drejt
fundit t& enés sé gatimit, duke u
siguruar gé té mos pérfshijé anét.
Fritezat duhet té kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji
i mbinxehur mund t& marré flaké.

3. MIREMBAJTJA

- Filtri me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e
duhet té zévendésohet rreth ¢do 4
muaj pune ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv (W).

- Filtrat kundér yndyrés duhet té
pastrohen ¢do 2 muaj funksionimi
ose mé shpesh né rast pérdorimi
shumé intensive mund té lahen né
enélarése (2).

- Llamba té vogla t&€ komandimit atje
ku jané té pranishme.

« Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur

njé cohé té lagésht e detergjent té
Iéngshém neutral.

4. KOMANDIMET

6% 1 2 3

\ \ \ \
A B c D

Butoni | Funksioni

A Ndez/Fik dritat me ndrigcimin maksimal.

Ndez/Fik motorin né shpejtésiné e paré.

Delay

Aktivizon fikjen automatike té vonuar
me 5 minuta. | pérshtatshém pér té
B |kompletuar eliminimin e erérave té
mbetura. Mund té aktivizohet nga cdo
pozicion, me njé shtypje té zgjatur té
butonit. Caktivizohet duke shtypur butonin
ose duke fikur motorin.

Ndez motorin né shpejtésiné e dyté.

Delay

Aktivizon fikjen automatike té€ vonuar
me 5 minuta. | pérshtatshém pér té
c kompletuar eliminimin e erérave té
mbetura. Mund té aktivizohet nga ¢do
pozicion, me njé shtypje té zgjatur té
butonit. Caktivizohet duke shtypur butonin
ose duke fikur motorin.

Ndez motorin né shpejtésiné e treté.

Delay

Aktivizon fikjen automatike té vonuar
me 5 minuta. | pérshtatshém pér té
D kompletuar eliminimin e erérave té
mbetura. Mund té aktivizohet nga ¢do
pozicion, me njé shtypje té zgjatur té
butonit. Caktivizohet duke shtypur butonin
ose duke fikur motorin.

5. NDRICIMI

 Pér zévendésimin kontaktoni

Asistencén Teknike ("Pér ta bleré
drejtohuni asistencés teknike").
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MNCITMMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu ypehaj Electrolux. Ogabpanu cte nponssog koju ca cobom JoHOCU
JeLeHrje CTPYYHOTr UCKYCTBa U MHOBaLuja. VIHBEHTMBaH je, CTUIM30BaH M MPOjeKkTOBaH
3a Bawle notpebe. Moxete 61T curypHu aa hete ocTBapuTV oanvyHe peaynrare CBaku
nyT Kag ra yaeTte KopucTunu.
[o6po pownu y Electrolux.
MoceTtuTe Haw cajT ga 6ucre:
- [obunn caBeTe 3a ynotpeby, Gpowype, pewewa npobnema u cepBUCHE
WHopmauuje:
www.electrolux.com
a/ Pernctposanu cBoj npou3soa pagu 6oree ycnyre:
www.registerelectrolux.com

Kynunu npubop, NoTpOLLUHN MaTepujan 1 opurMHanHe pe3epBHe Aernose 3a CBOj
ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHWYKA CINY>XBA N CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OpUTMHarHe pe3epBHe AeroBe.

Mpu KoHTaKTMpamy Haller oBnawheHor cepBuUcHor LeHTpa 06e3beanTe cneaehe nogarke:
mozen, PNC u cepujcku 6po;j.

Te nHpopmauuje moxeTe Hahn Ha HATAMCHOj NNOYNLN.

N Ynosopemne/onpes — 6e36eaHocHe nHdopmaumje
(i) onwre UHdOpMaLuwje n caBetn
(%) Exonovuke WHpopmauuje

MognoxHo npomeHn 6e3 NnpeTxoaHe Hajase.
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1. MPENOPYKE U CYIFECTUJE

« OBO ynyTCTBO 3a YnoTpeby BaxkM 3a HEKONMKO Modena
oBor ypehaja. 36or Tora ce onucu nojeguHux dyHKumja
MoXJa He ofHoce Ha Balu koHkpeTaH mogern.

* [1ponssBohay Hehe OUTU OQroBopaH HWM 3a KakBy LUTETY
HacTany ycnen HenpasuinHe wunu Heogrosapajyhe
NHCTanauuje.

* MuHumanHa ©e3befHa yaarbeHOCT U3MeRy ropwe
MOBPLUMHE WTeawaka M acnupartopa je 650 mm (Heku
MOJENnu ce Mory rnocTaBuUTU U HKe, norneanajte ogerbke
O pagHUM OUMeH3njaMma 1 NocTaBrbamy).

* [1poBepuTe Oa NM HanoH Hanajaka oAroBapa OHOME KOoju
je Ha3Ha4yeH Ha HaTMUCHOj NNOYMLM Ca YHYTpaLLHe CTpaHe
acnuparopa.

* Y cnyyajy ypehaja 1. knace, nposepute ga fn CTpyjHa
yTU4yHMLUa MoXe [[a o00e3bean agekBaTHO Yy3eMibewse.
MNpukrbyynTe acnmpaTop Ha BEHTUIAUMOHY LEeB nomohy
uesn npeyHunka Gap 120 mm. LleB mopa 6utn WO je
moryhe kpaha.

* He npukrbydyjTe acnvpatop Ha usgyBHe LEBU KpO3 Koje
nporase NpoayKTn caropeBama (HMNp. 13 KOTIoBa U KaMUHA).

* AKO ce acnupaTop KOpUCTM 3ajeHO Ca HeereKTPU4HUM
ypehajuma (Hnp. ypehaju Koju caropesajy rac), Mopa ce
06e36eamTn A0BOSBHA NPOBETPEHOCT NpocTopuje Aa 6u ce
CMpeYno NoBpaTHM TOK M3OYBHOr raca. Y Kyxukwu Mopa ga
MOCTOjU OTBOP 3a AMpPEKTaH ynasak Basgyxa Kako 6w ce
o06e3beano HeomeTaH ynasak ceexer Basayxa. Kaga ce
acrnvparop KopucTu 3ajeHo ca ypehajuma Koju He Kopucte
eneKkTPUYHY eHeprujy, HeraTuBaH NPUTUCAK Yy NPOCTOPUjU
He cme npehn 0,04 mbar ga ce ucnapewa He 6u Bpahana
KpO3 acnvpartop y npocTopujy.

* AKO ce kabn 3a Hanajate OLITETW, MOpa ra 3aMeHUTU
npoussofhay wmnu TexHuyka cnyxba kako 6u ce
npegynpeaune ceBe OrnacHOCTU.

* AKO je y ynyTCTBYy 3a MOCTaBSfbake€ racHOr LuTeaHaka
HaBedeHO HeOonxOo4HO pacTojake Koje je Behe of
ropeHaBeleHor, TO Ce CBakako Mopa y3eTu 'y 063unp. Mopajy
ce noLuToBaTu MPOMUCKU KOjU Ce OQHOCEe Ha uUchyLuTaHe
Basayxa.
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» Kopuctute camo 3aBpTHe€ M Marne [OernoBe Koju Opxe
acnuparop.

Ynosopeme: [loctaBrbake 3aBpTHEBa UM HOCa4a Koje
HWje y cKnagy ca OBWM YMyTCTBOM MOXe [AOBECTU A0
CTpyjHOr yaapa.

* [lpukrbyunTe acnmpaTtop y CTPyjy Npeko ABOMOSHOr
npekngada Kog Kora je pactojake M3mehy KoHTakata 6ap
3 mm.

* He onambupajte HaMmMpHULE Ucnog acnupaTopa; ornacHoCT
of Barpe.

» OBaj ypehaj mory ga kopucte geua yspacta og 8 roavHa
HaBuLwe 1 ocobe ca CMareHUM (PU3NYKUM, YYITHUM WA
MEHTarnHUM CrnocobHOCTUMa, Kao U ocobe Koje Hemajy
AOBOSBHO MCKYCTBa W 3Hawa, ako Cy Mo Hag3opoMm
unm cy ynyheHe y 6e3begaH HaumH ynotpebe ypehaja u
pasymejy moryhe onacHoctn. Manoj geuy He Oo3Bonute
Aa ce urpajy ca ypehajem. Huiwherwe v ogpxaBare He
Tpeba ga obaBrbajy geua 6e3 Hagsopa.

* “OMPE3: lNpuctynayHn genosun Mory rnocratu Bpenu Kapg,
ce KOpuCTe 3ajedHO ca anapatuma 3a KyBake.”

» Cumbon £ Ha nponsBoay Unu kerosoj ambanaxm o3Havasa
Ja ce OH He cMme cmaTtpatv OBuyYHMM KyhHMM OTNagoM.
YMecTo Tora mMopa ce npegatn Ha ogroBapajyhem mecty
CNYy>XOM 3a peuunknaxy ernekTpUYHUX U eneKTPOHCKUX
ypehaja. ObesbehunBareM MNpaBUIHOM YKiawaka OBOr
npou3Boda [JonpuHeheTe crpedvaBakwy MNOTEHUMjarnHuX
HeraTMBHUX nocneauua no XXMBOTHY CpeauHy U 30paBibe
bygu, Ao 4Yera 6m morno gohu y cnydajy Herosor
Heogrosapajyher yknawara. 3a getarbHuje nHgopmaumje
O peuMKraxu OBOr npou3soda obpaTuTe ce NOoKasHoj
ynpasewu, cry0u 3a ogHolewe cmeha unv npogaBHULM
Y KOjOj CTe Kynunu npou3sos.

* Nckrbyuunte ypehaj unu ra pasasojTe o4 n3sopa Hanajana
npe 6UNo KakBoOr paga Ha ofapXKaBakby.

* Ounctnte u/vnn 3ameHuTe unTepe HakoH oppeheHor
BPEMEHCKOr nepuoa (onacHocCT of, BaTpe).
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2. YNNIOTPEBA

* AcnnpaTtop je npojeKkToBaH
MCKIbYYMBO 3a YKlakwakwe
KYXMHCKUX MUpUCa y AOMaNVHCTBY.
Hukag He kopucTWTe acnmpartop 3a
Ouno wTa ocuM 3a OHO 3a LWTa je
HaMeH-EH.

Hvkag He ocTaBrbajTe OTBOpPEH
nnameH ucnopg YyKiby4YeHor
acnvparopa.

MooecuTe WHTEH3WUTET NfamMeHa
Tako ga Oyoe ycmepeH camo Ha
OHO Turawa, a He ga obyxeatu u
Heroe 6OYHe CTpaHe.

dputese ce TokoM ynotpebe mopajy
HeNpeK1aHo HapampaTu: NperpejaHo
yrbe MOXe [a ce 3ananu.

3. OAPXABAHE

- OBaj chuntep He mMoxe Ada ce
nepe v pereHepuLle Beh Mmopa aa
Ce Mehba Ha OTMNPUIIMKE CBaKmnX
4 meceua paga, a y cnydajy
BEOMa UHTEH3MBHe ynoTpebe n
yewhe (W).

- dunTtepm 3a mact Mopajy ga
ce 4ncTe cBaka 2 meceua paga
unn yvewhe y cnyyajy Beoma
MHTEH3VBHe ynoTtpebe n mory
ce npaTv y MalluuHW 3a npake
nocyha (Z).

Z

- KoHTponHe namnuue, ako
nocToje.
* AcnupaTop 4YUCTUTE BIIAXHOM

KPNOM U HeyTpanHuM TEYHUM
[ETEePLIEHTOM.

4. KOMAHE
0t 1 2 3
A s ¢ o

Oyrme | ®yHKkumja

A YKIby4dyje U UCKIbydyje OCBeT/bere
MaKCMManH1UM MHTEH3UTETOM.

Ykrby4yje 1 uckrby4yje MoTop acnvparopa
y NpBOj 6pP3vHM.

Yekame

[Mokpehe ayTomaTCKO WCKIbyYMBake
B ypehaja HakoH 5 muHyTa. Kopuctu
Cce 3a MOTMYHO YKNarbawe 3aocTanmx
Mupuca. Moxe ce ykIbyumTn y 6uno kom
nonoxajy Ay>vM NpuUTUCKakeM UKOHe, a
UCKIbYUYUTM MPUTUCKaEeM TacTepa unm
VCKIby4MBaHeM MOoTopa.

YKrby4yje 1 uckrby4yje MoTop acnvparopa
y Apyroj 6p3viHu.

Yekatbe

Mokpehe ayTomaTcKo MCKIby4MBake
c ypehaja HakoH 5 muHyTa. Kopuctu
Cce 3a MOTMYHO YKNarkawe 3aocTanunx
Mupuca. Moxe ce ykIbyunTn y 6uno kom
nonoxajy Ay>uM NpUTUCKakeM UKOHE, a
VCKIbYYUTU NpUTUCKaeM TacTepa unu
VCKIby4MBakbeM MoTopa.

Ykrbydyje MoTop acnupartopa y Tpehy
6p3nHy.

Yekare

[Mokpehe ayTomaTCKO WCKIby4uMBahe
D ypehaja HakoH 5 muHyTa. Kopuctu
ce 3a MOTMYHO YKNarbawe 3aocTanux
Mupuca. Moxe ce ykrbyunTu y 6uno kom
nonosxajy Ay>XUM NpUTUCKakeM UKOHe, a
UCKIbYUYUTW MpUTUCKakeM TacTepa unm
MCKIbyYMBaEM MOTOPA.

5. TIAMNA

» 3a 3amMeHy KOHTaKTMpajTe Cryx0y
TexHudke nogpuike ("3a KynoBuHy
KOHTaKTUpajTe cnyxby TexHu4yke
nogpLuke").
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